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bbnrapckm ...

bnazodapum su 3a usbopa Ha npaxocmykadkama Electrolux
UltraSilencer. Tosa ppko8o0cmeo onucea 8cuykU Mooesu Ha
UltraSilencer. Hakou om npuHadnexHocmume/¢yHkyuume
Mo2am 0a He ce cpewam Ha 8awius KOHKpemeH Mooes. 3a
0a 2apaHmupame Hati-006pu pe3ynmamu, 8UHa2u u3nos3-
satime opu2uHaaHU npuHaonexHocmu Ha Electrolux. Te ca
nNpeOHA3HA4YeHuU CNeyuanHo 3a 8awamad NPAxocmMyKaqka

Hrvatski

Zahvaljujemo na odabiru usisivaca Electrolux UltraSilencer.
Ovaj korisnicki prirucnik opisuje sve UltraSilencer modele. Uz
vas posebni model moZda nece biti ukljuceni neki dodaci/
znacajke. Da biste osigurali najbolje rezultate, uvijek koristite
originalne dodatke tvrtke Electrolux. Oblikovani su posebno
za vas usisavaé

Cesky 14-25

Dékujeme vdm, Ze jste si vybrali vysavac Electrolux
UltraSilencer. Tato uZivatelskd prirucka popisuje vsechny
modely vysavacu UltraSilencer. Nékteré prislusenstvi/funkce
tak nemusi odpovidat vasemu modelu. Abyste pri vysdvdni
dosdhli optimdlnich vysledk, pouZivejte pouze origindini
prislusenstvi znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi je urceno
primo pro vds vysavac.

14-25

Tdname teid, et valisite Electroluxi tolmuimeja UltraSilencer.
Kdesolev kasutusjuhend kirjeldab kéiki UltraSilenceri
mudeleid. Teie mudelil véivad méned tarvikud/funktsioonid
puududa. Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati
Electroluxi originaaltarvikuid. Need on valmistatud spetsiaa-
Iselt sellele tolmuimejale

Eesti keeles

26-37

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysdva¢ Electrolux UltraSilencer.
Tento ndvod na pouZivanie opisuje vsetky modely vysdvaca
UltraSilencer. Niektoré doplnky alebo funkcie sa nemusia
vztahovat na vds konkrétny model. Na dosiahnutie ¢o naj-
lepsich vysledkov vzdy pouZivajte origindlne doplnky od spo-
lo¢nosti Electrolux. St navrhnuté Specidlne pre vds vysdvac.

Slovensky

.. 26-37

K&szénijtik, hogy az Electrolux UltraSilencer porszivét vdlasz-
totta. A jelen Haszndlati utmutaté minden UltraSilencer
tipust ismertet. Az On dltal vdsdrolt tipus esetleg nem
rendelkezik valamennyi itt leirt tartozékkal és funkciéval.

Az optimdlis eredmény érdekében mindig eredeti Electrolux
tartozékokat haszndljon. Ezeket kifejezetten az On porszivé-
Jjdhoz terveztiik.

LATVISKI covvverrecerernrrmmncceraneermsnecessneesennecesene 38-49

Paldies, ka izveléjaties Electrolux UltraSilencer putek|ustcéju.
Saja lietotdaja rokasgramata aprakstiti visi UltraSilencer
modeli. Dazi piederumi/funkcijas var neattiekties uz jasu
modeli. Lai lietojot nodrosinatu vislabakos rezultatus,
vienmér izmantojiet originalos Electrolux piederumus. Tie ir
paredzeéti tiesi jusu putek|ustcejam.

Lietuviskai ..

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux
UltraSilencer” Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyti visi
LUltraSilencer” modeliai. Kai kurie priedai / funkcijos gali
nebdti taikomos jasy konkreciam modeliui. Jei norite pasiekti
geriausiy rezultaty, visada naudokite originalius ,Electrolux”
priedus. Jie pagaminti specialiai jasy dulkiy siurbliui

POISKi.ververereerecenerrtenrerseeeeeressensessessesessenes 50-61

Dziekujemy za wybranie odkurzacza UltraSilencer firmy
Electrolux. W tej instrukcji opisano wszystkie modele z serii
UltraSilencer. Niektére akcesoria lub funkcje mogq byc niedo-
stepne w konkretnym modelu. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriéw
firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie dla
tego odkurzacza.

ROMANG...eoicce v 50-61

VG multumim pentru alegerea unui aspirator Electrolux
UltraSilencer. Acest manual de utilizare descrie toate mode-
lele UltraSilencer. Este posibil ca unele accesorii/caracteristici
sd nu fie valabile pentru modelul dumneavoastrd. Pentru a
obtine cele mai bune rezultate, utilizati intotdeauna accesorii
originale Electrolux. Acestea au fost concepute special pentru
aspiratorul dumneavoastra

Slovenscina...

Zahvaljujemo se vam za nakup sesalnika Electrolux
UltraSilencer. Ta navodila za uporabo opisujejo vse mode-

le UltraSilencer. Za model, ki ga imate vi, opisi nekaterih
nastavkov/dodatkov morda ne veljajo, ker mu niso priloZeni.
Uporabljajte le originalne nadomestne dele Electrolux, ki so
bili izdelani posebej za vas sesalnik - saj boste le tako zagoto-
vili najboljsi rezultat.

Electrolux UltraSilencer elektrikli siiptirgeyi tercih ettiginiz
icin tesekkdir ederiz. Bu kullanici kilavuzu tiim UltraSilencer
modellerini tanimlamaktadir. Bazi aksesuarlar/ozellikler,
sahip oldugunuz modelde bulunmayabilir. En iyi sonucu
almak igin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini kullanin.
Bu aksesuarlar, elektrikli stipiirgeniz igin ézel olarak tasar-
lanmistir

Pycckun..

Cnacubo 3a 8bibop neinecoca Electrolux UltraSilencer. B
3mom pykosodcmae onucaHsl 8ce modesnu UltraSilencer.
Hekomopele npuHadnexxHocmu u ¢yHKUUU y 8bI6paHHoU
Modenu Mo2ym omcymcmeosams. s Hausy4we2o
pe3ysibmama 8cez0a Ucnosb3ylime MoJbKO OPUUHATbHbIE
demanu Electrolux. OHu paspabomatsl cneyuasnsbHo 018
sawezo nvinecoca

YKPATHCBKUM c.uevervreeeerressesssssessessansaseans 74-85

Jakyemo 3a subip nunococa UltraSilencer 8i0 komnaHir
Electrolux. ¥ ubomy nocibHUKy Kopucmyseaya onucaHo eci
modeni UltraSilencer. [TegHi akcecyapu yu hyHKUii MOXymb
6ymu siocymHi came y sawiti modeni. jna epekmugHol
Ppo6omu nNpucMpolo 3aéx0u BUKOPUCMOBYLime opueiHanbHi
akcecyapu Electrolux. BoHu 8uzomoegsneHi cneyiansHo 051
8aW020 NUIOCOCA.






CbabpkaHune

bbnrapcku

Mpeawn pa 3anovHerte

- PasonakosaiiTe Bawwus mogen UltraSilencer n cuctemata AeroPro n nposepeTe ganm
BCUYKMN NPUHAANEXHOCTM ca Hanuue.*

« Cunctemata AeroPro BK/OUBa MapKyy, APbKKa, Tpbba 1 HakparHKK, KOUTo ca
crneymnanHo NPoeKTMPaHy 3a Baluma Moaen npaxocmykauka UltraSilencer.

« [poyeTeTe BHYMATENHO PbKOBOACTBOTO.

+  O6bpHeTe 0CO6EHO BHMMaHMe Ha rnaBaTa ¢ yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

XKenaem su 0a nonzsame ¢ ydososicmsue sawama npaxocmykayka Electrolux UltraSilencer!

CbabpKaHme:

Kak a 3Mn0N13BaTe MPAXOCMYKAUKATA & vvvvvnetn et ettt eteeneunenneeneeneenenns 4-5
CbBeT 3a ONTVMANTHO MOUNCTBAHE HA YPEMA - v vveeveetieeeteeeiieeineeennnes 6-7
CMAHA HA PUIITPUITE. & et ettt e ettt e e e e et e e e e e e e e et e e e eeens 8-9
MoumncTBaHe Ha HakpaiiHrKa AeroPro 1 cMaHa Ha 6aTepuATa Ha ANCTAHLMOHHOTO
YMPABACHNE HA APDKKATA L « ot v vt eue ettt ettt e e e te et et eenneanes 10-11
OTCTPaHABAHE HA HENBMPABHOCTM . . e vttt etieetteeeteeetteeetieetaneeannnes 12
YKasaHuA 3a 6e30MacHoCT............ .13
NHdbopmauws 3a noTpebutens 1 NpaBuia 3a HAAEXAHA eKCMN0ATALUMA «. v vevrneenn. . 13

OnucaHve Ha Bawara npaxocmykauka UltraSilencer :
1 [Awvcnnein (BX. onpeaeneHuTe Bepcumn No-gony)
Kanak Ha nsxogawmsa ¢puntbp
3 U3xomsaw duntbup
4 OtBOp 3a 3acTornopsBaHe 3a naysa
5 3axpaHBaLy Kaben
6  OunTbp Ha enekTpoaBUraTens
7 [Obpxay Ha duntbpa Ha ABuratens
8 S-bag®
9 [bpxay Ha S-bag®
10 Kanak Ha oTaeneHveTo 3a Topbuukara 3a npax
11 Ckoba 3a NpUHaANEXHOCTN
12 HakpanHuk AeroPro 3in1
13 Mapkyy AeroPro
14 [pbxKa AeroPro (BX. onpefeneHnTe BEpCMm No-HaTaTbK)
15 TeneckonuyHa Tpbb6a AeroPro
16 [bpkau 3a 3acTornopssaHe 3a naysa
17 [ncnnein 3a Mogenu € pbyHO ynpaeneHne*
18 [wncnnein 3a mogenu ¢ + - ynpasneHue*
19 [wncnnein 3a Mogenu ¢ ANCTaHLMOHHO ynpasneHue®
20 [pwbxka AeroPro Classic
21 [pwbxka AeroPro Ergo
22 [pbxKa AeroPro c AUCTaHUMOHHO ynpasneHune*
23 [IpbKa AeroPro ¢ AUCTaHLMOHHO ynpaBneHre 3a MOTOPU3NPaH HakpamHUK*
24 HakpaiHuk AeroPro
25 Motopu3smpaH HakpaliHUK Aeropro enekTpoyeTka
26 HakpaiiHuk AeroPro Typ6o yetka*
27 HakpaiiHuk AeroPro Parketto*

* [puHadnexxHocmume Moxe 0d ce pasauyasam cnoped pasnuyHume modesnu.

Sadrzaj 3

Hrvatski

Prije pocetka rada

- Raspakirajte svoj model usisivaca UltraSilencer i sustav AeroPro te provjerite jesu li
isporuceni svi dijelovi*.

- Sustav AeroPro sastoji se od crijeva, rucke, usisne cijevi i sapnice, posebno osmisljenih
za model UltraSilencer.

« Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik.

« Posebnu pozornost obratite na poglavlje o sigurnom koristenju.

UZivajte u koristenju usisivaca Electrolux UltraSilencer!

Sadrzaj:

Kako KOristiti USISIVAC. .. ...ttt 4-5
Savjeti o tome kako postic¢i najbolje rezultate ¢idcenja. ..ot 6-7
Zamjena filtara

Cis¢enje sapnice AeroPro i zamjena baterija u daljinskoj rueki ....................... 10-11

Otklanjanje POteSKOCa . ... ..ovuut ittt
SIGUINOSNI SAVIETI . ..o e ettt ettt e et
Informacije za korisnike i politika zastite okolisa. .

Opis usisivaca UltraSilencer:
1 Prikaz (nize pogledajte odredene inacice)
2 Poklopac ispusnog filtra
3 Ispusnifiltar
4 Leziste za u¢vricivanje
5 Elektri¢ni kabel
6 Filtar motora
7 Drzac filtra motora
8 Vrecica s-bag®
9 Drzac vrecice s-bag®
10 Poklopac spremnika za prasinu
11 Spojnica s dodacima
12 Sapnica AeroPro 3in1
13 Crijevo AeroPro
14 Rutka AeroPro (odredene inatice pogledajte dalje)
15 Teleskopska cijev AeroPro
16 Kvacica za uc¢vrsc¢ivanje
17 Zaslon modela s ru¢nim upravljanjem*
18 Zaslon modela s + - upravljanjem*
19 Zaslon modela s daljinskim upravljanjem*
20 Rucka AeroPro Classic*
21 Rucka AeroPro Ergo*
22 Rucka s daljinskim upravljanjem AeroPro
23 Rucka s daljinskim upravljanjem za sapnicu na motorni pogon AeroPro*
24 Sapnica AeroPro
25 Motorna sapnica AeroPro Power Brush*
26 Sapnica AeroPro Turbo Brush*
27 Sapnica AeroPro Parketto*

*Dodaci se mogu razlikovati kod odredenih modela.
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Kak pga nsnonssarte npaxocmykaykata / Kako koristiti usisivac

OTBOpeTE Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a TOPGMLIKaTa 3a npax.

MNpoBeperte ganu s-bag® e Ha mAcTo

Otvorite poklopac spremnika za prasinu.
Provjerite je li vrecica s-bag® na svojem mjestu.

MocraBete MapKy4a (3a pa ro u3BaguTe, HaTUCHETE
6yTOHVITe 3a 3aKnyBaHe n Vl3ﬂ'bpl'lal7lTe MapKyua).

MocTaBeTe MapKyya B ApbKaTa AOKaTo e3nyeTaTa
LpakHaT 1 ce UKCmMpart (HaTUCHeTe e3nyeTaTa, 3a Ad
ocBo6oauTe MapKyua).

Utaknite crijevo (da biste ga uklonili, pritisnite gumb
za zakljucavanje i izvucite ga).

Gurnite crijevo u ru¢ku crijeva sve dok zapori ne
dodu na svoje mjesto.

MNpukaueTe TeneckonuyHata Tpb6a KbM NogoBMNA
HaKpaliHUK (3a Aa pa3rnobuTe, HaTMCHeTe 3acTomno-
pABaLLMA BYTOH 1 N33AbPNaNTe HaKpPaNHUKa).

Pricvrstite teleskopsku cijev na podnu sapnicu
(da biste je uklonili, pritisnite gumb za zaklju¢avanje i
izvucite sapnicu).

MNpukayeTe TeneckonuyHata Tpb6a KbM
ApbXKKaTa Ha MapKyua (3a Aa A 3BaauTe,
HaTuCHeTe 3acTonopsBalmsa GyToH 1 U3gbpnarite
ApbXKaTa Ha MapKyuya).

Pricvrstite teleskopsku cijev na rucku crijeva (da
biste je uklonili, pritisnite gumb za zakljucavanje i
izvucite rucku crijeva).

Perynupaiite TeneckonuyHara Tpb6a KaTo ¢
€[lHaTa C1 pPbKa AbPXNTe HaTUCHAT 3aCToNopABaLLNA
6yTOH 1 U3TerNATe ApbKKaTa C jpyrata c pbKa.

N iastite telesk

ku cijev tako $to cete jednom
rukom drzati gumb za zakljucavanje, a drugom izvuci
rucku.

WNspbpnaiite 3saxpaHBalwna kaben 1 ro BKnioyete
B Mpexara.

Izvucite elektri¢ni kabel i ukljucite ga u uticnicu.



R
Bk nN3K

HaTucKaHe Ha 6yToHa BKJ1./U3KJ/T (ON/OFF).

Ha npaxocMyKa4kKaTa ypes3

Usisavac ukljucite ili iskljucite pritiskom na gumb za
ukljucivanje i iskljucivanje.

®

Kak pa n3nonssate npaxocmykaukata / Kako koristiti usisivac 5

MopenuTte ¢ ANCTaHUMOHHO yNpaB/ieHNe Cbllo
MoraT Aa ce ynpasnasat c 6yToH 0/ 1 (ON/OFF),
pa3nosioXeH BbPXY ipbXKKaTa.

Modelima s daljinskim upravljanjem moze se
upravljati i pomo¢u gumba 0/ 1 (UKLJ./ISKLJ.) na
rucki.

PerynupaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe. (B 3aBUCIMOCT OT MOZeNa)
Podesite usisnu snagu. (ovisno o modelu)

W3non3Bavite perynatopa Ha
[pbXKaTa, 3a 6bpP30 Hamans-
BaHe Ha Bb3fyLLHaTa CTpys.

Koristite kontrolu usisa na
rucki da biste brzo smanijili
protok zraka.

W3nonsBaiite nab3raya Ha
npaxocMyKaukaTa, 3a fja
perynupare cMyKaTenHaTa
MOLLHOCT.

Pomocu kliznog prekidaca
podesite usisnu snagu.

W3non3gaiite + 1unm - Ha 6a-
naHcupalyyisa 6yToH Ha Npaxo-
CMyKauKaTa, 3a fja perynupare
CMyKaTesHaTa MOLLHOCT.

Pomocu preklopnog
prekidaca + ili - na usisavacu
podesite usisnu snagu.

PerynupaHe Ha cunarta Ha 3acmykBaHe. (Mogenu ¢
AVCTaHLMOHHO ynpaBJieHmne).

3a pa perynupate pbyHo, HaTcHeTe GyToHa "~ "
(MMHUMYM) UK 6yToHa ” + " (MaKkcmym)

Podesite usisnu snagu. (Modeli s daljinskim upravlja-
njem.)

Za ru¢no namjestanje pritisnite gumb " - " (najmanje) ili
gumb "+ " (najvise)

Mogenu c aucTaHy, ynp
3MpaH HaKpaliHuK AeroPro enekrpoueTka. 3a aa
BKJIIOUMTE UMW U3KITIOYMTE MOTOPU3VPAHUA HaKpan-
HWK, HaTucHeTe 6yToHa BRUSH, pasnonoseH Bbpxy
OpbXKKaTa.

n motopu-

Modeli s daljinskim upravljanjem i sapnicom na
motorni pogon AeroPro Power Brush. Za ukljuciva-
nje i iskljucivanje sapnice na motorni pogon pritisnite
gumb BRUSH na rucki.

Cnep KaTo YnCTHTE C NpaxocMyKavKaTa npubepere
Kabena, KaTo HaTUCHeTe GyTOHa 3a HaBNBaHe Ha
Ka6ena REWIND.

Nakon usisavanja namotajte kabel za napajanje
pritiskom na gumb NAMOTAVANJE.



®

6 CbBeTy 3a ONTUMaNHO U3MNon3BaHe Ha ypefa / Savjeti o tome kako postici najbolje rezultate

Mopenu ¢ pbyHO perynupane:

Modeli s ruénom regulacijom:

BuxTe cnpaBoyHWTE CTONHO-
CTV No-fony, 3a Aa OTKpreTe
OnT!MasIHaTa MOLLHOCT
(1=MIN;5=MAX)

Najbolje rezultate provjerite
pod nize navedenim referen-
tnim brojem.
(1=NAJMANJE; 5=NAJVISE)

Mopenu c yndppos ancnneir:
Modeli s digitalnim zaslonom:

CnepBaiiTe CTONHOCTUTE 3a
ONTUMasnHa MOLLHOCT.

Slijedite brojeve da biste
postigli najbolje rezultate.

3aBecn
Zavjese

)
J.

3in1

Monuuy 3a KHUrK, Tanuuepus, Gyru, brau
Police, presvlake, uski otvori, kutovi

3in1

AenukatHn Kunumn

3 Osjetljivi tepisi

=

BauraHe Ha ueT- BHMMaHMe: BbPXy KAMMM OT KOXW,
Knte. KANVIMW C IbATW PeCH Unu ¢ fiebennHa
rnoseye ot 15 MM MOTOPU3NPAHNAT
HaKpaliHuK Tps6Ba fa e ¢
Kpbrna yerka. HatucHere 6ytoHa BRUSH,
3a Aja U3KMIouNTe Kpbrata YeTka.

Podignute Cetke. Paznja: na krznenim tepisima, tepisima
s dugim resama ili na materijalu deblji-
ne vece od 15 mm sapnica na motorni
pogon trebala bi imati iskljucen
valjak cetke. Pritisnite gumb BRUSH da
biste iskljucili valjak s ¢etkom.

Yeprun

3 L" Prostiraci

=

Baurane Ha yeT-  MoTopusipaHuAT HaKpaitHik 0curypABa Hail-

Knte. e(eKTVBHOTO U3CMYKBaHe Ha Npaxa, N03B0NABAVKM
TOYVCTBAHE Ha KUNMMUTE B IbN6G0YMHa bnarogape-
Hle Ha Pa3BIDKBAHETO Ha KIMa OT BbPTEHeTO Ha
Kpbrnata ueTka. He 3apbpxaiite MoTopu3upaHma
HaKpaiiHYK Ha eH0 MACTO NPY BLPTALLIA Ce YeTKa.

Podignute ¢etke. Sapnica na motorni pogon daje najbolje
rezultate kod ¢is¢enja prasine i dubin-
skog ¢iscenja tepiha preko valjka s cet-
kom koji se okrece i tako protresa tepih.
Ostavite li sapnicu na motorni pogon
stajati na mjestu, ne zaboravite iskljucitj

valjak s ¢etkom.

U3nonsBaHe Ha Typ60 HaKpailHMKa
(cnopep mogena).

Upotrijebite sapnicu Turbo
(ovisno o modelu.)

®

(BanAHe Ha YeTkute
Hapony (BanaHe Ha

YeTKuTe Hagony
Spustene cetke.

U3nonsBaHe Ha Typ60 HaKpaiiHUKa

4

(cnopep mopena).

Upotrijebite sapnicu za tvrde povrsine

(ovisno o modelu.)

TBbpAN HACTUAKN
Tvrdi podovi

BkniouBaHe nnu n3KnoYBaHe Ha Kpbr-
NaTa YeTKa, cnopej npegnovnTaHuATa.

Valjak sa cetkom ukljucen ili isklju¢en prema Zelji.

~
<




®

MpakTnyHa no3uuua 3a cnupaxe (B
CbLYOTO BPeMe nomara 1 3a no4YnBKa
Ha rpb6Haka), KoraTo npaBuTe naysa
no Bpeme Ha NoYNCTBaHe.

Polozaj za prakti¢an smjestaj (i u isto
vrijeme znacajka koja osigurava uste-
du) kada napravite pauzu za vrijeme
ciscenja.

®

CbBeTy 3a ONTUMaNHO U3Mon3BaHe Ha ypepda / Savjeti o tome kako postici najbolje rezultate 7

WHArKaTopy Ha MpaxocMyKaukaTa — CMAHa Ha TopbuyKaTa
Pokazivaci na usisavac¢u — mijenjanje vrecice za prasinu

Mogenu c undpos gucnnerii:
CmeHeTe TopbuyKaTa , Korato CBeTHe MH-
IMKaTopbT s-bag®.

Modeli s digitalnim zaslonom:
Zamijenite vrecicu za prasinu kada poka-
zivac vrecice s-bag® zasvijetli.

Mopenu c MexaHU4YeH NHANKAaTop:
Top6unukarta 3a npax s-bag® Tpabea fa ce
CMEHM Haii-KbCHO, KOraTo MHANKATOPHOTO
npo3opuye cTaHe n3uANo YyepseHo. OT-
ynTaHeTO TPAGBA Aa CTaHe NpwW BAUrHAT
HaKpaWHWK.

Modeli s mehanickim pokazivacem:
Vredicu za prasinu s-bag® neophodno je
zamijeniti najkasnije kad prozor s poka-
ziva¢em postane potpuno crven. Pogle-
dajte stanje kad podignete produzetak
prema gore.

Yao6Ho npu6paHo nonoxKeHue 3a
p AIHE U CbXP Ha
CMyKayKara.

P

Pozicija za smjestaj koja olaksava po-
micanje i spremanje usisavaca.

MiHaMKaTopy Ha NpaxocMyKaykaTa — CMAHa Ha N3Xoaawma Guntbp @
Pokazivaci na usisavac¢u — mijenjanje ispusnog filtra

S
NS
@

Mogenu c undppos gucnneii:

CmeHeTe / nouncrete* nsxopawwms eun-
Tbp, KoraTo nHanKaTopst “filter” (dun-
Tbp) CBETHe.

Mopgenu c MexaHN4HO ynpasneHne
Ha cunarta Ha 3acMyKBaHe:
CMeHeTe / noymncTeTe M3XOAAWMA
$UNTHP NpU BCAKa NeTa CMAHa Ha
Topbuukara, s-bag®

Modeli s mehani¢kom kontrolom
usisne snage: Ispusni filtar zamijenite
ili ocistite* nakon svake pete promje-
ne vrecice za prasinu s-bag®

Modeli s digitalnim zaslonom:
Zamijenite / ocistite* ispu3ni filtar kada
zasvijetli pokazivac “filtar” .

* Camo 3a punmpu, koumo Ha
*Samo za perive filtre




®

8 CmsAHa Ha TopbuykaTta 3a npax s-bag® / Zamjena vrecice za prasinu s-bag®

OTBoOpeTe Kanaka Ha OTfieNleHneTo 3a Top6nuKaTa 3a
npax.

Otvorite poklopac spremnika za prasinu.

N3BapeTte abpkava 3a s-bag®.

Podignite drzac vrecice s-bag®.

M3pbpnaiite KapToHa, 3a ia U3BaAmTe s-bag® ot noa-
noxkata. ToBa aBTOMaTVuHO 3anevatsa s-bag® v npea-
nasBa OT NpoTUYaHe.

Povucite karton da biste uklonili vrecicu s-bag® iz
umetka. Ovo automatski zatvara vrecicu s-bag® ¢ime se
sprjecava njezino propustanje.

MocTaBete HoBa TopbuMyKa 3a Npax, s-bag®, Kato HaTK-
CHeTe KapTOHEHWA AbPKay NpPaBo Hagosy Mo yneuTe.

Novu vredicu za prasinu s-bag® umetnut cete tako da
pritisnete karton to¢no do kraja utora u umetku.

MocTaBeTe AbpKkada Ha TopBUYKaTa 3a npax 06paTHO B
OTAENEHNETO 3a NPax 1 3aTBOPETE Kanaka.

Vratite drzac vrecice za prasinu natrag u spremnik za prasi-
nu i zatvorite poklopac.

BuHarn cmeHsiiTe Top6urukara s-bag®, korato vHAVKa-
TOPBT CBETHE, JOPU TopbUUKaTa s-bag® fa He e MbaHa
(MOXe fia e 3anyLUeHa), KaKTo 1 CNeq 13Mnos3BaHe Ha
npax 3a No4YncTBaHe Ha KUAMMu. ianonssaite camo
OPUIMHAIHU CUHTETUYHY s-bag®.

www.s-bag.com

Uvijek zamijenite vrecicu s-bag® kad svijetli zaruljica
pokazivaca, ¢ak i ako vredica s-bag® nije puna (mozda
je blokirana), kao i nakon koristenja praska za cis¢enje
tepiha. Upotrebljavajte samo originalne sinteticke Elec-
trolux s-bag® vrecice.

www.s-bag.com




OTBOpeTe Kanaka Ha $pUNTbpPa KaTo HaTUCHETE efHO-
BpemeHHO ABaTa byToHa NoA ApbXkKaTta. M3nonsgaiite
opvrnHanHu ¢untpu Ha Electrolux: EFH12, EFH12W,
EFH13W.

Otvorite poklopac filtra istovremeno pritiskujuci dva
gumba ispod rucke. Koristite originalne filtre tvrtke Elec-
trolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

CmsHa Ha n3xoaawma éuntbp / Zamjena ispusnog filtra 9

M3BapeTe punTHpPa 1 NpOBEpETE LiBETA HA PamMKaTa:
OuBeTeHo B cUHbO = Mopanexaly Ha 3MUBaHe U3X0-
Aaw puntbp
OuBeTeHo B 3eneHo = He noanexaly Ha U3sMnBaHe
nsxogaw GunTop

(TpsbBa fa Ce CMeHM C HOB)

Izvadite filtar i provjerite boju okvira:
Plava boja = Perivi ispusni filtar
Zelena boja = Ispushni filtar nije periv
(mora ga se zamijeniti novim)

Korato ¢punTbpbT € CMEHEH, KanakbT Ha GUATbPa MoXe
Aa ce 6yTHe Ha3ap [jOKaTo ABaTa GYTOHa LWpaKHaT Ha
MACTO.

Kada je filtar zamijenjen, poklopac filtra moze se pritisnuti
natrag dok dva gumba na ne sjednu na mjesto.

AKO KanakbT Ha ¢I/IIIT'bPa ce pasxnaﬁm, Bb3CTaHOBETE
npeanHOTO CbCTOAHME KaTo NOCTaBUTE ABETE NAaHTU B
AbHOTO N 6yTHeTe Kanaka Ha3af, 4OKaTo 1 ABaTta 6yTOHa
He WpakKHata Ha MACTOTO CK.

Ako poklopac filtra olabavi, vratite ga tako da namjestite
dvije Sarke na dnu te gurnete poklopac filtra dok dva
gumba ne sjednu na mjesto.

MouncTBaHe Ha NoANeXaLMA HA N3MUBAHE U3XOAALY GUATBP
Vi3nnakHeTe BBTPELLHOCTTa (3aMbpceHaTa CTpaHa) € Xnag-
Ka uelmaHa BoAa. YykHeTe GpunTbpa, 3a Aa 13nese Bogata.
[MoBTOpETE NpoLeAypaTa YETUPK MBTU.

3abenexka: He nonzgatime noyucmsawu npenapamu u He
nunatlime nogspxHocmma Ha punmupa. Ocmaseme ¢pu-
mwupa 0a uscvexHe HaN®vJIHO (noHe 12 yaca Ha cmatiHa

pamypa), npedu 0a 20 noc ob6pamHo e
npaxocmykaukama! [lpenopsysame nooONEXAUSUA HA U3-
MUBAHe GuIMsp CoUWO 0d Ce CMeHsA NOHEe 8eOHBX 200UWHO
U/1U K02amo e CUJTHO 3aMbPCeH UsU NoBpedeH.

Ciscenje perivog ispusnog filtra

Operite samo unutarnju (prljavu) stranu u tekucoj mlakoj
vodi. Stresite okvir filtra da biste uklonili vodu. Postupak
ponovite Cetiri puta.

Napomena: Ne koristite sredstva za cis¢enje i ne dodirujte
povrsinu filtra. Neka se filtar potpuno osusi (najmanje 12
sati na sobnoj temperaturi) prije vrac¢anja u usisavac!
Preporucujemo zamjenu perivog filtra barem jedanput godis-
nje ili kada se jako uprlja ili osteti.

CmsHa Ha dunTbpa Ha ABuUratens
Zamijena filtra motora

CmeHeTe GpUNTHPa Ha ABUraTeNs, KOraTo e 3ambp-
CeH UM Npu BCsAKa neTa cmsiHa Ha s-bag®. HatucHete
AbpKaya Ha GUNTbPa HAAOIY U ro N3AbPMANTE HABBH.
CmeHeTe GpUNTBHPa 1 3aTBOPETE Kanaka.

Zamijenite filtar motora kad se zaprlja ili nakon svake
pete zamjene vrecice s-bag®. Gurnite drzac filtra prema
dolje i izvucite ga. Zamijenite filtar i zatvorite poklopac.



10 MouncTeaHe Ha HakpaliHuka AeroPro / Cis¢enje sapnice AeroPro

OTKaueTe HaKpaliHuKa oT TpbbaTa. M3non3sanTte gpbxKKa-
Ta Ha MapKyya, 3a fla MOYNCTUTE HaKpPalHWKa.

Skinite sapnicu s cijevi. Za ¢is¢enje sapnice upotrijebite
rucku crijeva.

MouncTBaHe Ha MOTOpU3MpaHna HakpaitHuk / Ciséenje sapnice na motorni pogon

& Bunaru uskniouBaiite HakpaitHuka, npean aa ro nouyucrute!/ & Uvijek odvojite sapnicu prije nego sto cete je Ci

OTBOpeTe Kanaka Ha KpbriaTa YeTKka, KaTo HaTucHeTe
3akonuankure. Taka Le ocBo6oaunTe NpeaHnTe Konena,
3a fla MOXe fja M MoYnCTnTe.

Otvorite poklopac valjka s cetkom pritiskom na spoj-
nice. Tako cete osloboditi prednje kotacice za ¢is¢enje.

®

AKo Konenuara ca 3acefjHanm, nouncrete ru, OTBWiiTe OCKTe Ha KoneslaTta 1 nouncTeTe BCUUKN
KaTo OTCTPaHUTE KarnaykuTe VM C MaJika OTBepTKa. yacTu. Crno6eTe BCMUKO B 06paTeH pea.

Ako se kotacici zaglave, ocistite ih tako Sto cete Odbvijte osovinu kotacica i ocistite sve dijelove. Sasta-
skinuti poklopac kotaci¢a pomocu malog odvijaca. vite obratnim redoslijedom.

M3BafieTe Kpbrnata YeTka 1 OTCTPaHeTe 3aneTeHn AKo Konenuara ca 3acefiHanu, eMOHTPaNTe v BHN-
KOHLM 1 Aip., KaTo I'vi CpexeTe ¢ HoXMLa. M3non3ssarre MaTesHO C Maska oTBepTKa.

[pbXKaTa Ha MapKyya, 3a la NoYNCTUTE HaKpalHuKa.
Crnobete BcryKo B obpaTeH pep.

Izvucite valjak s cetkom i uklonite zapletene niti rezuci Ako se kotacici zaglave, pazljivo ih uklonite malim
ih Skarama. Za c¢iS¢enje sapnice upotrijebite rucku odvijacem.
crijeva. Sastavite obratnim redoslijedom.




11
MouncrBaHe Ha Typ60 HaKpaiHUKa. (camo onpedeseHu
moOesnu) W3BafieTe HaKpalHMKa OT TpbbaTa Ha Npaxocmy-
KayKaTa 1 OTCTpaHeTe OT YeTKaTa 3anieTeHNUTe KOHUM 1
Ap., KaTo I HapeXeTe C HOXMULW. M3non3BaiiTe ApbxKaTa
Ha MapKyuya, 3a Aia MOUNCTUTE HaKpaiiHMKa.
Ciscenje Turbo produzetka. (samo odredeni modeli)
Izvucite prikljucak iz cijevi usisavaca i uklonite zaglavljene
niti i sl. tako da ih odreZete Skarama. Za cisc¢enje sapnice
upotrijebite rucku crijeva.
CmAHa Ha 6aTepuATa B AMCTAHLMOHHOTO ynpaBieHne Ha ApbxkaTa /Zamjena baterije u daljinskoj rucki
CmeHeTe 6aTepuATa, KOraTo CBETIMHHUAT MHANKATOP M3non3BainTe camo 6atepum tun LITHIUM CR2032. &ﬂMCTaHLWIOHHOTO ynpaBneHve Ha ApbxKKaTa
npecTaHe fia pearvipa Ha HaTUCKaHeTo Ha ByToHUTe. Mpeau pa nsxebpnuTe ypena, 6atepunte TpsdBa fa ce 1 cUCTeMaTa C MOTopmM3npaH HakpaHuk HAMAT
13BagAT, Ciefi KOETO Aa Ce M3XBBPNAT No be3onaceH 6aTepun UK CBETANHEH NHAMKATOP, 3aToBa HE
HauuH. OMUTBAWTE pa oTBOpKTE MOTOPU3MPaHaTa APbXKKa.
Bateriju promijenite kada svjetlosni pokaziva¢ ne odgo- Koristite samo baterije LITHIUM CR2032. Prije zbrin- & Daljinska rucka sa sustavom sapnice na motorni
vara na pritiskanje bilo kojeg gumba. javanja uredaja na kraju njegova vijeka uporabe, iz pogon NEMA baterija niti svjetlosni pokazivac pa je
njega se mora izvaditi baterija i zbrinuti na siguran NE POKUSAVAJTE otvoriti.
nacin.




12 OTcTpaHABaHe Ha HeX3npPaBHOCTU

MpaxocmyKaukaTta He Tpbrea

+ [poBepeTe fanu KabenbT e BKNOYEH B 3aXpaHBaHETO.

+ [poBepeTe Aanu LWencensT U KabenbT He ca NOBPeAeHN.

+ [lpoBepeTe 3a U3ropsn OyLLOH.

+ [poBepeTe Aanu CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a baTepuATa paboTu (camo npwu onpeaene-
HU MoJenn).

NnpukaTopbT 3a s-bag® cBeTu (camo npw onpegeneHy mopenw)
+ [poBepeTe fanu Topbuukata s-bag® He e MbaHa UK 3anyLieHa.
+ AKo Beye cTe cMeHUnM TopbudkaTta s-bag®, cmeHeTe punTbpa Ha ABMraTens.

NHaukaTop®T 3a unTbpa cBeTM (Camo npu onpegeneHy mogenm)
+  CmeHeTe n3xogawwma GuATbLP.

MpaxocmyKkaukarta cnupa

MpaxocMykaukaTa MoOXe Aia e Mperpsna: U3KioyeTe s OT 3aXpaHBaHETOo; NPOBEepeTe Aanvi
HaKpamHVKbT, Tpb6aTa UM MapKyybT ca 3anyLleHn. OcTaBeTe NpaxocmyKadkara fja n3ctu-
Ba B NPOABb/IKEHMUE Ha 30 MVHYTW, NPEAU Aa A BKNIOYMTE OTHOBO.

AKO MpaxocmMyKauKara BCe oOLLe He paboTu, CBbPXKETE Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LieH-
Tbp Ha Electrolux.

MouncrBaHe Ha MapKy4a
MouncTeTe MapKyua, KaTo JIeKo ro cTuckaTe. BHMmaBaiiTe obaye, ako 3anyLuBaHeTo e
MPUYMHEHO OT CTBHKJIO UAW UMK, 3acefiHanu BbTPe B MapKyya.

3abenexka: [apaHyuama He ce OmHACA 3a N0BpPedU HAa MAPKy4d, NPUYUHeHU NpU NoYuUCm-
8aHemo my.

B npaxocmykaukara e nonagHana Boga
[iBuratenaT TpsA6Ba Aa 6bae CMeHEeH B YMb/IHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Electrolux.

I'Iospe;:\a B [iBUratesns, npuvnHeHa oT NPOHMKBaHe Ha BOAA, HE Ce MOKPKMBa OT rapaHuymATa.

AKO NpobnemuTe NPOLBIIKAT, CBbPXKETE Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP Ha
Electrolux.

Rjesavanje problema

Usisavac se ne ukljucuje

« Provjerite je li kabel spojen na elektri¢nu mrezu.

« Provjerite jesu li uti¢nica i kabel osteceni.

« Provjerite je li osigurac pregorio.

« Provjerite reagira li zaruljica pokazivaca (samo kod nekih modela).

Zaruljica pokazivaéa s-bag® svijetli (samo za odredene modele)
« Provjerite je li vrecica s-bag® puna ili blokirana.
« Ako ste vec¢ zamijenili vrecicu s-bag®, zamijenite filtar motora.

Zaruljica pokazivaca filtra svijetli (samo za odredene modele)
« Promijenite ispusni filtar

Usisavac se iskljucuje

Usisiva¢ se mozda pregrijao: iskljucite ga iz uti¢nice; provjerite nisu li mozda sapnica, cijev
ili crijevo blokirani. Ostavite usisiva¢ da se hladi 30 minuta prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Ako usisivac i dalje ne radi, obratite se ovlastenom servisnom centru Electroluxa.

Ciséenje crijeva od zapreka

Ocistite crijevo od zapreka tako sto cete ga “stisnuti”. Budite oprezni sa zacepljenjima uzro-
kovanim staklom ili iglama unutar cijevi.

Napomena: jamstvo ne pokriva ostecenja crijeva izazvana ¢is¢enjem.

U usisavac je usla voda

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electroluxovom servisu.

Ostecenja motora izazvana prodorom vode nisu pokrivena jamstvom.

Za sve druge probleme obratite se ovlastenom Electroluxovom servisu.



OTcTpaHABaHe Ha Npobemm

Uznc " npepynpexa 3a 6esonacHocT

To3u ypeq He e npeHa3sHaueH 3a ynoTtpe6a ot avua (BKAUMTENHO AeLa) C HamaneHn du-
31YECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTM, C HEJOCTATbUeH ONMUT U NO3HAHWSA, OCBEH
aKo He ce HabloAaBaT UM ca M JafeHN MHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa oT nvue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHoCT.

[Heuata Tpﬂ6Ba Aa ce Ha[i3npaBar, 3a Aa Ce rapaHTrpa, Ye HAMa fa CU UrpaAaT c ypeaa.

Mpeavn nouncTBaHe UM N3BBLPLLIBAHE Ha TEXHUYECKO 0OC/YKBaHe Ha ypeaa usBagere
Lencena oT KOHTaKTa. HuKkora He 13non3Balite npaxocMyKaukata 6e3 puntpu.

BHumaHue

To3n ypen uma enekTpuyecku Bpb3ku:

+ Hukora He BCMyKBaiTe TEUHOCTM C MPaxocMyKaukaTa

+ He notansiiTe B TeYUHOCTV NPW NOYNCTBAHE

+ Korato He ce non3Ba, ypeabT TpsAbBa Aa ce U3KIIoYBa OT MpexaTa

+  MapkyubT TpsbBa Aa ce NpoBepsABa PeAOBHO U He TpAGBa 1a Ce 13Mon3Ba, ako e no-
BpeaeH.

lopecriomeHaTuTe 4ENCTBUA MOXe Aa NMPUUYMHAT CepUO3Ha NOBPEa Ha eNeKTPOoABHMraTe-
1151, KOAITO He Ce MOKPVIBa OT rapaHumsTa.

Hukora He n3nonseanTe npaxocMmyKaukara

+ B 6nn3ocT fo Bb3NNaMeHVMM ra3oBe 1 ap.

- Bbpxy octpu npeameTy.

« Bbpxy ropetya unm cTyfeHa crypus, 3a ropawm yrapku ot uurapu u ap.
+  3a ¢uH npax, Hanpumep masuska, 6eToH, 6paLiHo.

Mpepna3BaHe Ha 3axpaHBalmA Kaben

+ PepoBHO npoBepsiBaiiTe fanu WencensbT U KabenbT He ca nospeaeHn. Hukora He nons-
BaiiTe MPaxoCMyKauKaTa, ako KabenbT e NoBpeeH.

+ AKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e noBpeeH, Ton TpAbBa fa 6bje CMEHEeH CaMO B YMbJIHOMO-
LLieH cepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux, 3a aa ce n3berHe onacHocT. MoBpepa B Kabena Ha
npaxocMyKaukaTa He ce NoKpu1Ba OT rapaHLuuaTa.

+ Hvikora He gbpnaiiTe 1 He BAMranTe NpaxocMyKaukarta 3a kabena.

Bcuyku peMoHMU U cep8U3HO 06C/TyK8aHE MPAGBA 0a ce U38BPLUBAM 8 yNBHOMOUAEH
cepsu3eH ueHmsp Ha Electrolux. CoxpaHsisatime npaxocMyKaukama Ha cyxo Macmo.

MHd)OpMaLI,I/Iﬂ 3a I'IOTpE6I/IT€J'IF| 1 NpaBWia 3a HafeXxaHa ekcnnoatauma

Electrolux He HOCV HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LWETK, MPUYMHEHU OT HEMpaBuiHa yrnotpeba
Ha ypeaa Uiu B c/lydan Ha MaHUMyaumm no ypeaa. 3a no-nogpo6bHa nidopmauyus or-
HOCHO rapaHuusaTa 1 MHGOPMaLMA 3a KOHTAKT 3a NOTPEOUTENNTE, BUXKTE rapaHLMOHHaTa
6poLuypa, CbAbpKaLlya ce B OrakoBKaTta

Mpasuna 3a HaaeXaHa ekcnnoaTauns

To3un NpoayKT e pa3paboTeH C MUCHA 3a OKONHaTa cpefa. Bcvuky nnactmacosw yacti ca
MapKMpaHu 3a peuyKnnpaHe. 3a nosede nogpo6HOCTM NoceTeTe HaWMs yebcanT: www.
electrolux.com

OnakoBbYHUTE Matepuanun ca 6e30MacHu 3a oKosHaTa cpefa 1 Mmorat fia ce peuunknumpar.

Otklanjanje smetniji 13

Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (uklju¢ujudii djecu) sa smanjenim tje-
lesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez iskustva i znanja o uporabi
uredaja, osim ako im osoba zaduZena za njihovu sigurnost nije dala upute o koristenju
uredaja.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.

Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice prije Cis¢enja i odrzavanja aparata.
Nikada ne koristite usisiva¢ bez njegovih filtara.

Oprez

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke:

- Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekuc¢inu

« Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog ¢iscenja

« Iskljucite uredaj iz napajanja kada ga ne koristite

- Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u slucaju ostecenja.

U protivnom mogu nastati ozbiljna oste¢enja motora - ostecenja koja nisu pokrivena
jamstvom.

Nikada ne koristite usisivac:

«  blizu zapaljivih plinovaiisl.

« zausisavanje ostrih predmeta

« vrucih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.

- zausisavanje sitne prasine poput gipsa, cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uti¢nica i kabel neosteceni. Ne upotrebljavajte usisavac
ako je kabel ostecen.

« Ako je kabel ostecen, mora se zamijeniti u ovlastenom Electroluxovom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Garancija ne ukljucuje ostecenja kabela.

« Usisava¢ nikad ne vucite i ne diZite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u ovlastenom Electroluxovom servisu.
Usisivac odlazite na suhom mjestu.

Informacije za korisnike i politika zastite okolisa

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva ostecenja nastala zbog neodgovaraju-
¢eg koristenja uredaja ili u slu¢aju nestru¢nog rukovanja uredajem.

paketu.
Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni
su za recikliranje. Pojedinosti potrazite na nasim web stranicama: www.electrolux.com

Ambalaza je bezopasna za okoli$ i moze se reciklirati.
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Cesky Eesti keeles

Pied uvedenim do provozu Enne t66 alustamist

+ Rozbalte model UltraSilencer a systém AeroPro a zkontrolujte, zda nechybi zadné - Pakkige oma UltraSilenceri mudel ning AeroPro stisteem lahti ning kontrollige kdikide
prislusenstvi*. tarvikute* olemasolu.

+ Systém AeroPro se sklada z hadice, rukojeti, trubice a hubice uré¢enych piimo pro vas « AeroPro stisteem koosneb voolikust, kdepidemest, torust ning otsakust, mis on mdel-
model UltraSilencer. dud just teie UltraSilencerile.

+ Proctéte si peclivé uzivatelskou prirucku. « Lugege kasutusjuhendit hoolikalt.

+  Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecnostni pokyny. « Erilist tdhelepanu p&orake ohutuspeattiiki soovitustele.

L L L. . i Nautige oma Electrolux UltraSilenceri!
Prejeme vdm pfijemnou prdci s vysavacem Electrolux UltraSilencer!

Sisukord:

Obsva_h,: . Kuidas tolmuimejat kasutada .............oooiiiiiiiiiiii i
Pouziti vysavacve R L L T E PR E LI PP TR LR PPTRL 16-17 Napunaited, kuidas saada puhastades parimaid tulemusi
Rady pro dosazeni nejlepsich vysledk{i ..o 18-19 Filtrite Vahetaming .. ....ovueet ettt .
VIMENAIIG .. 20-21 AeroPro otsaku puhastamine ning kaugjuhtimispuldi patareide vahetamine......... 22-23
Cisténi hubice AeroPro a vyména baterie v rukojeti s dalkovym ovladanim........... 22-23 VEAOTSING. + -+« e+ e e e e e
OdStranovANT ZAVAd. .. ..o ettt 24 Ohutussoovitused
Bezpecnostni pokyny R RT T PP EPERRLELTLEEPPPPPPES 25 Klienditeave ning saastvuse poliitika
Informace pro spotiebitele a zasady ke zvyseni odolnosti vii¢i opotiebeni .............. 25

) . . UltraSilenceri kirjeldus:
Popis vysavace UltraSilencer: 1 Ekraan (tdpsustatud versioone vaadake altpoolt)

1 Displej (viz konkrétni modely nize) 2
Viko vystupniho filtru 3
Vystupni filtr 4

Otvor pro odkladani vysavace 5

6
7
8

) Valjalaskefiltri kaas
3
4
5 Pfivodni sinlra
6
7
8

Valjalaskefilter
Seisupesa
Toitejuhe
Mootorifilter
Mootorifiltri hoidik

S-bag® @

Motorovy filtr
Drzék na motorovy filtr

Prachovy sacek S-bag® 9 S-bagi® hoidik

9 Drzék prachového sacku S-bag® 10 Tolmukambri kate
10 Kryt pfihrddky na prachovy sacek 11 Tarvikute klamber
11 Spona na pfislusenstvi 12 AeroPro kolm (ihes otsak
12 Hubice systému AeroPro 3in1 13 AeroPro voolik
13 Hadlc.e ‘AEVOPTO ) o . 14 AeroPro kaepide (tdpsustatud versioone vaadake altpoolt)
14 Rukojet AeroPro (viz konkrétni modely nize) 15 AeroPro teleskooptoru
15 Teleskopicka trubice AeroPro 16 Seisuklamber
16 Uchytpro odkladani e 17 Kaugjuhtimisega* mudeli ndidik
17 Displej pro modely s rucnim ovladanim 18 Nuppude +/- abil juhtimisega* mudeli naidik
18 Displej pro modely s ovladanim + - * 19 Kaugjuhtimisega* mudeli ndidik
19 Displej pro modely s dalkovym ovladanim* 20 AeroPro Classic kaepide*
20 Rukojet AeroPro Classic* 21 AeroPro Ergo kiepide*
21 Rukojet AeroPro Ergo* e 22 AeroPro kaugjuhtimiskiepide*
22 Rukojet AeroPro s dalkovym ovladanim ) 23 AeroPro motoriseeritud otsaku kaugjuhtimiskdepide*
23 Rukojet AeroPro s dalkovym ovladanim pro motorizované hubice* 24 AeroPro otsak
24 Hubice AeroFiro 25 AeroPro motoriseeritud elektrihari*
25 Motorizovana hubice AeroPro Power Brush* 26 AeroPro turbohari*
26 Hubice AeroPro Turbo Brush* 27 AeroPro Parketto otsak*

27 Hubice AeroPro Parketto*

P , oy - — *Tarvikud véivad mudelist mudelisse varieeruda.
* Prislusenstvi se muZe u jednotlivych modeld liit.



16 Pouziti vysavace / Kuidas tolmuimejat kasutada

Otevrete kryt pfihradky na prachovy sacek.
Zkontrolujte, zda je sacek s-bag® na svém misté.

Avage tolmukambri kate.
Kontrollige, et s-bag® oleks paigaldatud.

Zasuiite hadici (chcete-li ji vyjmout, stisknéte pojist-
na tlacitka a hadici vytahnéte).

Zasunite hadici do drzéku tak, aby zapadky zaklaply
a upevnily ji (stisknutim zépadek hadici uvolnite).

Sisestage voolik (selle eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppe ja tdmmake voolik valja).

Uhendage voolik kiepidemega, kuni lukusti kldpsu-
ga paika (vooliku lahutamiseks vajutage lukusteid)
laheb.

Pfipojte teleskopickou trubici k podlahové hubici
(chcete-li ji vyjmout, stisknéte pojistné tlacitko a
hubici vytahnéte).

Kinnitage teleskooptoru porandaotsaku kiilge
(selle eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu ja
témmake otsak valja).

N gk

PFipojte teleskopickou trubici k rukojeti hadice
(chcete-li ji vyjmout, stisknéte pojistné tlacitko a
rukojet hadice vytadhnéte).

Kinnitage teleskooptoru vooliku kiepideme
kiilge (selle eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu
ja tdmmake otsaku kédepide valja).

Nastavte teleskopickou trubici tak, ze jednou ru-
kou podrzite zdmek a druhou zatdhnete za rukojet.

Seadistage teleskooptoru, hoides lihe kdega lukku
ja tdmmates teise kdega kdepidet

Vytahnéte privodni Siiliru a zapojte ji do zasuvky.

Tommake toitekaabel vilja ning iihendage see
vooluvérku.
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Nastavte saci vykon (v zdvislosti na daném modelu).
Seadistage imemisvéimsus (so/tub mudelist).

Pomoci ovladace sani na
rukojeti rychle snizite proud
vzduchu.

Ohuvoo kiireks vdhendami-
seks kasutage kaepidemel
asuvat imemisvéimsuse
juhtimisseadet.

Pomoci posuvného jezdce
na vysavaci nastavite saci
vykon.

Zapnéte/vypnéte vysavac stisknutim tlacitka ON/OFF Modely s dalkovym ovlddanim Ize také ovlddat po- Imemisvdimsuse seadistami-
(zapnout/vypnout). moci tlacitek 0/1 (ON/OFF) na rukojeti. seks kasutage tolmuimejal
asuvat liugurit.
Pomoci kolébkového spinace
Liilitage tolmuimeja sisse/vilja, vajutades nuppu ON/ Kaugjuhtimispuldiga mudeleid saab lisaks juhtida +-na vysavadi nastavite saci
OFF (sees/viljas). kdepidemel asuva nupuga 0/ 1 (ON/OFF) (sees/ vykon.
véljas).

Imemisvdimsuse seadistami-
seks kasutage tolmuimejal
asuvaid luliteid + ja —.

Nastavte saci vykon. (Modely s dalkovym ovla- Modely s dalkovym ovladanim a motorizovanou Po vysavani namotejte pfivodni Siiliru stisknutim
déanim.) hubici AeroPro Power Brush. Chcete-li motorizova- tlac¢itka REWIND.

Chcete-li silu sani nastavit ru¢né, stisknéte tlacitko ,-" nou hubici zapnout nebo vypnout, stisknéte tlacitko

(minimum) nebo tla¢itko ,+" (maximum). BRUSH na rukojeti.

Seadistage imemisvoimsus. (Kaugjuhtimiseg Kaugjuhtimispuldi ja AeroPro motoriseeritud Pérast tolmuimemist kerige toitejuhe uuesti kokku,
mudelid.) elektriharjaga mudelid. Motoriseeritud otsaku sis- vajutades nuppu REWIND.

Kasitsi reguleerimiseks vajutage nuppu — (miinimum) se- ja valjalulitamiseks vajutage kdepidemel BRUSH-

voi + (maksimum) nuppu.
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18 Rady pro dosazeni nejlepsich vysledkl / Napunaited, kuidas saada parimaid tulemusi

Modely s ru¢nim ovladanim:

Kasitsi reguleeritavad mudelid:

Pro dosazeni optimalniho vy-
konu sledujte nize uvedena

| referenéni ¢isla.
(1=MIN;5=MAX)

Parima joudluse leidmiseks
vaadake alltoodud viite-
numbreid.
(1=MIN;5=MAX)

Modely s digitalnim displejem:
Digitaalse nadidikuga mudelid:
Postupujte podle téchto ¢isel

a dosadhnete optimalniho
vykonu.

Parima joudluse saavutami-
seks jargige numbreid.

Zaclony
" Kardinad

3in1

Police, calounéni, Stérbiny, kouty
E Raamaturiiulid, polstrid, praod, nurgad

rF >

Jemné koberce

3 Pehmed vaibad : ;

Vélcové kartace Upozornéni: pii vysavani kozesinovych

v hornipoloze  kobereckd, koberecki s dlouhymi tas-

(neaktivni). némi nebo vlasem del3im nez 15 mm by
mél byt valcovy karta¢ na motorizova-
né hubici vypnut. Vélcovy kartac vypne-
te stisknutim tlacitka BRUSH.

Harjad uleval. Tahelepanu: karvkattega vaipade, pik-
kade narmastega vaipade voi rohkem
kui 15 mm paksuste vaipade puhul
peaks motoriseeritud otsakul

poorleva harja vélja lilitama. Harja
poorlemise vélja lilitamiseks vajutage

nuppu BRUSH.

3in1 r
7 y
B €~

Valcové kartace Motorizovana hubice podava pfi vysa-

v horni poloze  vani prachu a pfi hloubkovém ¢isténi

(neaktivni). koberct nejlepsi vykon pfi pouziti ro-
tujiciho valcového kartace, ktery zveda
vldkna koberce. Nenechavejte motori-
zovanou hubici na jednom misté, je-li
valcovy kartac zapnuty.

Harjad uleval. Motoriseeritud otsak annab parima
tolmukorje ning sligava vaibapuhastuse
labi poodrleva harjarulli, mis liigutab
vaipa. Arge jitke motoriseeritud otsakut

poorleva harjaga pusivalt sisselllitatuy,

N/

Pouziti turbokartace
(v zavislosti na daném modelu)

Kasutage turbootsakut
(oleneb mudelist.)

Tvrdé podlahové krytiny

5 Kéva kattega pérandad

Valcové kartacev  Valcovy kartac podle potfeby zapnuty ¢i

dolni poloze vypnuty
Harjad all. Poorlev hari vastavavalt vajadusele sees
voi viljas.

<<

Pouziti hubice na tvrdé podlahové krytiny
(v zévislosti na daném modelu)

Kasutage kova kattega porandate otsakut
(oleneb mudelist.)



Prakticka parkovaci poloha (ktera
vam zaroven Setfi zada) pfi pferuseni
vysavani

Kéepérane sei d ( gselt
teie selga saastev funktsioon), kui tee-
te tolmuimemise ajal pausi.

®
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Kontrolky na vysavaci - vyména prachového sacku
Tolmuimejal olevad nadidikud — tolmukoti vahetamine

Modely s digitalnim displejem: Vymén-
te prachovy sacek, jakmile se rozsviti
kontrolka s-bag®.

Digitaalse ndidikuga mudelid: Vahe-
tage tolmukotti, kui s-bagi® margutuli
stttib.

Modely s mechanickymi kontrolkami:
Prachovy sacek s-bag® je tfeba vyménit
nejpozdéji, kdyz je okénko kontrolky zcela
cervené. Kontrolka je viditelnd po nad-
zdvizeni hubice.

Mehaanilise ndidikuga mudelid:
Viimane aeg s-bag® tolmukoti véljavahe-
tamiseks on siis, kui indikaatoraknake on
tleni punane. Vaadake ndidikut, kui otsak
on (les tostetud.

Parkovaci poloha, ktera usnadiiuje
prenaseni a skladovani

Seisuasend, mis teeb tolmuimeja lii-
gutamise ja hoidmise lihtsaks.

Modely s digitalnim displejem: Sviti-li
kontrolka filtru, vyménte/vycistéte vy-
stupni filtr.

Digitaalse ndidikuga mudelid:
Vahetage/puhastage* valjalaskefilter, kui
margutuli, filter” suttib.

* Pouze omyvatelné filtry
* Ainult pestavad filtrid

Kontrolky na vysavaci — vyména vystupniho filtru
Tolmuimejal olevad ndidikud — véljalaskefiltri vahetamine

A
@
&

Modely s mechanickym ovladanim
saciho vykonu: Vyménte/vycistéte
vystupni filtr pfi kazdé paté vyméné
prachového sacku s-bag®

Mehaanilise i isvoi regu-
leerimisega mudelid: Vahetage/pu-
hastage* valjalaskefiltrit igal viiendal
tolmukoti s-bag® vahetamisel



®

20 Vymeéna prachovych sackl s-bag® / Tolmukoti s-bag® vahetamine

Oteviete kryt pfihradky na prachovy sacek.

Avage tolmukambri kate.

Vyjméte drzak prachového sacku s-bag®.

Tostke s-bagi® hoidik vilja.

Tahem za lepenkovy kotou¢ vyjméte sacek s-bag® z
vlozky. Timto zplsobem se prachovy sac¢ek automatic-
ky uzavie a nebude z né&j unikat prach.

Tommake pappkotti, et s-bag® eemaldada. See suleb
s-bag® tolmukoti automaatselt ning takistab tolmul
vaéljumist.

Novy sacek s-bag® nainstalujete Uplnym zatlacenim
lepenkového kotouce pfimo do drazky ve vlozce.

Paigaldage uus tolmukott (s-bag®), liikake koti papist
osa |6puni vahetiiki stivendisse.

Zasunite drzak prachového sacku zpét do prihradky a
zaviete kryt.

Asetage tolmukotihoidik tolmukambrisse tagasi ja
sulgege kate.

Pokazdé, kdyz sviti kontrolka, a pfi kazdém uZiti Cisticiho
prasku na koberce sacek s-bag® vyménte, i kdyz neni
plny (mdZze byt ucpany). Pouzivejte pouze originalni syn-
teticky sacek s-bag® znacky Electrolux.

www.s-bag.com

Vahetage s-bag® alati, kui margutuli péleb, isegi siis,
kui s-bag® pole téis (see voib olla blokeeritud), ja pa-
rast vaibapuhastuspulbri kasutamist. Kasutage ainult
Electroluxi originaalseid stinteetilisi s-bage®.
www.s-bag.com




Viko filtru oteviete souc¢asnym stisknutim dvou tlacitek
pod drzékem. Pouzivejte originalni filtry Electrolux: EFH12,
EFH12W, EFH13W.

Avage filtri kate, vajutades samaaegselt kahte nuppu
kaepideme all. Kasutage Electroluxi originaalfiltreid:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Vymeéna vystupniho filtru / Valjalaskefiltri vahetamine 21

Vyjméte filtr a zkontrolujte barvu ramu:
Modra = omyvatelny vystupni filtr
Zelenad = neomyvatelny vystupni filtr
(musi se nahradit novym filtrem)

Tostke filter valja ja kontrollige raami varvi.
Sinine = pestav viljalaskefilter
Roheline = pestamatu viljalaskefilter
(see tuleb uuega asendada)

Jakmile vyménite filtr, tlacte na viko, dokud neuslysite
cvaknuti.

Kui filter on vahetatud , saab filtri kaane tagasi liikata,
kuni kaks nuppu sisse kldpsavad.

Jestlize se viko filtru uvolni, znovu zasurite oba spodni
panty a tlacte na viko filtru, dokud neuslysite cvaknuti.

Kui filtri kaas tuleb lahti, pange see tagasi, asetades
kaks alumist hinge paika ja likates filtri kaant tagasi, kuni
molemad kaks nuppu sisse kldpsavad.

Cisténi omyvatelného vystupniho filtru. Oplachnéte vnitni
(znecisténou) stranu filtru vlaznou vodou. Poklepejte na ram
filtru, aby voda odtekla. Tento postup opakujte Ctyfikrat.

Pozndmka: NepouZivejte Cistici prostiedky a nedotykejte se po-
vrchu filtru. Ped vloZenim filtru zpét do vysavace jej nechte
uplné ususit (minimdlné 12 hodin pfi pokojové teploté)! Do-
porucujeme ménit omyvatelny filtr alespor jednou rocné nebo
pfi vysokém znecisténi nebo poskozeni.

Pestava viljalaskefiltri puhastamine. Loputage sisemist
(méaardunud) poolt leige voolava vee all. Vee eemaldamiseks
raputage filtriraami. Korrake seda toimingut neli korda.

Mdirkus. Arge kasutage puhastusvahendit ning hoiduge filtri pin-
da puudutamast. Laske filtril enne tagasipanekut tdielikult
kuivada (toatemperatuuril minimaalselt 12 tundi)! Soovita-
me pestavat filtrit vidhemalt kord aastas véi selle médrdumise voi
kahjustuste korral vahetada.

Vyména motorového filtru
Mootorifiltri vahetamine

Motorovy filtr vyménte, pokud je Spinavy, nebo s kaz-
dym patym sackem s-bag®. Zatlacte drzék na filtr dol a
vytdhnéte jej. Vyménte filtr a zaviete viko.

Vahetage mootorifilter, kui see on must voi iga viienda
s-bagi® vahetuse jdrel. Liikake filtrihoidja alla ja tomma-
ke see valja. Vahetage filter ja sulgege kaas.



22 Cisténi hubice AeroPro / AeroPro otsaku puhastamine

Rozpojte hubici a trubici. Hubici vy¢istéte pomoci
koncovky hadice.

Eemaldage otsak torust. Kasutage otsaku puhastamiseks
vooliku kédepidet.

Pokud kole¢ka drhnou, malym sroubovakem
odstrante kryt kolecek a vycistéte je.

Kui rattad on kinni jadnud, puhastage neid,
eemaldades védikese kruvikeerajaga ratta poldi.

Cisténi motorizované hubice / Motoriseeritud otsaku puhastamine

& Pred ¢isténim vzdy hubici sundejte! /& Enne otsaku puhastamist iihendage see alati lahti!

Zatlacte na zapadky a oteviete kryt valcového kartace.

Tim se pfedni kole¢ka uvolni a mizete je vycistit.

Avage riivi liikates harjarull. See vabastab
puhastamiseks esimesed rattad.

Vyjméte valcovy kartac a odstfihnéte namotané nité.
Hubici vycistéte pomoci koncovky hadice. Vratte soucasti
na misto v obraceném poradi.

Tommake harjarull vélja ning eemaldage takerdunud
I16imed, l6igates need kaaridega ara. Kasutage otsaku
puhastamiseks vooliku kdepidet. Pange detailid kokku
vastupidises jarjestuses.

Rozsroubujte osu kolecka a vycistéte viechny soucasti.
Vratte soucasti na misto v obraceném poradi.

Keerake lahti ratta telg ning puhastage kdik osad. Pange
detailid kokku vastupidises jarjestuses.

Pokud kolecka drhnou, opatrné je vyjméte pomoci
malého Sroubovaku.

Kui rattad on kinni jadnud, eemaldage need
ettevaatlikult véikese kruvikeeraja abil.



Cisténi turbokartace. (Pouze u nékterych model.)
Odpojte nastavec od trubice vysavace a niizkami od-
stfihnéte namotané nité apod. Hubici vycistéte pomoci
koncovky hadice.

Turbootsaku puhastamine. (ainult kindlad mudelid)
Lahutage otsak tolmuimeja voolikust ning eemaldage
kaaridega takerdunud karvad jms. Kasutage otsaku puhas-
tamiseks vooliku kdepidet.

Vyména baterie v rukojeti s ovlddénim / Kaugjuhtimiskdepideme patarei vahetamine

’
9

Vymeéiite baterii, jakmile svételna kontrolka nereaguje
na zadné tlacitko.

Vahetage patarei, kui margutuli mis tahes nupule vaju-
tades ei siitti.

Pouzivejte pouze baterie typu LITHIUM CR2032.
Baterie je nutné pred vyfazenim pfistroje vyjmout a
bezpe¢nym zplisobem zlikvidovat.

Kasutage ainult LITHIUM CR2032 tiilipi patareisid. Pa-

tareid peab seadmest enne utiliseerimist eemaldama.

&Rukojet’ s ovladanim motorizované hubice
NEMA z&dné baterie nebo svételny indikator, proto ji
NEZKOUSEJTE oteviit.

& Motoriseeritud siisteemiga kaugjuhtimiskaepi-
demes PUUDUVAD igasugused patareid voi indikaa-
torlamp, seega ARGE piitidke avada motoriseeritud

kaepidet.



24 Redeni potizi

Vysavac se nezapne

+ Zkontrolujte, je-li ptivodni $idra zapojena do zasuvky.

+ Zkontrolujte, nejsou-li poskozeny zéstrcka a $ndra.

+ Zkontrolujte, neni-li vyhorela pojistka.

« Zkontrolujte, zda kontrolka baterie reaguje (pouze u urcitych model().

Kontrolka s-bag® sviti (pouze u urcitych modeld).
+ Zkontrolujte, zda sacek s-bag® neni pIny nebo ucpany.
+ Jestlize uz jste sacek s-bag® vyménili, vymérite motorovy filtr.

Kontrolka filtru sviti (pouze u urcitych modeld).
« Vyménte vystupni filtr.

Vysavac se vypne

Vysavac je mozna piehiéty: Odpojte ho od zasuvky, zjistéte, zda hubice, trubice nebo
hadice nejsou ucpané. Nechte vysavac 30 minut vychladnout a teprve poté ho znovu
zapnéte do zasuvky.

Pokud vysavac stale nefunguje, obratte se na autorizované servisni centrum Electrolux.

Cisténi hadice
Hadici mazete cistit,, zmacknutim”. Budte vSak opatrni v pfipade, Ze jsou pirekazkou
sklo nebo jehly zachycené uvniti hadice.

Pozndmbka: Na poskozeni hadic zplisobené cisténim se nevztahuje zdruka.

Do vysavace se dostala voda

Bude tieba provést vyménu motoru v autorizovaném servisnim centru spole¢nosti Elect-
rolux.

Na poskozeni motoru zptsobené vniknutim vody se zaruka nevztahuje.

Objevi-li se jakékoli jiné potize, obratte se na autorizované servisni centrum Electrolux.

Veaotsing

Tolmuimeja ei kdivitu

« Veenduge, et toitejuhe on vooluvorku tihendatud.

« Veenduge, et pistik ja toitejuhe on terved.

« Veenduge, et kaitsmed ei ole |abi pélenud.

« Kontrollige, kas patarei indikaatorlamp reageerib (ainult kindlad mudelid).

S-bagi® indikaatorlamp siittib (ainult kindlatel mudelitel)
« Kontrollige, kas s-bag® on téis voi blokeeritud.
«  Kuite olete koti s-bag® juba vahetanud, vahetage mootori filter.

Filtri indikaatorlamp siittib (ainult kindlatel mudelitel)
« Vahetage véljalaskefilter

Tolmuimeja jadb seisma

Tolmuimeja voib olla tilekuumenenud: Gihendage see vooluvérgust lahti, kontrollige kas
otsak, toru voi voolik on ummistunud. Laske tolmuimejal 30 minutit jahtuda, enne kui
selle uuesti elektrivorku Ghendate.

Kui tolmuimeja jatkuvalt ei to6ta, votke Uhendust Elektroluxi volitatud teeninduskesku-
sega.

Vooliku puhastamine
Puhastage voolik seda,,pigistades”. Olge ettevaatlik, kui ummistus tuleneb
voolikusse sattunud klaasikildudest voi noeltest.

Mdrkus. Garantii ei kata vooliku puhastamisel tekkinud vigastusi.
Tolmuimejasse on sattunud vett
Mootor tuleb volitatud Electroluxi teeninduskeskuses vélja vahetada.

Garantii ei kata kahjusid, mis on tingitud vee sattumisest mootorisse.

Igasuguste edasiste probleemide korral votke Gihendust Elektroluxi volitatud teenindus-
keskusega.

®



Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pozadavky a varovani

Tento pfistroj neni uréen k pouZziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl
urc¢en dohled nebo podény instrukce k jeho pouzivani osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

Davejte pozor, aby si s pristrojem nehraly déti.

Pred cisténim nebo udrzbou zafizeni vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.
Nikdy vysavac nepouzivejte bez filtrd.

Varovani

Zatizeni obsahuje elektrické spoje:

+ Nikdy nevysavejte tekutiny.

«  P¥i ¢isténi nenofte do vody.

+ Pokud pfistroj nepouzivate, vyjméte zastrcku ze zasuvky.

+ Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nepouzivat v pfipadé poskozeni.

Vyse uvedené pfedméty a materidly mohou zplsobit vazné poskozeni motoru — poskoze-
ni, na které se nevztahuje zaruka.

Nikdy nevysavejte

« v blizkosti hoflavych plynt atd.,

+ ostré predméty,

«+ Zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky atd.,

+ jemny prach, naptiklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s pfivodni $iitirou

«+ Pravidelné kontrolujte, nejsou-li zastrcka a Sritira poskozeny. Nikdy nepouzivejte vysa-
vac s poskozenou $nurou.

+ Dojde-li k poskozeni pfivodni $itiry, musi byt vyménéna v autorizovaném servisnim
centru spolec¢nosti Electrolux, aby se predeslo nebezpecnym situacim. Poskozeni $idry
vysavace neni kryto zarukou.

+ Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za pfivodni Sidru.

+ Veskerou Gdrzbu a opravy sméji provadét pouze autorizovana servisni centra spolec¢-
nosti Electrolux. Vysavac¢ uchovavejte na suchém misté.

Informace pro spotfebitele a zasady pro zvyseni odolnosti vici opotiebeni

Spole¢nost Electrolux odmita veskerou odpovédnost za jakékoli poskozeni vznikla vinou
nespravného pouzivani pfistroje nebo Gpravami piistroje.

Podrobnéjsi informace o zaruce a kontakty pro uZivatele naleznete v brozurce Zaruka,
ktera je soucasti baleni.

Zasady pro zvyseni odolnosti vici opotiebeni
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. Vsechny plastové dily jsou ozna-

Ceny pro Ucely recyklace. Vice informaci naleznete na nasem serveru: www.electrolux.com.

Obalovy materiél je ekologicky a mize byt recyklovan.

Ohutussoovitused 25

Ohutusnouded ja hoiatused

See seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lapsed), kelle fuusilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud vdi kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, vOi on seda ainult sel juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid valvab voi
juhendab.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Alati thendage pistik enne seadme puhastamist voi hooldamist vooluvérgust lahti.
Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega.

- Arge kunagi imege vedelikku

« Mitte kasta puhastamiseks vette

« Kui te seadet ei kasuta, ihendage see seinakontaktist lahti

« Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida; vigastatud voolikut ei tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine véib rikkuda tolmuimeja mootorit — kahjusid garantii ei korva.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat

« kergesti stttivate gaaside jms laheduses;

- teravatel esemetel

« hoodguva voéi jahtunud soe, sutidatud sigaretikonide jmt eemaldamiseks;
« peene tolmu, nditeks krohvi, tsemendi ja jahu eemaldamiseks.

Toitej htme ohutt ouded

«  Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe oleksid terved. Arge kunagi kasutage
vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.

«  Kui toitejuhe on kahjustunud, peab selle ohutuse tagamiseks asendama ainult volita-
tud Electroluxi teeninduskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme vahetamist garantii ei kata.

«  Arge kunagi tdmmake ega téstke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldustd6 ja remont tuleb teha Electroluxi volitatud teeninduskeskuses. Hoidke
tolmuimejat kuivas kohas.

Klienditeave ning saastvuse poliitika

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme valest kasutamisest voi
selle muutmisest.

Tapsema teabe saamiseks garantii ja kliendikontaktide kohta vt pakendis olevat garantii-
voldikut

Saastvuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkonnaga. Koik taaskaideldavad plastosad on
vastavalt margistatud. Tapsema teabe saamiseks vaadake meie veebisaiti: www.electrolux.
com

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasébralikud ja neid saab taaskasutada.
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Slovensky

Pred spustenim

+ Rozbalte svoj model vysavaca UltraSilencer a systém AeroPro a skontrolujte, ¢i s
pribalené vietky doplnky*.

« Systém AeroPro obsahuje hadicu, rukovat, trubicu a hubicu Specidlne navrhnuté pre
vysavac UltraSilencer.

« Pozorne si precitajte tento navod na pouzivanie.

« Specialnu pozornost venujte ¢asti s bezpe¢nostnymi informaciami.

Prajeme prijemné pouzivanie vysdvaca Electrolux UltraSilencer.
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AKO POUZIVAT VYSAVAC ..o e ettt ettt ettt et et e e eee
Tipy na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov pri vysavani. ..
Vymena filtrov

Cistenie hubice AeroPro a vymena batérie v rukoviti s diatkovym ovladanim......... 34-35
Odstranovanie POIUCK .. ... u ettt e e e e e 36
Bezpednostné INfOrMACIE ... .uu it e e e 36
Informacie pre spotrebitela a politika udrzatelného vyvoja.............cooooiiiiinnn. 37

Popis vysavaca AeroPro:
1 Displej (pozrite si $pecifikované verzie uvedené nizsie)
2 Kryt vyfukového filtra
3 Vyfukovy filter
4 Parkovaci otvor
5 Kaébel napdjania
6 Filter motora
7 Drziak filtra motora
8 Vrecko s-bag®
9 Drziak vrecka s-bag®
10 Kryt priehradky na prachové vrecko
11 Prichytka na doplnky
12 Hubica 3in1 AeroPro
13 Hadica AeroPro
14 Drziak AeroPro (pozrite si $pecifikované verzie uvedené nizsie)
15 Teleskopicka trubica AeroPro
16 Prichytka na parkovanie
17 Displej pre modely s manualnym ovladanim*
18 Displej pre modely s ovlddanim pomocou tlacidiel + a —*
19 Displej pre modely s dialkovym ovladanim*
20 Rukovat AeroPro Classic*
21 Rukovat AeroPro Ergo*
22 Rukovat s dialkovym ovlddanim AeroPro*
23 Rukovat s dialkovym ovlddanim AeroPro pre motorizovanu hubicu *
24 Hubica AeroPro
25 Motorizovana hubica AeroPro Power Brush*
26 Hubica AeroPro Turbo Brush*
27 Hubica AeroPro Parketto*

* Doplnky sa mozu lisit v zavislosti od modelu.

Tartalom 27

Magyar

Hasznalat el6tt

« Csomagolja ki az UltraSilencer porszivét és az AeroPro rendszert, és ellendrizze, hogy
minden tartozék hianytalanul megvan-e.*

« Az AeroPro rendszer a kimondottan UltraSilencer tipusu porszivokhoz késziilt gégecso-
vet, fogantyut, tolddcsovet és szivofejet tartalmazza.

- Gondosan olvassa el a Hasznalati utmutatot.

« Forditson kiilonds figyelmet a Biztonsdgi elirdsok cim fejezetre.

Minden jét kivanunk az Electrolux UltraSilencer haszndlatdhoz!

Tartalomjegyzék:
A POISZIVO KEZEIESE . .o vttt e ettt 28-29
Tandacsok az optimadlis tisztitasi eredmény eléréséhez
A SZUrOK CSEréJe. . oottt .
Az AeroPro szivofej tisztitasa és elemcsere a fogantyun lévé tavirdnyitdban.......... 34-35
Hibaelhdritds ... ...
Biztonsagi eléirdsok. .......oovuiiiiii

Vasarloi tajékoztatd, kdrnyezetvédelmi iranyelvek

Az UltraSilencer porszivé leirasa
1 Kijelz6 (a megfelel6 tipusok felsorolasat lasd alabb)
2 Kimeneti sz(ir6 fedele
3 Kimeneti sz(ir6
4 Cs6rogzitd hely
5 Halozati tapkabel
6 Motorsziiré
7 Motorsz(ré tartéja
8 S-bag® porzsdk
9 S-bag® porzsék tartéja
10 Porzséktart6 rekesz fedele
11 Tartozéktartd
12 AeroPro 3 az 1-ben szivéfej
13 AeroPro gégecsd
14 AeroPro fogantyu (a megfelelé tipusok felsorolasat lasd a késébbiekben alabb)
15 AeroPro teleszképos csé
16 Cs6rogzitd bilincs
17 Kijelzé a kézi vezérlés(i tipusokon*
18 Kijelzé a,+ -" vezérlés( tipusokon*
19 Kijelzé a taviranyitos tipusokon*
20 AeroPro klasszikus fogantyu*
21 AeroPro ergonomikus fogantyd*
22 AeroPro taviranyités fogantyd*
23 AeroPro taviranyités fogantyl motoros szivofejhez*
24 AeroPro szivofej
25 AeroPro Power Brush motoros szivéfej*
26 AeroPro Turbo Brush szivéfej*
27 AeroPro parkettaszivofej*

* A tartozékok tipusonként eltéréek lehetnek.



28 Ako pouzivat vysavac / A porszivé kezelése

Otvorte kryt priehradky na prachové vrecko.
Skontrolujte, ¢i je vrecko s-bag® na mieste.

Nyissa fel a porzséktarto rekesz fedelét.
Ellendrizze, hogy az s-bag® porzsak a helyén van-e.

Zasuiite hadicu (ak ju chcete odpojit, stlacte poistné
zapadky a hadicu vytiahnite).

Zasunte hadicu do rukovéte hadice tak, aby ju zachy-
tili zapadky (ich stla¢enim sa hadica uvolni).

Csatlakoztassa a gégecsdvet (eltavolitasahoz nyomja
meg a régzitégombokat, majd huzza ki a gégecsovet).
A gégecsovet nyomja a gégecséfogantyuba a rog-
zitégomb kattanasaig (a csé eltavolitdsahoz nyomja
meg a régzitégombot).

Pripojte hubicu na podlahu k teleskopickej trubici
(ak ho chcete odpojit, stlacte poistnu zépadku a
hubicu vytiahnite).

Csatlakoztassa a teleszképos csovet a padloszivo-
fejhez (eltavolitésahoz nyomja meg a régzitégombot,
majd huzza le a szivéfejet).

¥
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Pripojte teleskopicku trubicu k rukoviti hadice
(ak ju chcete odpojit, stlacte poistnu zapadku a
rukovat vytiahnite).

Csatlakoztassa a teleszképos csovet a gégecsé
fogantyujahoz (eltavolitasahoz nyomja meg a régzi-
tégombot, majd huzza ki a gégecsé fogantyujat).

Nastavte teleskopicku trubicu podrzanim poistky
jednou rukou a potiahnutim rukovéte druhou rukou.

Allitsa be a teleszképos csdvet (igy, hogy egyik ke-
zével nyomva tartja a régzitégombot, masik kezével
pedig huzza a fogantyut.

Vytiahnite kabel napajania a zapojte ho do
elektrickej zasuvky.

Huzza ki a halézati tapkabelt, a hal6zati csatlako-
26t pedig csatlakoztassa a halozati aljzatba.



Ako pouzivat vysavac / A porszivé kezelése 29

Upravte saci vykon. (v zdvislosti od modelu)
Allitsa be a szivételjesitményt (tipustd! fiiggéen).

Ak potrebujete rychlo znizit
prud vzduchu, pouzite ovla-
dac sania na rukovati hadice.

A szivoeré sziikség esetén
gyorsan csokkenthetd a fo-
gantyun talalhaté szivassza-
balyozé szelep segitségével.

Ak chcete upravit saci vykon,
pouzite ovladac na vysavaci.

Vysavaé zapnete/vypnete stlacenim VYPINACA. Modely s dialkovym ovladanim mozno ovladat aj

tla¢idlom 0/1 (VYPINACOM) na rukoviti. Allitsa be a kivant szivéerét a

porszivon talalhaté csuszka
segitségével.

Ak chcete upravit saci vykon,
pouzite tlacidlo + alebo - na

A porszivé be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a Be/ A taviranyitds tipusok a fogantyun 1évé 0/ 1 (BE/KI)
vyséavadi.

Ki gombot. gombbal is miikodtethetdk.

Allitsa be a kivant szivoerét a
porszivon talalhaté,+ -" bil-
lenékapcsolo segitségével.

Upravte saci vykon. (Modely s dialkovym ovladanim.) Modely s dialkovym ovladanim a motorizovanou Po skonceni vysavania zviiite kabel napajania
Ak chcete saci vykon upravit manualne, stlacte tlacidlo,—" hubicou AeroPro Power Brush. Ak chcete zapnut a stla¢enim tlacidla NAVIJANIA.
(minimum), alebo tlacidlo,+" (maximum). vypnut motorizovanu hubicu, stlacte tlacidlo BRUSH

(KEFKA) na rukovati.

Allitsa be a szivételjesitményt (taviranyités tipusoknal). Taviranyitoés, AeroPro Power Brush motoros szi- Porszivdzas utan csévélje fel a tapkabelt a kébel-
A kézi szabalyozédshoz nyomja meg a,—" (minimum) vofejjel rendelkezé tipusok. A motoros szivofej be- visszacsévélé gombbal.
vagy,+" (maximum) gombot. vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a BRUSH (Kefe)

gombot a fogantyun.
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30 Tipy na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov / Tanécsok az optimalis eredmény eléréséhez

Modely s manualnou regulaciou:
Kézi szabalyozasu tipusoknal:
... Pozrite sireferencné ¢isla

| uvedené nizsie, pomocou
. ktorych dosiahnete
optimalny vykon.
(1=MIN, 5 = MAX)
Az optimalis teljesitmény
elérése érdekében kovesse
az alabbi hivatkozasi sza-
mokhoz tartozo leirasokat.
(1 =MIN; 5 = MAX)
Modely s digitalnym displejom:
Digitalis kijelzével rendelkez6 tipusok:
Optimalny vykon dosiahnete
dodrziavanim prislusnych
cisel.

A hivatkozasi szamok
segitségével valassza ki az
optimalis teljesitményt.

Zaclony
) Fliggony

3in1

Police na knihy, caltinenie, strbiny, rohy
Konyvespolc, butorszovet, rések, sarkok

’

Jemné koberce

3 Finom szényeg : ;

Kefky hore. Pozor! Pri vysavani zvieracich kozusin,
kobercov s dlhymi strapcami alebo
dlzkou vlasu viac ako 15 mm by mal
byt ¢istiaci kotu¢ motorizovanej
hubice vypnuty. Cistiaci koti¢ vypnete
stlac¢enim tla¢idla BRUSH (KEFKA).

Kefe nélkdil. Figyelem! Sz6rmeszényegek, hosszu
rojtu szényegek, illetve 15 mm-nél
nagyobb szalhosszussagu szényegek
porszivozasakor kapcsolja ki (emelje fel)
a forgdkefét. A BRUSH (Kefe) gombbal

kapcsolhatja ki a forgokefét.

3in1 r
I Y e
2 <

Kefky hore. Motorizovana hubica s ¢istiacim
koti¢om umozruje svojim pohybom po
koberci najkvalitnejsie vysatie prachu a
hlboké ¢istenie kobercov. Motorizovanu
hubicu so zapnutym ¢istiacim kotucom
nenechavajte na jednom mieste.

Kefe nélkl. A motoros szivéfej forgokeféje a sz6-
nyeg szalait fellazitva hatékony port-
alanitast és alapos tisztitast végez. Ne
hagyja allni a motoros szivofejet bekap-

csolt forgokefével.
Pouzite turbohubicu
(v zavislosti od modelu).

Hasznalja a turbé szivéfejet
(tipustol figgden).

N/

®
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Kefky dole.

Kefével.

Pouzite hubicu na tvrdi podlahu
(v zavislosti od modelu).

Hasznalja a keménypadlo6-szivéfejet

(tipustdl fliggben).

Tvrdé podlahy

5 Padlé

Cistiaci kotu¢ zapnuty alebo vypnuty
podla potreby.
Igény szerint forgokefével vagy anélkil.

<<




Prakticka parkovacia poloha (a
zarover Setriaca chrbat) pri prestavke
Vo vysavani.

Egy praktikus nyugalmi helyzet
(amely egyuttal a hatat is kiméli), ha
porszivozas kézben sziinetet tart.

Indikdtory na vysavaci — vymena prachového vrecka
Kijelzések a porszivon — a porzsak cseréje

Modely s digitalnym displejom:
Prachové vrecko vymeiite, ked'sa
rozsvieti indikdtor vrecka s-bag®.

®

Modely s mechanickym indikatorom:
Prachové vrecko, vrecko s-bag® sa musi
vymenit najneskor vtedy, ked je indika¢né
okienko Uplne ¢ervené. Kontrolujte so
zdvihnutou hubicou.

Mechanik alyé I rendelkezé til L

Digitalis kijelzovel rendelkezé tip
Cserélje ki a porzsakot, ha az s-bag®
jelzd vilagit.

Az s-bag® porzsékot legkésébb akkor kell
kicserélni, amikor a jelz6ablak mar telje-
sen vorossé valtott. A kijelzést a szivofejet
felemelve olvashatja le.

Tipy na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov /Tandcsok az optimélis eredmény eléréséhez 31

Parkovacia poloha na lahsie
prenasanie a skladovanie vysavaca.

Ebben a nyugalmi helyzetben a
porszivé egyszeriien szallithato és
tarolhaté.

Indikdtory na vysavaci — vymena vyfukového filtra

Kijelzések a porszivon — a kimeneti szlir6 cseréje

A
@
&

Modely s digitalnym displejom:
Vyfukovy filter vymente/vycistite*, ked'sa
rozsvieti indikator ,filter”.

Digitalis kijelzével rendelkezé tipusok:
Cserélje ki/tisztitsa meg* a kimeneti sz(-
rét, ha a,sz(iré” jelzéfény vilagit.

* plati len pre umyvatelné filtre
* Csak moshato sz(ir6knél.

Modely s mechanickym ovladanim
sacieho vykonu: Vyfukovy filter
vymenite/vycistite* pri kazdej piatej
vymene prachového vrecka, vrecka
s-bag®

Mechanikus szivéer6-szabalyozas-
sal rendelkezé tipusok: Cserélje ki/
tisztitsa meg* a kimeneti szlirét az
s-bag® porzsdk minden 5. kicserélé-
sekor.
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32 Vymena prachového vrecka, vrecka s-bag® / Az s-bag® porzsak cseréje

Otvorte kryt priehradky na prachové vrecko.

Nyissa fel a porzsaktarto rekesz fedelét.

Vytiahnite drziak vrecka s-bag°®.

Vegye ki az s-bag® porzsak tartojat.

Potiahnutim za karténovy drziak vyberte vrecko s-bag®
z vlozky. Vrecko s-bag® sa tym automaticky utesni
a zabrani unikaniu prachu.

A kartonlemeznél fogva huzza ki az s-bag® porzsakot a
tartébol. Ez a muvelet automatikusan lezérja az s-bag®
porzsakot, hogy az 6sszegyilt por ne tudjon kijonni
beléle.

Nové vrecko s-bag® vlozte zatlacenim lepenkového
drziaka do drazky vo vlozke.

Helyezze be az Uj s-bag® porzsakot: nyomja a karton-
lemezt egyenesen a tartéelem hatsé részén talalhato
véagatba.

Drziak prachového vrecka umiestnite spat do priehradky
na prachové vrecko a zatvorte kryt.

Helyezze vissza a porzsak tartojat a porzsaktarto rekeszbe,
és zarja le a fedelet.

Vrecko s-bag® vymeiite vzdy po rozsvieteni

indikatora, aj ked'vrecko s-bag® nie je pIné (moze byt
zablokované), a po pouziti prasku na ¢istenie kobercov.
Pouzivajte len originalne syntetické vrecko s-bag® od
spolo¢nosti Electrolux.

www.s-bag.com

Ha a telitettségjelzé fény vilagit, vagy ha szényeg-
tisztito port alkalmazott, mindig cserélje ki az s-bag®
porzsakot, még akkor is, ha nincs tele (lehet, hogy
eltomadott). Csak eredeti, szintetikus Electrolux s-bag®
porzsakot hasznéljon.

www.s-bag.com




Otvorte kryt filtra si¢asnym stlacenim dvoch tlacidiel
pod rukovétou. Pouzivajte originlne filtre od spolo¢nosti
Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

Nyissa fel a sziir6 fedelét a fogantyun talalhaté két gomb
egyidejli megnyomdsaval. Eredeti Electrolux sztir6ket
hasznaljon: EFH12, EFH12W, EFH13W.

Vymena vyfukového filtra / A kimeneti sz(ir6 cseréje 33

Vyberte filter a skontrolujte farbu ramu.
Modry ram = umyvatelny vyfukovy filter
Zeleny ram = neumyvatelny vyfukovy filter
(musi sa nahradit novym filtrom)

Emelje ki a sz(irét, és ellendrizze a keret szinét:
Kék = Moshaté kimeneti sziiré
Z6ld = Nem moshaté kimeneti sziiré
(ez utobbit uj darabra kell kicserélni)

Po vymene filtra mozno kryt filtra zatlaéit spat, aby obe
tlacidla zapadli na miesto.

A sz(ir6 visszahelyezése utan nyomja vissza a sziiré
fedelét, amig a két gomb a helyére nem kattan.

Ak sa kryt filtra uvolhi, upevnite ho nastavenim dvoch
pantov v spodnej casti a zatlacte kryt filtra spét, aby obe
tlacidla zapadli na miesto.

Ha a sziir6 fedele meglazul, illitsa megfelel6 helyzetbe
az aljan taldlhato két zsanért, majd nyomja vissza a sz(ir6é
fedelét, amig a két gomb a helyére nem kattan.

Cistenie umyvatelného vyfukového filtra

Vnutornu (znecistenu) stranu filtra preplachnite vlaznou
vodou z vodovodu. Ram filtra zfahka oklepte, aby ste
odstranili prebyto¢nu vodu. Zopakujte tento postup
Styrikrat.

Pozndmka. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a nedotykajte
sa povrchu filtra. Pred opdtovnym vloZenim nechajte filter
uplne vysusit (minimdlne 12 hodin pri izbovej teplote).
Umyvatelny filter sa tieZ odportca vymenit minimdlne raz

za rok alebo vtedy, ked'vidno, Ze je silne znecisteny alebo
poskodeny.

A moshaté kimeneti sziiré tisztitasa

Oblitse 4t a sz(iré belsé (piszkos) oldalat langyos csapviz-
zel. Ovatosan rézza le a sz(iré keretéré| a felesleges vizet.
Ezt ismételje meg négyszer.

Megjegyzés: Ne haszndljon tisztitészereket, és ne érintse meg
az érzékeny sziréfeliiletet. Ugyeljen arra, hogy a sziiré
teljesen megszdradjon a porszivéba valé visszahelyezés
elétt (legaldbb 12 6ra szdradds szobahémérsékleten). A
moshatd sztirét is javasolt legaldbb évente egyszer kicserélni,
illetve akkor is, ha nagyon szennyezett vagy megsériilt.

Vymena filtra motora

A motorsz(iré cseréje

T~y

Filter motora vymeirite, ked'je Spinavy alebo po kazdej
piatej vymene vrecka s-bag®. Zatlacte drziak filtra nadol
a vytiahnite ho. Vymernite filter a zatvorte kryt.

A sziir6t szennyezédé tén, de legalabb az s-bag®
porzsak minden 5. cseréje utan cserélje ki. Nyomja le a
szlr6tartot, majd hizza ki. Cserélje ki a szUir6t, majd zarja
vissza a fedelet.




34 Cistenie hubice AeroPro / Az AeroPro szivéfej tisztitasa

Odpojte hubicu od trubice. Na vycistenie hubice pouzite
rukovét hadice.

Vegye le a szivéfejet a csérél. A szivdfej megtisztitdsahoz
hasznélja a gégecsé fogantyujat.

Ak su kolieska zablokované, pomocou malého
skrutkovaca z nich odmontujte kryty a kolieska
vycistite.

Ha a kerekek beragadnak, tisztitsa meg a belseji-
ket. Ehhez egy kis csavarhuzoval vegye le a kerekek
boritasat.

Cistenie motorizovanej hubice / A motoros szivéfej tisztitésa

& Pred cistenim hubicu vzdy odpojte./ & Tisztitas el6tt mindig vegye le a szivéfejet!

Stlaéte uvoliiovacie tla¢idlo a otvorte kryt ¢istiaceho
kotuca. Tym sa uvolnia predné kolieska na Cistenie.

Nyissa fel a forgokefe fedelét a reteszek eltolasaval.
Igy szabadda teheti az elsé kerekeket a tisztitashoz.

Vytiahnite cistiaci kotu¢ a noznicami odstrihnite
zachytené vldkna a necistoty. Na vycistenie hubice
pouzite rukovat hadice. Sucasti znova zloZte v opa¢nom
poradi.

Huzza ki a forgokefét, és olldval tavolitsa el a racsavarodott
szélakat. A szivofej megtisztitasahoz hasznalja a gégecsé
fogantyujat. Az 6sszeszereléshez végezze el a fenti mive-
leteket forditott sorrendben.

®

Odmontujte os kolieska a vycistite vietky casti. Sucasti
znova zlozte v opa¢nom poradi.

Csavarozza ki a keréktengelyt, és tisztitson meg minden
alkatrészt. Az osszeszereléshez végezze el a fenti mivele-
teket forditott sorrendben.

Ak su kolieska zablokované, pomocou malého
skrutkovaca ich opatrne odmontujte.

Ha a kerekek beragadnak, egy kis csavarhizo segitségé-
vel évatosan emelje ki azokat.



Cistenie turbohubice (len urcité modely)

Odpojte hubicu od trubice vysavaca a odstrihnite
zachytené vldkna a necistoty. Na vycistenie hubice pouZite
rukovét hadice.

A turbd szivéfej tisztitasa (csak egyes tipusokndil)
Vegye le a szivéfejet a porszivé cs6vérdl, és tavolitsa el
a belegabalyodott szalakat (szlikség esetén hasznaljon
valamilyen segédeszkozt, pl. kést vagy oll6t). A szivéfej
megtisztitdsahoz hasznalja a gégecsé fogantyujat.

Vymena batérie v rukovati s dialkovym ovladani

4

Batériu vymeiite, ked'indikator nereaguje pri stlaceni
Ziadneho tlacidla.

Elemcserére van sziikség, ha a gombok megnyomasakor
a jelz6fény nem vilagit.

m / Elemcsere a fogantyun 1évé taviranyitéban

Pouzivajte len batérie typu LITHIUM CR2032. Pred
vyradenim pristroja je potrebné z neho batérie vybrat
a bezpecne ich zlikvidovat.

Csak LITHIUM CR2032 tipusu elemeket hasznaljon.
Miel6tt a porszivot végleg hasznélaton kivil helyezné,
tavolitsa el az elemeket, és a hulladékkezelési el6ira-
soknak megfeleléen dobja ki azokat.

®

& Rukovit s dialkovym ovladanim so systémom
motorizovanej hubice NEOBSAHUJE Ziadne batérie
ani indikatory, takze sa NEPOKUSAJTE motorizovanu
rukovét otvarat

& A motoros szivéfejjel rendelkezé tavirdnyitds
fogantyuban nincs elem, és nincs rajta jelzéfény
sem, ezért ne kisérelje meg kinyitni az ilyen tipusu
fogantyut.



36 Odstrariovanie poruch

Vysavac sa neda spustit

+ Skontrolujte, ¢i je kdbel pripojeny do elektrickej zasuvky.

« Skontrolujte, ¢i nie je poskodena zastrcka alebo kabel.

« Skontrolujte, ¢i nie je vypalend poistka.

« Skontrolujte, ¢i indikdtor batérie reaguje (iba pri niektorych modeloch).

Indikator vrecka s-bag® svieti (iba pri niektorych modeloch)
»  Skontrolujte, ¢i vrecko s-bag® nie je plné alebo zablokované.
+ Ak sste uz vymenili vrecko s-bag®, vymernite filter motora.

Indikator filtra svieti (iba pri niektorych modeloch)
«  Vymente vyfukovy filter.

Vysavac sa zastavuje

Vysava¢ moze byt prehriaty: odpojte ho od elektrickej zasuvky a skontrolujte, ¢i hubica,
trubica alebo hadica nie st zablokované. Pred opatovnym zapojenim nechajte vysavac 30
minut vychladnut.

Ak vysavac aj napriek tomu nefunguje, kontaktujte autorizované servisné centrum
spoloc¢nosti Electrolux.

Cistenie hadice
Hadicu vycistite jej,stlacanim” Ak je vSak hadica upchata
sklom alebo $picatymi predmetmi, pri ¢isteni postupujte opatrne.

Pozndmka. Zdruka sa nevztahuje na poskodenie hadice spésobené jej cistenim.
Do vysavaca sa dostala voda
Bude potrebna vymena motora, ktort vykond autorizované servisné centrum spolo¢nosti

Electrolux. Na poskodenie motora spdsobené vniknutim vody sa zaruka nevztahuje.

V pripade dalsich problémov kontaktujte autorizované servisné centrum spolo¢nosti
Electrolux.

Hibaelharitas

A porszivé nem kapcsol be.

« Ellendrizze, hogy a hélézati tapkabel csatlakoztatva van-e a haldzati aljzathoz.

« Ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozédugé vagy a tapkabel.

« Ellendrizze, hogy nem égett-e ki (illetve nem kapcsolt-e le) valamelyik biztositék.
« Ellendrizze, hogy az elem jelz6fénye vilagit-e (csak egyes tipusoknal).

Az s-bag® jelz6fény vilagit (csak egyes tipusokndl)
« Ellendrizze, hogy az s-bag® porzsdk nem telt-e meg, illetve nem tomdédott-e el.
« Haazs-bag® porzsakot mar kicserélte, cserélje ki a motorsz(irét is.

A sziir6 jelzofény vilagit (csak egyes tipusokndl)
« Cserélje ki a kimeneti sz(irét.

A porszivé leall

Lehet, hogy a porszivé tdlheviilt. Aramtalanitsa a porszivét, majd ellenérizze, hogy a
szivofej, a toldocsd vagy a gégecsé nem tomddott-e el. Hagyja a porszivét hiilni 30 percig,
és csak ezutan csatlakoztassa Ujra a haldzati aljzathoz.

Ha a porszivo most sem miikodik, forduljon hivatalos Electrolux markaszervizhez.

A gégecso tisztitasa
A gégecsovet,,nyomogatéssal” tisztithatja meg. Legyen azonban évatos, mert a dugulést a
gégecsében rekedt Uvegszilank vagy ti is okozhatja.

Megjegyzés: A garancia nem terjed ki a tomlG tisztitds k6zben bekévetkezett barmilyen
kdrosoddsdra.

Viz keriilt a porszivoba
Valészindileg ki kell cserélni a porszivé motorjat egy hivatalos Electrolux markaszervizben.

A motornak a viz dltal okozott karosodaséara nem terjed ki a garancia.

Minden egyéb probléméval forduljon hivatalos Electrolux markaszervizhez.



Bezpecnostné informacie

Bezpecnostné poziadavky a vystrahy

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami, pripadne osoby, ktoré nemaju dostato¢né skusenosti
alebo vedomosti, iba ak boli o pouzivani pristroja poucené osobou zodpovednou za ich
bezpecnost alebo pod dozorom takejto osoby.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Pred cistenim alebo udrzbou pristroja vzdy vytiahnite kdbel zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

Varovanie!

Tento pristroj obsahuje elektrické sucasti.

+ Nikdy nevysavajte tekutiny.

« Pristroj necistite ponaranim do ziadnej tekutiny.

+ Ked'sa pristroj nepouziva, odpojte ho od elektrickej siete.

+ Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie sa pouzivat, ak je poskodena.

Nedodrzanie tychto pravidiel moze spdsobit vazne poskodenie motora, na ktoré sa
nevztahuje zaruka.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie

« v blizkosti horlavych plynov a pod.,

+ ostrych predmetoy,

«+ horucich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych ohorkov a pod.,
+ jemného prachu, napr. z omietky, beténu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania

« Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su zastrcka alebo kdbel poskodené. Nikdy nepouzivajte
vysavac, ak je kabel poskodeny.

+ Ak je kdbel napéjania poskodeny, moéze ho vymenit len technik autorizovaného
servisného centra spolocnosti Electrolux, aby sa predislo Urazu. Na poskodenie kébla
vysavaca sa nevztahuje zaruka.

+ Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za kébel.

Kompletny servis a opravy musi vykondvat autorizované servisné stredisko spolo¢nosti
Electrolux. Vysdvac skladujte na ¢istom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela a politika udrzatelného vyvoja

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za Ziadne skody sposobené nespravnym
pouzivanim pristroja alebo neopravnenym zasahovanim do pristroja.

Dalsie informécie o zaruke a kontakty pre spotrebitelov najdete v prilozenych zéru¢nych
podmienkach.

Politika udrzatelného vyvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné prostredie. Vsetky plastové sucasti su
oznacené na Ucely recyklacie. Dalsie informécie najdete na nasej webovej lokalite www.
electrolux.com.

Pouzité baliace materialy nezatazuju Zivotné prostredie a mozno ich recyklovat.

Biztonsagi el6irdsok 37

Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések

Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képességli személy (ideértve a gyermekeket
is), tovabba a készlilék hasznalataban nem jartas személy a készuléket csak akkor
miuikodtetheti, ha a biztonsagaért felelés személy Utmutatassal latta el vagy gondoskodik
afellgyeletérol.

Gyermekek a késziiléket csak felligyelet mellett mikodtethetik, és tigyelni kell arra, hogy
ne hasznaljak jatékra.

A késziiléket tisztitds vagy karbantartés el6tt mindig aramtalanitsa.
A porszivét soha ne hasznalja a hozza tartozé sz(irék nélkiil.

Vigyazat!

A késziilék elektromos csatlakozdsokat tartalmaz

« Ne szivjon fel folyadékot a porszivéval.

« Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitas céljabdl.

« Amikor nem haszndlja a késziiléket, mindig huizza ki annak csatlakozojat a tdphalozati
aljzatbol.

- A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és sériilés esetén nem szabad haszndlni.

A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat, és erre nem terjed ki a garancia.

Soha ne hasznailja a porszivét:

- gyulékony gazok stb. kdzelében,

« éles targyak felszivasara,

« izz6 vagy kialudt parazs, illetve égé cigarettavégek felszivasara,
« finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt felszivasara.

A halozati tapkabellel kapcsolatos eléirasok

« Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozé vagy a kabel. Ne
hasznalja a porszivét, ha a kdbel sériilt.

« Haakabel sériilt, a veszély elkeriilése érdekében csak hivatalos Electrolux
maérkaszervizben cserélhetik ki. A garancia nem vonatkozik a porszivé kabelének
karosodésara.

« Soha ne hiizza és ne emelje fel a porszivot a kabelénél fogva.

A karbantartdsi és javitdsi munkdk csak hivatalos Electrolux mdrkaszervizben végezheték el. A
porszivét szdraz helyen tdrolja.

Vasarloi tajékoztato, kornyezetvédelmi irdnyelvek

Az Electrolux nem véllal felel6sséget semmilyen olyan karral kapcsolatban, amely a
késziilék helytelen hasznalatabol vagy barmilyen atalakitasabdl ered.

A garancia részleteit és a kapcsolatfelvételi lehetéségeket a csomaghoz mellékelt
garanciajegy tartalmazza.

Koérnyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe vettiik a kdrnyezetvédelmi
szempontokat. Az §sszes miianyag alkatrészt ellattuk az Gjrahasznositast célzé jeloléssel.
Részleteket webhelylinkdn, a kdvetkezé cimen olvashat: www.electrolux.com

A csomagolds anyaga kdrnyezetbarat és Ujrahasznosithato.






Saturs

Latviski

Pirms darba saksanas

« lznemiet no iepakojuma savu UltraSilencer modeli un AeroPro sistému un parbaudiet,
vai komplektacija ieklauti visi piederumi*.

+ AeroPro sistémas komplektacija ieklauta gofréta caurule, rokturis, caurule un uzgalis,
kas paredzéti tiesi jasu UltraSilencer modelim.

+ Rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu.

« Pievérsiet Ipasu uzmanibu nodalai leteikumi drosibai.

Izbaudiet darbu ar Electrolux UltraSilencer!

Saturs:

Puteklustc@ja lietoSana .........eue it 40-41
leteikumi labaku tirisanas rezultatu sasniegsanai.............ccoovvviniiinienn.n 42-43
FIErU Maina. . oo 44-45
AeroPro uzgala tirisana un baterijas maina rokturi ar talvadibu ...................... 46-47
Darbibas trauC&JuUMU NOVEISANA . . ... v ettt et ettt 48

leteikumi drosibai

UltraSilencer apraksts:

1 Displejs (noteiktas versijas skatiet talak)
2 lzplades filtra vaks
3 Izplades filtrs
4 Nostiprinasanas rieva
5 Barosanas vads
6 Motora filtrs
7 Motora filtra turétajs
8 S-bag®

9 S-bag® turétajs
10 Puteklu maisina nodalijuma vaks
11 Piederumu skava
12 AeroPro 3in1 uzgalis
13 AeroPro gofréta caurule
14 AeroPro rokturis (noraditas versijas skatiet talak)
15 AeroPro izbidama caurule
16 Nostiprinasanas skava
17 Displejs modeliem ar manualo vadibu*
18 Displejs modeliem ar + - vadibu*
19 Displejs modeliem ar talvadibu*
20 AeroPro Classic rokturis*
21 AeroPro Ergo rokturis*
22 AeroPro rokturis ar talvadibu*
23 AeroPro rokturis ar talvadibu motorizétajam uzgalim*
24 AeroPro uzgalis
25 AeroPro Power sukas motorizétais uzgalis*
26 AeroPro Turbo sukas uzgalis*
27 AeroPro Parketto uzgalis*

* Piederumi katram modelim var atskirties.

Turinys 39

Lietuviskai

Pries pradedami naudoti

« I$pakuokite savo,UltraSilencer” modelj ir,AeroPro” sistema bei patikrinkite, ar gavote
visus priedus*.

- ,AeroPro” sistemg sudaro Zarna, rankena, vamzdis ir specialiai jusy ,UltraSilencer”
modeliui pritaikytas antgalis.

« Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas.

- Atkreipkite ypatinga démesj j saugos patarimy skyriy.

Meégaukités savuoju ,Electrolux UltraSilencer”!

Turinys:

Dulkiy siurblio Naudojimas ..........uiiiuiii 40-41
Patarimai, kaip pasiekti geriausiy valymorezultaty..............cooiiiiiniiin... 42-43
Filtry KeItIMas. . . oot 44-45

Antgalio ,AeroPro” valymas ir nuotolinio valdymo rankenos maitinimo elemento keitimas . . ..46-47
TriKCiyY SaliNIMAs ..o oo e

Saugumo patarimai
Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsaugos politika

Jusy, UltraSilencer” aprasymas:
1 Ekranas (zr. toliau nurodytas versijas)
2 ISmetimo filtro dangtelis
3 I8metimo filtras
4 Pastatymo anga
5 Maitinimo laidas
6 Variklio filtras
7 Variklio filtro laikiklis
8 Maiselis,S-bag®”
9 Maiselio,S-bag®” laikiklis
10 Dulkiy talpos dangtis
11 Priedy laikiklis
12 Antgalis,AeroPro 3in1”
13 Zarna,AeroPro”
14 Rankena,AeroPro” (zr. toliau nurodytas versijas)
15 Teleskopinis vamzdis ,AeroPro”
16 Pastatymo auselé
17 Ekranas, skirtas modeliams su rankiniu valdymu*
18 Ekranas, skirtas modeliams su,,+ - valdymu*
19 Ekranas, skirtas modeliams su nuotoliniu valdymu*
20 Rankena,AeroPro Classic"*
21 Rankena,AeroPro Ergo"*
22 Nuotolinio valdymo rankena,AeroPro”*
23 Nuotolinio valdymo rankena,AeroPro’, skirta elektriniam besisukanc¢iam antgaliui*
24 Antgalis,AeroPro”
25 Elektrinis besisukantis antgalis ,AeroPro Power Brush"*
26 Antgalis,AeroPro Turbo Brush"*
27 Antgalis,AeroPro Parketto"*

* Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.




40 Puteklusicéja lietosana/ Dulkiy siurblio naudojimas

Atveriet putek|u maisina nodalijuma vaku.

Parbaudiet, vai s-bag® atrodas tam paredzétaja vieta.

Atidarykite dulkiy talpos dangt;.
Patikrinkite, ar jdétas dulkiy maiselis , s-bag®”.

levietojiet gofréto cauruli (lai to iznemtu, nospiediet
fiksatora pogas un izvelciet gofréto cauruli).
levietojiet $|ateni s|atenes rokturi, lidz nokliksk sa-
vienojuma atduri (lai atvienotu $|ateni, nospiediet
atdurus).

|dékite Zarna (norédami atjungti, paspauskite fiksavi-
mo mygtuka ir iStraukite zarng).

|statykite Zarna j zarnos rankena taip, kad spragte-
léty fiksatoriai (norédami zarng nuimti, paspauskite
fiksatorius).

Piestipriniet izbidamo cauruli gridas uzgalim
(lai to nonemtu, nospiediet fiksatora pogu un velciet
uzgali nost).

Prijunkite teleskopinj vamzdj prie grindy antgalio
(norédami atjungti, paspauskite fiksavimo mygtuka ir
istraukite antgalj).

Piestipriniet izbidamo cauruli gofrétas caurules
rokturim (lai to nonemtu, nospiediet fiksatora pogu
un izvelciet gofrétas caurules rokturi).

Prijunkite teleskopinj vamzdj prie Zarnos ran-
kenos (norédami atjungti, paspauskite fiksavimo
mygtuka ir iStraukite zarnos rankena).

Pielagojiet izbidamo cauruli, ar vienu roku turot
fiksatoru un ar otru roku velkot rokturi

Viena ranka prilaikydami fiksavima, o kita ranka trauk-
dami rankeng, sureguliuokite teleskopinj vamzdj

Izvelciet barosanas vadu un ievietojiet to stravas
kontaktligzda.

Istraukite maitinimo laida ir jjunkite jj j elektros
tinkla.



leslédziet/izslédziet puteklusiicéju, nospiezot IESLEG-
SANAS/IZSLEGSANAS pogu.

Dulkiy siurblys jjungiamas / iSjungiamas paspaudziant
mygtuka,ON/OFF".

Modelus, kuri aprikoti ar talvadibu, var darbinat
ari, izmantojot 0 / 1 (IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS)
pogu, kas atrodas uz roktura.

Modelius su nuotoliniu valdymu taip pat galima
valdyti ant rankenos esanciu mygtuku,0/ 1” (jjungta
/ijungta).

Puteklustcéja lietosana / Dulkiy siurblio naudojimas 41

Noreguléjiet siksanas jaudu. (atkarigs no modela)
Sureguliuokite siurbimo galia. (priklauso nuo modelio)

Lai atri samazinatu gaisa
plasmu, izmantojiet uz rok-
tura eso$o suksanas jaudas
regulatoru.

Jei norite greitai sumazinti
oro srove, naudokite ant
rankenos esancia siurbimo
valdymo rankenéle.

Lai regulétu suk3anas jaudu,
izmantojiet uz putek|usicéja
eso3o slidni.

Siurbimo galia reguliuo-
kite ant siurblio esanciu
slankikliu.

Lai regulétu stksanas jaudu,
izmantojiet uz puteklustcéja
es030 + vai — svarstiklas
pogu.

Siurbimo galia reguliuokite
siurblio mygtukais,,+" arba

Noreguléjiet saksanas jaudu. (Modeliem ar talvadibu.)
Lai regulétu manuali, nospiediet " - " pogu (minimala) vai "
+ "pogu (maksimala)

Sureguliuokite siurbimo galia. (Modeliai su nuotoliniu
valdymu.)

Jei norite reguliuoti rankiniu badu, paspauskite mygtukus
»~" (minimali galia) arba

4" (maksimali galia)

Modeliem ar talvadibu un AeroPro Power sukas
motorizéto uzgali. Lai ieslégtu vai izslégtu motorizé-
to uzgali, nospiediet uz roktura eso$o SUKAS pogu.

Modeliai su nuotoliniu valdymu ir elektriniu
besisukanciu antgaliu ,AeroPro Power Brush”.
Norédami jjungti ir iSjungti elektrinj besisukantj
antgalj, ant rankenos paspauskite mygtuka ,BRUSH".

Péc putek|u suksanas satiniet kabeli, nospiezot
SATISANAS pogu.

13siurbe dulkes suvyniokite laidg, paspaude myg-
tuka ,,REWIND".




®

42 leteikumi labakam darba rezultatam / Patarimai, kaip pasiekti geriausiy rezultaty

Modeli ar manualu regulésanu:

Modeliai su rankiniu reguliavimu:

lai atrastu optimalo veikt-
spéju, skatiet talak noraditos
| atsauces numurus.
(1=MIN;5=MAX)

Jei norite nustatyti optimaly

veikima, zr. toliau pateiktus

atskaitos skaicius.

(1 =minimali galia;

5 = maksimali galia)
Modeli ar digitalo displeju:

Modeli

i su skait iu ekranu:

lai sasniegtu optimalu veikt-
spéju, skatiet numurus.

DidZiausia nasuma pasieksite
remdamiesi skaiciais.

Aizkari
" Uzuolaidos

3in1

Gramatu plaukti, mikstas mébeles, spraugas, stari

E Knygy lentynos, apmusalai, plysiai, kampai

Smalki paklaji
Svelnas kilimai

3
=

Saslauka

~

Uzmanibu: stcot kazokadu paklajus,
paklajus ar garam barkstim vai miksto
virsmu, kuras biezums parsniedz

15 mm, motorizéta uzgala sukas.
rullitim jabat izslégtam. Lai izslégtu su-
kas rulliti, nospiediet SUKAS pogu.

Sepediai pakelti Démesio: valydami kailio kilimus,
patiesalus su ilgais kutais ar ilgesniais
kaip 15 mm 3ereliais, isjunkite elektrinio
besisukancio antgalio rutulinj Sepetél;.
Rutulinj Sepetélj isjungsite paspaude
mygtuka,BRUSH".

Paklaji
Kilimai

3in1 r
~

Motorizétais uzgalis vislabak savac
puteklus un veic dzilo paklaju tirisanu,
ja paklaju uzkasa, izmantojot rotéjoso
sukas rulliti. Ja ieslégts sukas rullitis, ne-
atstajiet motorizéto uzgali uz vietas.

i 4
=

Saslauka

Sepetiai pakelti  Elektrinis besisukantis antgalis geriau-
siai pakelia dulkes ir giliai valo kilimus
besisukanciu rutuliniu Sepetéliu,
siausianciu kilima. Nepalikite pastatyto
besisukancio antgalio jjunge rutulinj

Sepetél ;'

Turbo uzgala lietosana
(atkarigs no modela)

Naudokite turboantgalj
(priklauso nuo modelio)

Cieti gridas segumi
L" 5 Kietyjy dangy grindys

Noslauka Sukas rullitis péc vajadzibas ieslégts vai
izslégts.

Pagal poreikj jjunkite arba isjunkite
rutulinj Sepetélj.

Sepediai nuleisti

Izmantojiet uzgali, kas paredzéts cietiem
gridas segumiem (atkarigs no modea)

Naudokite antgalj kietajai grindy
dangai valyti (priklauso nuo modelio.)




Praktisks novietojums (kas vienlaikus
saudzé muguru), partraucot darbu
tirisanas laika.

Praktiska pastatymo padétis darbo
pertrauky metu (ir priemoné nugarai

nuo pervargimo apsaugoti siurbiant).

®
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leteikumi labakam darba rezultatam / Patarimai, kaip pasiekti geriausiy rezultaty

Uz putek|usicéja esosie indikatori — puteklu maisina maina
Siurblio indikatoriai — dulkiy maiselio keitimas

Modeli ar digitalo displeju: nomainiet
puteklu maisinu, kad iedegas s-bag®
indikators.

Modeli

iu ekranu:
Pakeiskite dulkiy maiselj uzsiziebus
indikatoriui,s-bag®”.

i su skait

Modeli ar mehanisko indikatoru:
puteklu maisins, s-bag®, jamaina ne
vélak ka tad, kad indikatora logs ir pilnigi
sarkans. Nolasiet indikatoru, kad uzgalis
ir pacelts.

Modeliai su mechaniniu indikatoriumi:

Dulkiy maiselj,s-bag®” véliausiai reikia
keisti, kai indikatoriaus langelis tampa
visi$kai raudonas. Indikatoriy tikrinkite
pakéle antgalj nuo grindy.

Erts novietojums, kas atvieglo pu-
teklusiicéja parnésasanu un uzgla-
basanu.

Tokios pastatymo padéties dulkiy
siurblj paprasta nesti ir laikyti
nesiurbiant.

Uz putek|usicéja esosie indikatori — izplades filtra maina
Siurblio indikatoriai — iSmetimo filtro keitimas

Modeli ar digitalo displeju: nomainiet/
iztiriet* izplades filtru, ja deg indikators
“filter” .

Modeliai su skait iu ekranu:
Pakeiskite / iSvalykite* iSmetimo filtra, kai
uzsiziebs indikatorius ,filtras*.

*Tikai mazgajamie filtri
*Tik plaunamiems filtrams

Modeli ar mehanisku siiksanas jau-
das vadibu: Mainiet/iztiriet* izplades
filtru katra piektaja puteklu maisina,
s-bag®, nomainas reizé

Modeliai su mechaniniu siurbi-

mo galios valdikliu: Pakeiskite /
isvalykite* iSmetimo filtra kas penkta
karta keisdami dulkiy maiselj,s-bag®”




®

44 Puteklu maisina, s-bag®, maina / Dulkiy maiselio ,s-bag® keitimas

Atveriet puteklu maisina nodalijuma vaku.

Atidarykite dulkiy talpos dangtj.

Iznemiet s-bag® turétaju.

Istraukite dulkiy maiselio ,s-bag®” laikiklj.

A Laiiznemtu s-bag® no ieliktna, izvelciet kartona turéta-
ju. Tadéjadi s-bag® tiek automatiski noslégts, nelaujot
izklat putekliem.

A Patraukite uz kartoninio laikiklio ir iStraukite maiselj
»S-bag®” is jdéklo. Taip automatiskai uzsandarinamas
maiselis,,s-bag®” kad neiskristy dulkes.

B levietojiet jaunu s-bag®, bidot kartona rokturi uz leju pa

ieliktna gropém.

B |dékite nauja,s-bag®” maiselj jsprausdami jo kartoninj
laikiklj j jdéklo griovelius.

Novietojiet puteklu maisina turétaju atpakal puteklu
maisina nodalijuma un aizveriet vaku.

|dékite dulkiy maiselio laikiklj j dulkiy talpa ir uzdarykite
dangtj.

Ja deg indikators, vienmér nomainiet s-bag®, ari gadi-
jumos, kad s-bag® nav pilns (tas var bat noblokéts), un
péc paklaju tirisanas padera izmantosanas. Izmantojiet
tikai Electrolux originalo sintétisko s-bag®.
www.s-bag.com

Maiselj,s-bag®” keiskite uzsidegus indikatoriui, net
jei jis néra pilnas (gali bati uzsikimses) ir po kiekvieno
kilimy valymo milteliy naudojimo. Naudokite tik origi-
nalius sintetinius maiselius ,Electrolux s-bag®”
www.s-bag.com




Atveriet filtra vaku, vienlaicigi nospiezot abas zem rok-
tura esosas pogas. lzmantojiet originalos Electrolux filtrus:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Atidarykite filtro dangtelj vienu metu paspausdami
du po rankena esancius mygtukus. Naudokite originalius
#Electrolux” filtrus: ,EFH12" ,EFH12W" ,EFH13W".

Izpludes filtra maina / ISmetimo filtro keitimas 45

Iznemiet filtru un parbaudiet ramja krasu:
zila krasa = mazgajamais izplades filtrs
zala krasa = nemazgajams izpludes filtrs
(tas janomaina ar jaunu)

18imkite filtrg ir patikrinkite rémelio spalva:
Mélyna spalva = plaunamas i$metimo filtras
Zalia spalva = neplaunamas i$metimo filtras
(ji reikia pakeisti nauju)

Kad filtrs ir nomainits, filtra vaku var nospiest atpakal,
lidz nokliksk abas pogas.

Pakeitus filtra, filtro dangtelj galima stumti atgal, kol
spragtelés abu mygtukai.

Jafiltrs klast valigs, atjaunojiet ta poziciju, novietojot
abas enges apakspuseé un spiezot filtru atpakal, lidz
nokliksk abas pogas.

Jei filtro dangtelis atsilaisvinty, jdékite jj atgal pasuke
du apacioje esancius vyrius ir stumdami filtro dangtelj, kol
spragtels abu mygtukai.

Mazgajama izpludes filtra tiriSana.

Izskalojiet iekspusi (netiro pusi) remdena krana tdeni.
Viegli uzsitiet pa filtra rami, lai atbrivotos no Gdens.
Atkartojiet So procedru etras reizes.

Piezime: nelietojiet tiriSanas lidzek|us un izvairieties no
pieskarsanas filtra virsmai. Pirms filtra ievietoSanas at-
pakal puteklusiicéja laujiet tam kartigi izzat (vismaz

12 stundas istabas temperatura)! Tapat iesakam mainit
mazgajamo filtru vismaz riezi gada vai ari tad, kad tas ir Joti
netirs vai bojats.

Plaunamo iSmetimo filtro valymas.

Praskalaukite vidy (nesvary sona) drungnu vandeniu i§
¢iaupo. Papurtykite filtro rema, kad isbégty vanduo. Siuos
veiksmus pakartokite keturis kartus.

Pastaba: plaudami filtrq nenaudokite jokiy valymo priemo-
niy ir nelieskite filtro pavirsiaus. Pries dédami filtrq atgal j
dulkiy siurblj, leiskite jam visiskai isdziati (maziausiai

12 val. kambario temperatiroje). Rekomenduojame keisti
plaunamgq filtrq maziausiai kartq per metus, arba tada, kai jis
yra ypac nesvarus arba pazeistas.

Motora filtra maina
Variklio filtro keitimas

T~y

Nomainiet motora filtru, kad tas ir netirs, vai péc katra
piekta s-bag®. Nospiediet filtra turétaju uz leju un izvelci-
et to. Nomainiet filtru un aizveriet vaku.

Variklio filtra keiskite, kai jis yra neSvarus arba kas
penkta kartg keisdami maiselj,,s-bag®”. Filtro laikiklj
nuspauskite Zemyn ir iStraukite jj. Pakeiskite filtrg ir
uzdarykite dangtj.




46 AeroPro uzgala tirisana /,AeroPro” antgalio valymas

Atvienojiet uzgali no caurules. Uzgala tirisanai izmantojiet
gofrétas caurules rokturi.

Atjunkite antgalj nuo vamzdzio. Antgalj iSvalykite naudo-
dami zarnos rankena.

Jariteni ir iespradusi, notiriet tos, ar skravgriezi
nonemot ritenu uzmavas.

Jei ratukai jstrigo, iSvalykite juos, nuéme ratuky
dangtelius mazu atsuktuvu.

Motorizéta uzgala tirisana / Elektrinio besisukancio antgalio valymas

& Pirms uzgala tiriSanas vienmér atvienojiet to! /& Pries$ valydami visada atjunkite antgalj!

Atveriet sukas rullisa vaku, nospiezot bultas. Sadi

prieksé&jie riteni tiks atbrivoti tirisanai.

Rutulinj Sepetélio dangtelj atidarysite paspaude
spaustukus. Tokiu badu galésite isvalyti priekinius ratu-
kus.

Izvelciet sukas rulliti un attiriet to no diegiem, izmanto-

jot skéres. Uzgala tirisanai izmantojiet $latenes gofrétas
caurules rokturi. Uzstadiet atpakal apgriezta seciba.

IStraukite rutulinj Sepetélj ir zirklémis pasalinkite jsivélu-
sius Serius. Antgalj iSvalykite naudodami zarnos ranke-
na. Sudékite detales i$ naujo atvirkstine tvarka.

Noskraveéjiet ritenu asi un notiriet visas to detalas.
Uzstadiet atpakal apgriezta seciba.

Atsukite ratuky asj ir iSvalykite visas dalis. Sudékite
detales i$ naujo atvirkstine tvarka.

Jariteni ir iespradusi, uzmanigi nonemiet tos, izman-
tojot nelielu skravgriezi.

Jei ratukai jstrigo, atsargiai nuimkite juos mazu at-
suktuvu.



Turbo uzgala tiridana / Turboantgalio valymas

Turbo uzgala tirisana. (tikai noteiktiem modejiem)
Atvienojiet uzgali no puteklustcéja caurules un ar $kérém
izgrieziet sapinuos diegus un citus netirumus. Uzgala
tirianai izmantojiet $|Gtenes gofrétas caurules rokturi.

Turboantgalio valymas. (tik tam tikriems modeliams)
Numaukite antgalj nuo siurblio vamzdzio ir pasalinkite
jsipainiojusius plaukus ir kt. nukirpdami juos Zirklémis.
Antgalj iSvalykite naudodami zarnos rankena.

Baterijas maina rokturi ar talvadibu / Nuotolinio

4

Nomainiet bateriju, kad gaismas indikators, nospiezot
jebkuru pogu, nedarbojas.

Keiskite maitinimo elementa, jei, paspaudus bet kurj
mygtuka, indikatorius nereaguoja.

valdymo rankenos maitinimo elemento keitimas

Izmantojiet tikai LITHIUM CR2032 baterijas. Bateriju
maina javeic, pirms ierice ir sabojata, un no tam jaatbri-
vojas drosa veida.

Naudokite tik LITHIUM CR2032 tipo maitinimo
elementus. Pries isardant dulkiy siurblj, maitinimo
elementus reikia iSimti ir saugiai iSmesti.

47

&T{alvadibas rokturi ar motorizéta uzgala sistému
NAV bateriju vai gaismas indikatora, tapeéc NEMEGI-
NIET atvért motorizéto rokturi.

& Nuotolio valdymo rankenoje su elektrine
besisukancio antgalio sistema NERA maitinimo ele-
menty ar indikatoriy, todél NEBANDYKITE atidaryti
elektrinés besisukancios rankenos.




48 Darbibas traucéjumu novérsana

Puteklusicéjs nedarbojas

+ Parbaudiet, vai vads ir pievienots elektrotiklam.

+ Parbaudiet, vai kontaktdaksa un vads nav bojati.

+ Parbaudiet, vai nav pardedzis drosinatajs.

+ Parbaudiet, vai baterijas indikatora lampina darbojas (tikai noteiktiem modeliem).

Deg s-bag® indikators (tikai noteiktiem modejiem)
+ Parbaudiet, vai s-bag® nav pilns vai noblokéts.
+ Jajau esat nomainijis s-bag®, nomainiet motora filtru.

Deg filtra indikators (tikai noteiktiem modefiem)
+  Nomainiet izplades filtru

Puteklusiicéjs parstaj darboties

Puteklustcéjs, iespéjams, ir parkarsis: atvienojiet to no stravas padeves un parbaudiet, vai
uzgalis, caurule vai gofréta caurule nav noblokéti. Pirms atkal pieslédzat puteklustcéju pie
stravas padeves, laujiet tam 30 minates atdzist.

Ja puteklusiicéjs joprojam nedarbojas, sazinieties ar sertificétu Electrolux tehniskas apko-
pes centru.

Gofrétas caurules tirisana

Iztiriet gofréto cauruli, to saspiezot. Tomér uzmanieties gadijuma, ja aizsprostojumu
radijusas puteklustcéja iespradusas stikla lauskas vai adatas.

Piezime: garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies, tirot gofréto cauruli.
Puteklusicéja iekluvis idens
Motors janomaina sertificéta Electrolux tehniskas apkopes centra.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies, adenim iek|astot motora.

Jarodas citas problémas, sazinieties ar sertificétu Electrolux tehniskas apkopes centru.

Trikciy Salinimas

Dulkiy siurblys nejsijungia

« Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinkla.

« Patikrinkite, ar nepazeistas kistukas ir elektros laidas.

« Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

« Patikrinkite, ar veikia maitinimo elemento indikatorius (tik tam tikruose modeliuose).

Dega maiselio ,s-bag®” indikatorius (tik tam tikruose modeliuose)
« Patikrinkite, ar maiselis,s-bag®” yra pilnas, ar uzsikimses.
« Jei maiselj,s-bag®” jau pakeitéte, pakeiskite variklio filtra.

Dega filtro indikatorius (tik tam tikruose modeliuose)
« Pakeiskite iSmetimo filtrg

Dulkiy siurblys iSsijungia

Gali bati, kad dulkiy siurblys perkaito: isjunkite i$ maitinimo lizdo; patikrinkite, ar ne-
uzsikim3o antgalis, vamzdis ir Zarna. Prie$ vél jjungdami leiskite dulkiy siurbliui apie 30
minuciy atvésti.

Jei dulkiy siurblys vis tiek neveikia, susisiekite su jgaliotais ,Electrolux” techninés priezitaros
centro specialistais.

Zarnos valymas
Zarna valykite jg suspausdami. Ta¢iau bukite atsargas: zarnoje galéjo jstrigti
stiklo Sukiy ar adaty.

Pastaba: garantija negalioja, jei Zarna buvo pazeista valant.
1 dulkiy siurblj pateko vandens
|galiotajame ,Electrolux” techninés priezitros centre reikés pakeisti variklj.

Dél patekusio vandens sugedusiam varikliui garantija netaikoma.

Jei kilty kity problemy, susisiekite su jgalioto ,Electrolux” techninés prieziaros centro
specialistais.



leteikumi drosibai

-

Drosibas pr un bridinaj

Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien tas neuzrauga
vai nav apmacijusi persona, kas atbild par vinu drosibu.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tirisanas un apkopes kontaktdaksa vienmér jaatvieno no stravas padeves.
Nekad nelietojiet putek|usticéju bez filtriem.

Bridinajums

Stierice ietver elektriskos savienojumus:

+ nelietojiet putekjustcéju skidruma savaksanai

- tiriSanas nolukos neievietojiet putek|usticéju jebkada skidruma

«+ kad ierice netiek izmantota, atvienojiet to no stravas padeves

« Gofréta caurule ir requlari japarbauda; ja gofréta caurule ir bojata, to nedrikst lietot.

Leprieks minéto noradijumu neievérosana var izraisit nopietnus motora bojajumus, uz
kuriem garantija neattiecas.

Nekad nelietojiet putek]usicéju:

« viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma;

+ asu priek$metu savaksanai

+ kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml. savaksanai;
+ smalku puteklu, pieméram, gipsa, betona, miltu, savaksanai.

Barosanas vada profilakse

+ Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un vads nav bojati. Nekad nelietojiet putek|usa-
céju, ja ta vads ir bojats.

+ Javads ir bojats, to drikst nomainit tikai sertificéta Electrolux tehniskas apkopes centra,
lai izvairitos no iespéjama riska. Garantija neattiecas uz putek|ustcéja vada bojaju-
miem.

+ Nekad nevelciet un neceliet putekjustcéju aiz vada.

Putek|ustcéja apkopi un remontu drikst veikt tikai sertificéta Electrolux tehniskds apkopes cen-

trd. Glabdjiet puteklusacéju sausa vieta.

Informacija lietotajam un produkta ilgas darbibas politika

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
lietosanas vai tisas bojasanas dél.

Plasaku informaciju par garantiju un lietotajiem paredzétajam kontaktpersonam skatiet
garantijas bukletd, kas atrodas iepakojuma

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas
var nodot otrreizéjai izejvielu parstradei. Plasaku informaciju skatiet masu timekla vietné:
www.electrolux.lv

lepakojuma materiali ir videi draudzigi, un tos var parstradat.

Saugumo patarimas 49

Saugos reikalavimai ir jspéjimas

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba pro-
tiniai gebéjimai susilpnéje arba kuriems traksta patirties ar Ziniy, nebent jie baty priziarimi
arba naudotis prietaisu jiems padéty asmuo, atsakingas uz jy sauguma.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Visada prie$ valydami arba atlikdami prietaiso priezilra istraukite kistuka i$ el. lizdo.
Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungéiy:

« niekada nesiurbkite skysciy

« norédami isvalyti prietaisa, nemerkite jo j skystj

« jeidulkiy siurblys nenaudojamas, atjunkite jj nuo elektros tinklo
. Zarna reikia reguliariai tikrinti ir nenaudoti, jei ji pazeista.

Nesilaikant auks¢iau i$vardinty reikalavimy galima stipriai sugadinti variklj. Siy gedimy
atveju garantija netaikoma.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite

« 3alia degiy dujy ar pan.

« astriems daiktams siurbti

« karsiems arba saltiems pelenams, rusenanc¢ioms nuorikoms ir pan. daiktams siurbti
« smulkioms dulkéms, pvz., tinkui, betonui, miltams, siurbti.

Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

« Reguliariai tikrinkite, ar kiStukas ir laidas néra pazeisti. Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio, jei jo laidas pazeistas.

- Jeilaidas pazeistas, jj turi pakeisti jgalioto ,Electrolux” techninés prieziros centro
darbuotojai, kad buty iSvengta pavojaus. Dulkiy siurblio laidy pazeidimams garantija
netaikoma.

« Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uz laido.

Visq siurblio priezitrq ir remontq turi atlikti tik jgaliotojo , Electrolux” aptarnavimo centro dar-
buotojai. Dulkiy siurblj laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsaugos politika

+Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz Zala, padarytg netinkamai naudojant prie-
taisg ar jj sugadinus.

I18samesné informacija apie garantija ir vartotojo kontaktai nurodyti pakuotéje pateiktame
garantijos lankstinuke

Suderinamumas su aplinkos apsaugos politika

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos plastikinés dalys
yra pazymétos kaip skirtos perdirbimui. Daugiau informacijos Zr. musy svetainéje: www.
electrolux.com

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, jg galima perdirbti.







Tresc

Polski

Przed uruchomieniem odkurzacza

+ Porozpakowaniu odkurzacza UltraSilencer i systemu AeroPro nalezy sie upewnic, czy
opakowanie zawiera wszystkie przewidziane akcesoria*.

« System AeroPro sktada sie z weza, uchwytu, rury i ssawki, zaprojektowanych specjalnie
dla odkurzaczy UltraSilencer.

+ Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi.

« Zwrd¢ szczegolng uwage na rozdziat "Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa”

Zyczymy udanego korzystania z odkurzacza Electrolux UltraSilencer!

Spis tresci:

Jak korzystad z odKUrzacza . .......couuieiiui i 52-53
Jak uzyskac najlepsze rezultaty Sprzatania .............ooeeuiiiiiiiiiiiniiiii 54-55
Wymiana fIltrOW . ... 56-57
Czyszczenie ssawki AeroPro i wymiana baterii zdalnego sterowania ................. 58-59

Rozwigzywanie problemoOw . .........oouuiiii
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. ...........
Informacje dla klienta i zasady dotyczace ekologii

Opis odkurzacza UltraSilencer:
1 Wyswietlacz (zobacz poszczegdlne wersje ponizej)
2 Pokrywa filtra wylotowego
3 Filtr wylotowy
4 Gniazdo postojowe
5 Przewdd zasilajacy
6 Filtr silnika
7 Uchwyt filtra silnika
8 Worek S-bag®
9 Uchwyt worka S-bag®
10 Pokrywa komory worka na kurz
11 Zacisk do akcesoriow
12 Ssawka AeroPro 3in1
13 Waz AeroPro
14 Uchwyt AeroPro (zobacz poszczegdlne wersje ponizej)
15 Rura teleskopowa AeroPro
16 Uchwyt postojowy
17 Suwak modeli z recznym sterowaniem*
18 Wyswietlacz modeli ze sterowaniem* + -
19 Wyswietlacz modeli ze zdalnym sterowaniem®
20 Klasyczny uchwyt AeroPro*
21 Ergonomiczny uchwyt AeroPro*
22 Uchwyt ze zdalnym sterowaniem AeroPro*
23 Uchwyt ze zdalnym sterowaniem AeroPro dla elektroszczotki*
24 Ssawka Aeropro
25 Elektroszczotka AeroPro Power*
26 Turboszczotka AeroPro Turbo*
27 Ssawka AeroPro Parketto*

* Akcesoria moggq sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

Continut 51

Romana

inainte de a incepe

« Despachetati modelul dumneavoastra UltraSilencer si sistemul AeroPro si verificati
daca sunt incluse toate accesoriile*.

« Sistemul AeroPro include un furtun, un méner, un tub si o duza special proiectate
pentru modelul dumneavoastra UltraSilencer.

- Cititi cu atentie manualul de utilizare.

« Acordati atentie speciala capitolului Sfaturi de siguranta.

Bucurati-va de Electrolux UltraSilencer!

Cuprins:

Cum se foloseste aspiratorul ...........ooeuuiiiiniiii i 52-53
Sfaturi privind modul in care puteti obtine cele mai bune rezultate de curatare ...... 54-55
TNIOCUIrEA fIILFEION . ... ettt e e 56-57
Curatarea duzei AeroPro si inlocuirea bateriei din manerul cu telecomanda........... 58-59

Remedierea defectiunilor ............iiiuiiii e
Sfaturi de siguranta
Informatii pentru clienti si politica de durabilitate

Descrierea UltraSilencer:
1 Afisaj (a se vedea variantele specificate mai jos)
2 Capac alfiltrului de evacuare
3 Filtru de evacuare
4 Fanta parcare
5 Cablu de alimentare
6 Filtru motor
7 Suport pentru filtrul motorului
8 S-bag®
9 Suport S-bag®
10 Capac compartiment praf
11 Clema pentru accesorii
12 Duza AeroPro 3in1
13 Furtun AeroPro
14 Maner AeroPro (a se vedea variantele specificate ulterior)
15 Tub telescopic AeroPro
16 Clema de parcare
17 Afisaj pentru modelele cu comandd manuala*
18 Afisaj pentru modelele cu comanda + -*
19 Afisaj pentru modelele cu telecomanda*
20 Maner AeroPro Classic
21 Maner AeroPro Ergo*
22 Maner AeroPro cu telecomanda*
23 Maner AeroPro cu telecomanda pentru duza motorizatd*
24 Duza AeroPro
25 Duza motorizata AeroPro Power Brush*
26 Duza AeroPro Turbo Brush*
27 Duza AeroPro Parketto*

* Accesoriile pot diferi de la model la model.



52 Jak korzystac z odkurzacza / Cum se foloseste aspiratorul

Otworz pokrywe komory worka na kurz.
Sprawdz, czy worek S-bag® znajduje sie na swoim
miejscu.

Deschideti capacul compartimentului pentru praf.
Asigurati-va ca sacul s-bag® este la locul lui.

WI6z waz (aby go wyjaé, nacisnij przyciski blokujace i
wyciagnij waz).

W16z waz do uchwytu, az ustyszysz odgtos zatrzasnie-
cia zapadki (aby go wyja¢, wcisnij zapadke).

Introduceti furtunul (pentru a-l scoate, apasati buto-
anele de blocare si trageti furtunul in afara).

Introduceti furtunul in manerul acestuia pana cand
clema anclanseaza (pentru a desprinde furtunul, apa-
sati clema).

Podtacz rure teleskopowa do ssawki podiogowej
(w celu ich roztaczenia nacisnij przycisk blokady i
$ciagnij ssawke).

Atasati tubul telescopic la duza pentru pardoseala
(pentru a-l scoate, apdsati butonul de blocare si
trageti duza).

¥
N gk

Podtacz rure teleskopowa do uchwytu weza (aby ja
wyjaé, nacisnij przycisk blokujacy i wyciggnij uchwyt
weza).

Atasati tubul telescopic la manerul furtunului
(pentru a-l scoate, apdsati butonul de blocare si
trageti manerul furtunului in afara).

Dostosuj diugos¢ rury tel powej, trzymajac
blokade jedna reka i pociagajac za uchwyt druga
reka.

Reglati tubul telescopic tindnd incuietoarea cu o
mana si tragand de maner cu cealalta méana

Rozwin przewod zasilajacy i podiacz go do
gniazdka.

Trageti cablul de alimentare in afara si conectati-
la priza.
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Regulowanie sity ssania. (zaleznie od modelu)
Reglati puterea de aspirare. (in functie de model)

Uzyj regulatora ssania na
uchwycie weza, aby szybko
zmniejszyc site ssania.

Utilizati butonul de control al
aspirdrii de pe maner pentru
a reduce rapid fluxul de aer.

Uzyj suwaka na odkurzaczu,
aby ustawic site ssania.

Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ odkurzacz, nacisnij przycisk Modele ze zdalnym sterowaniem mozna réwniez Utilizati glisorul de pe aspi-
Wh/Wyt. obstugiwac¢, uzywajac przycisku Wt./Wyt. na uchw- rator pentru a regla puterea
ycie. de aspirare.
Uzyj przycisku + lub - na
Porniti/opriti aspiratorul apasand butonul PORNIRE/ Modelele cu telec da pot fi comandate, de odkurzaczu, aby ustawic site
OPRIRE. asemenea, de la butonul 0/ 1 (PORNIRE/OPRIRE) de ssania.
pe maner.

Utilizati butonul basculant +
sau - de pe aspirator pentru a
regla puterea de aspirare.

Regulowanie sity ssania (modele ze zdalnym sterowa- Modele ze zdalnym sterowaniem i elektroszczotka Po zakoriczeniu odkurzania zwin przewéd
niem). Aby wyregulowac recznie, nacisnij przycisk — (mini- AeroPro Power. Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ naped zasilajacy, naciskajac przycisk ZWIN.
mum) lub + (maksimum). ssawki, uzyj znajdujacego sie na uchwycie przycisku

BRUSH.
Reglati puterea de aspirare. (Modele cu telecc da.) Modele cu telecomanda si duza motorizata Dupa aspirare infasurati cablul de alimentare
Pentru a regla manual, apasati butonul,,-" (minimum) sau AeroPro Power Brush. Pentru a activa si dezactiva apasand butonul REWIND (INFASURARE).
butonul ,+" (maximum) duza motorizatd, apasati butonul BRUSH (PERIE) de

pe maner.




®

54 Jak uzyskac najlepszy rezultat / Sfaturi privind modul in care puteti obtine cele mai bune rezultate
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Modele z reczna regulacja:
Modele cu reglare manuala:

- Przedstawione ponizej numery
| referencyjne pomoga w uzy-

| skaniu optymalnej wydajnosci.
(1=MIN; 5 = MAKS)

Consultati numerele de
referintd de mai jos pentru a
gasi un mod de functionare
optim.

(1=MIN; 5 = MAX)

Modele z wyswietlaczem cyfrowym:
Modele cu afisaj digital:

Aby uzyska¢ optymalng
wydajnos¢, zastosuj podane
ustawienia.

Urmariti numerele pentru
performanta optima.

Zastony okienne
" Perdele

3in1

Regaly, tapicerka, szczeliny, narozniki
Rafturi, tapiterii, locuri inguste, colturi

3in1

Delikatne dywany

3 Covoare delicate : ;

Szczotki podnie- Uwaga: W przypadku dywanéw futr-

sione. zanych, dywanéw z dtugimi fredzlami
lub wtosiem dtuzszym niz 15 mm nalezy
wytaczy¢ elektroszczotke. Nacisnij
przycisk BRUSH, aby wytaczy¢
elektroszczotke.

Perii ridicate. Atentie: pentru covorase din blana,
covorase cu ciucuri lungi sau cu

o grosime de peste 15 mm, duza
motorizata trebuie sd aiba

ruloul cu perii oprit. Apasati butonul
BRUSH (PERIE) pentru a opri ruloul cu

perii.

Dywany i wyktadziny

3 L" Covorage
B <<

Szczotki podni-Elektroszczotka zapewnia najlepsze

esione. zbieranie kurzu i dogtebne czyszczenie
dywandw, poniewaz obrotowa szczotka
rolkowa porusza wtékna dywanu. Nie
nalezy pozostawia¢ wigczonej elektrosz-
czotki w jednym miejscu.

Perii ridicate. Duza motorizata asigura cea mai
buna eliminare a prafului si curdtare
in profunzime a covoarelor, prin
intermediul ruloului rotativ cu perii
care scuturd covorul. Nu ldsati duza
motorizata in pozitia stationara cu
ruloul cu perii pornit

Uzyj turboszczotki

(zaleznie od modelu). \/

Utilizarea duzei Turbo
(in functie de model).

Podlogi twarde

L" 5 Pardoseli

Szczotki opusz- Elektroszczotka wiaczona lub wytaczona

czone. w zaleznosci od preferencji.
Perii coborate Ruloul cu perii pornit sau oprit, dupa
preferinta.

<<

Uzyj ssawki do twardych podtég
(zaleznie od modelu).

Utilizarea duzei pentru pardoseli
(in functie de model).




Praktyczna pozycja postojowa
(oszczedzajaca jednoczesnie plecy)
podczas przerwy w odkurzaniu.

0 pozitie comoda de parcare (care
va menajeaza si coloana vertebrala)
pentru pauzele din timpul aspirarii.

®
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Wskazniki na odkurzaczu - wymiana worka
Indicatori pe aspirator — schimbarea sacului pentru praf

Modele z wyswietlaczem cyfrowym:
Wymien worek na kurz, kiedy zaswieci sie
wskaznik S-bag®.

Modele cu afisaj digital: Schimbati
sacul pentru praf atunci cand indicatorul
s-bag® este aprins.

Modele ze wskaznikiem mecha-
nicznym: Worek na kurz S-bag® powinien
by¢ wymieniony najpdzniej wtedy, gdy
okienko wskaznika bedzie w catosci
czerwone. Odczyt przeprowadza sie przy
podniesionej ssawce.

Modele cu indicator mecanic: Sacul
pentru praf, s-bag®, trebuie inlocuit cel
mai tarziu cand fereastra indicatoare
este in intregime rosie. Verificati cu duza
ridicata in sus.

Pozycja postojowa ulatwiajaca
przenoszenie i przechowywanie
odkurzacza.

O pozitie de parcare in care
aspiratorul este usor de transportat si
de depozitat.

Wskazniki na odkurzaczu - wymiana filtra wylotowego @
Indicatori pe aspirator — schimbarea filtrului de evacuare

Modele z wyswietlaczem cyfrowym:
Wymien lub oczys¢* filtr wylotowy, kiedy
zaswieci sie wskaznik,filter”.

Modele cu afisaj digital: inlocuiti /
curatati* filtrul de evacuare atunci cand
indicatorul ,filtru” este aprins.

* Filtry, ktére mozna optukiwac wodq
*Doar filtre lavabile

A
@
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Modele z mechaniczna regulacjg
sity ssania: Wymien lub oczys¢* filtr
wylotowy przy co pigtej wymianie
worka na kurz S-bag®

Modele cu control mecanic al puterii
de aspirare: Inlocuiti / curatati* filtrul
de evacuare la fiecare a 5-a inlocuire a
sacului pentru praf, s-bag®



®

56 Wymiana worka na kurz S-bag® / Inlocuirea sacului pentru praf, s-bag®

Otworz pokrywe komory worka na kurz.

Deschideti capacul compartimentului pentru praf.

Podnies wktadke podtrzymujaca worek S-bage.

Ridicati suportul sacului s-bag®.

Pociagnij kartonowe usztywnienie, aby wyja¢ worek
S-bag®. Spowoduje to automatyczne uszczelnienie
worka S-bag® i zapobiegnie wydostawaniu sie kurzu na
zewnatrz.

Trageti cartonul pentru a scoate sacul s-bag® din
garnitura. Aceastd actiune va sigila automat sacul
s-bag® si va impiedica imprastierea prafului.

W16z nowy worek S-bag®, wpychajac kartonowe
usztywnienie do samego konca w rowek wktadki.

Introduceti un sac s-bag® nou, impingand cartonul in
capatul canalului de pe garnitura.

Umies¢ wktadke podtrzymujaca worek w komorze worka i
zamknij pokrywe.

Asezati suportul sacului pentru praf inapoi in comparti-
mentul pentru praf si inchideti capacul.

Zawsze wymieniaj worek S-bag® po zaswieceniu sie
wskaznika, nawet jesli nie jest on petny (moze to
oznacza, ze jest zablokowany) oraz po uzyciu proszku
do czyszczenia dywanow. Uzywaj tylko oryginalnych,
syntetycznych workéw S-bag®.

www.s-bag.com

Schimbati intotdeauna sacul s-bag® atunci cand
indicatorul este aprins, chiar daca sacul s-bag® nu este
plin (este posibil sa fie blocat) si dupa ce folositi praf de
curatat covoare. Utilizati exclusiv saci sintetici s-bag®
originali Electrolux.

www.s-bag.com




Otworz pokrywe filtra, naciskajac jednoczesnie dwa
przyciski pod uchwytem. Uzywaj oryginalnych filtrow
firmy Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

Deschideti capacul filtrului apasand simultan cele doua
butoane de sub maner. Utilizati filtre originale Electrolux:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

®

Wymiana filtra wylotowego / Inlocuirea filtrului de evacuare 57

Wyjmij filtr i sprawdz, jaki jest kolor ramki:

Niebieski = Filtr wylotowy, ktéry mozna optukiwa¢ woda

Zielony = Filtr wylotowy, ktérego nie mozna optukiwac woda
(musi by¢ wymieniony na nowy)

Ridicati filtrul si examinati culoarea cadrului:
Culoare albastra = Filtru de evacuare lavabil
Culoare verde = Filtru de evacuare nelavabil
(trebuie inlocuit cu unul nou)

Po wymianie filtra zamknij pokrywe, dociskajac ja, az oba
przyciski wskoczg na miejsce ze styszalnym kliknieciem.

Dupa inlocuirea filtrului, capacul filtrului poate fi impins
inapoi pana cand cele doua butoane fac clic.

Jesli pokrywa filtra obluzuje sig, dopasuj dwa zaczepy
w dolnej czesci, a nastepnie docisnij pokrywe, az ustyszysz
klikniecie obu przyciskéw.

n cazul in care capacul filtrului se slabeste, refaceti
prinderea prin pozitionarea celor doua balamale din par-
tea de jos si impingeti capacul filtrului inapoi pana cand
ambele butoane fac clic.

Czyszczenie filtra wylotowego, ktéry mozna optukiwac woda
Wewnetrzng (brudng) strone filtra nalezy optukac pod kra-
nem letnig woda. Postukaj ramka filtra, aby usuna¢ z niego
wode. Powtorz ten proces cztery razy.

Uwaga: Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczqcych ani doty-
kac powierzchni filtra. Filtr musi catkowicie wyschng¢ (co
najmniej 12 godzin w temperaturze pokojowej) przed
ponownym wilozeniem do odkurzacza. Zaleca sie wymia-
ne zmywalnego filtra przynajmniej raz w roku, a takze gdy
jest bardzo brudny lub uszkodzony.

Curatarea filtrului de evacuare lavabil

Clatiti interiorul (partea murdard) cu apa calduta de la
robinet. Bateti usor cadrul filtrului pentru a indeparta apa.
Repetati procesul de patru ori.

Nota: Nu utilizati agenti de curdtare si evitati atingerea
suprafetei filtrului. Ldsati filtrul sa se usuce complet
(minimum 12 orela p a camerei) inainte de a-1
pune la loc! Vi recomanddm sd schimbati, de asemenea, filtrul
lavabil cel putin o datd pe an sau cand este foarte murdar sau
deteriorat.

Wymiana filtra silnika
Inlocuirea filtrului motorului

T~y

Filtr silnika nalezy wy iac po zabr iu lub przy
co piatej wymianie worka S-bag®. Nacisnij uchwyt filtra,
a nastepnie wyjmij go. Wymien filtr i zamknij pokrywe.

Tnlocuiti filtrul motorului atunci cand este murdar sau
dupa fiecare al 5-lea sac s-bag®. Impingeti in jos supor-
tul filtrului si trageti-l afara. Schimbati filtrul si inchideti
capacul.




58 Czyszczenie ssawki AeroPro / Curatarea duzei AeroPro

Odtacz ssawke od rury. Oczys¢ ssawke, uzywajac uchwytu
weza.

Deconectati duza de la tub. Folositi manerul furtunului
pentru a curdta duza.

Jesli kotka sa zablokowane, oczysé je, zdejmujac
ostone kotka za pomoca niewielkiego srubokreta.

Daca rotile sunt blocate, curdtati-le indepartand
capacul rotilor cu o surubelnita mica.

Czyszczenie elektroszczotki / Curatarea duzei motorizate

& Zawsze odlacz ssawke przed czyszczeniem!/ & Deconectati intotd duzai

Otworz pokrywe szczotki rolkowej, naciskajac za-
trzaski. Dzieki temu przednie kétka beda dostepne do
czyszczenia.

Deschideti capacul ruloului cu perii impingand
clemele. Aceasta va elibera rotile frontale pentru a fi
curatate.

inte de a o curata!

Wyjmij szczotke rolkowa i usun zaplatane nitki i wiok-
na, przecinajac je nozyczkami. Oczys¢ ssawke, uzywajac
uchwytu weza. Wtdz czesci z powrotem, wykonujac
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Trageti in afara ruloul cu perii si indepartati firele
ncalcite, tdindu-le cu o foarfeca. Folositi manerul
furtunului pentru a curata duza. Montati la loc
componentele, procedand in ordine inversa.

®

Odkrec 0$ i oczys$¢ wszystkie czesci. W6z czesci z po-
wrotem, wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Desurubati axul rotilor si curatati toate piesele. Montati
la loc componentele, procedand in ordine inversa.

Jesli kotka sa zablokowane, wyjmij je ostroznie za
pomoca niewielkiego Srubokreta.

Daca rotile sunt blocate, indepartati-le cu atentie,
utilizdnd o surubelnita mica.



Czyszczenie ssawki Turbo (tylko niektére modele)

Odtacz ssawke od rury odkurzacza i usun splatane nitki, na
przyktad za pomoca nozyczek. Oczys¢ ssawke, uzywajac
uchwytu weza.

Curatarea duzei Turbo. (doar pentru anumite modele)
Deconectati duza de la tubul aspiratorului si indepartati
firele incalcite etc., taindu-le cu o foarfeca. Folositi manerul
furtunului pentru a curata duza.

Wymiana baterii w uchwycie zdalnego sterowania /

’
9

Wymien baterie, jesli lampka wskaznika nie reaguje na
naciskanie przyciskow.

Schimbati bateria cand indicatorul luminos nu rdspunde
la apdsarea niciunui buton.

Inlocuirea bateriei din manerul cu telecomanda

Uzywaj tylko baterii litowych typu CR2032. Przed
utylizacjg odkurzacza nalezy wyjac baterie i utylizowac
je w bezpieczny sposéb.

Utilizati doar baterii de tipul LITHIUM CR2032. Bate-
riile trebuie scoase din aparat inainte ca acesta sa fie
aruncat si trebuie eliminate in siguranta.

& Uchwyt ze zdalnym sterowaniem dla elektrosz-
czotki NIE MA baterii ani lampki wskaznika, dlatego
NIE NALEZY prébowac otwierac¢ takiego uchwytu.

& Manerul cu telecomanda cu sistem cu duza
motorizatd NU are baterii si nici indicator luminos,

asa ca NU incercati sa deschideti manerul motorizat.




60 Rozwigzywanie probleméw

Nie mozna uruchomi¢ odkurzacza

+ Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka.

+  Sprawdz, czy wtyczka lub przewdd zasilajacy nie sa uszkodzone.

+ Sprawdz bezpiecznik.

+ Sprawdz, czy lampka wskaznika baterii dziata (tylko niektore modele).

Swieci sie lampka wskaznika worka S-bag® (tylko niektére modele)
«  Sprawdz, czy worek S-bag® nie jest petny lub zablokowany.
« Jesli worek S-bag® zostat juz wymieniony, wymien filtr silnika.

Swieci sie lampka wskaznika filtra (tylko niektére modele)
+ Wymien filtr wylotowy.

Odkurzacz wyltacza sie

Odkurzacz mogt sie przegrzac: odtacz zasilanie; sprawdz, czy ssawka, waz lub rura nie s
zablokowane. Przed ponownym wtaczeniem pozostaw odkurzacz na 30 minut do osty-
gniecia.

Jesli odkurzacz nadal nie bedzie dziatat, skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwiso-
wym firmy Electrolux.

Czyszczenie weza
Oczys$¢ waz, wyciskajac” go. Zachowaj ostroznos¢, na wypadek, jesli przyczyna blokady
jest szkto lub igty, ktére utknety wewnatrz weza.

Uwaga: Gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzeri weza spowodowanych jego czyszcze-
niem.

Do odkurzacza dostata sie woda

W takim przypadku konieczna bedzie wymiana silnika przez pracownika autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Electrolux.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen silnika powstatych w wyniku dostania sie wody do
wnetrza urzadzenia.

W przypadku jakichkolwiek dalszych problemoéw skontaktuj sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym firmy Electrolux.

Remedierea defectiunilor

Aspiratorul nu porneste

- Verificati daca ati conectat cablul la reteaua electrica.

- Asigurati-va ca fisa si cablul nu sunt deteriorate.

- Verificati sa nu se fi ars vreo siguranta.

- Verificati daca lampa indicatorului pentru baterie raspunde (doar la anumite modele).

Indicatorul luminos s-bag® este aprins (doar la anumite modele)
- Verificati daca sacul s-bag® este plin sau blocat.
- Daca ati schimbat deja sacul s-bag®, schimbati filtrul motorului.

Indicatorul luminos pentru filtru este aprins (doar la anumite modele)
« Schimbati filtrul de evacuare

Aspiratorul se opreste

Este posibil ca aspiratorul sa fie supraincélzit: deconectati-l de la prizd; verificati daca duza,
tubul sau furtunul sunt blocate. Lasati aspiratorul sa se raceasca 30 de minute inainte de
a-l conecta din nou la priza.

Dacé aspiratorul tot nu functioneaza, contactati un centru de service autorizat de
Electrolux.

Curatarea furtunului

Curétati furtunul ,strangandu-1" cu mana. In orice caz, aveti grija in cazul in care obstructia
a fost cauzata de sticla sau ace prinse in interiorul furtunului.

Notd: Garantia nu acoperd daunele produse furtunului in cursul curdtdrii acestuia.

A intrat apa in aspirator

Va fi necesara inlocuirea motorului la un centru de service autorizat de Electrolux.

Avarierea motorului prin patrunderea apei nu este inclusa in garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service autorizat de Electrolux.



Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze beda one nadzo-
rowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Zawsze odtaczaj zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacjg odkurzacza.
Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw.

Ostrzezenie

To urzadzenie zawiera potaczenia elektryczne:

+ Nie wciagaj do odkurzacza zadnych ptynéw.

+ Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu umycia.

+ Odtacz odkurzacz od gniazdka zasilajacego, jesli nie jest uzywany.

+  Waz nalezy regularnie sprawdza¢, a w razie stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go uzywac.

Opisane powyzej czynno$ci moga powaznie uszkodzi¢ silnik. Naprawa uszkodzenia tego
typu nie jest objeta gwarancja.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza

+  w poblizu gazéw tatwopalnych itp.,

+ do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami,

+ do odkurzania zarzacych sie lub zimnych popiotéw, tlacych sie niedopatkdw itp.,
+ do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu zasilajacego

+ Nalezy regularnie sprawdza¢, czy wtyczka lub przewdd zasilajacy nie sg uszkodzone.
Nigdy nie wolno uzywac odkurzacza, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢ autoryzo-
wanemu serwisowi firmy Electrolux, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa. Uszkodzenie
przewodu zasilajgcego odkurzacza nie jest objete gwarancja.

+ Nigdy nie wolno ciaggna¢ ani podnosi¢ odkurzacza, trzymajac go za przewod zasilajacy.

Serwisowanie i naprawy mogq by¢ wykonywane wytqcznie przez personel autoryzowanego cen-
trum serwisowego firmy Electrolux. Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym pomieszczeniu.

Informacje dla klienta i zasady dotyczace ekologii

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia
powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub nieodpowiedniego
obchodzenia sie z nim.

Dodatkowe informacje na temat gwarancji i dane kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce
gwarancyjnej dofaczonej do opakowania.

Zasady dotyczace ekologii

Ten produkt zaprojektowano z troska o srodowisko naturalne. Wszystkie czesci plastikowe
zostaty oznakowane do recyklingu. Szczegétowe informacje znajduja sie w naszej stronie
Internetowej: www.electrolux.com

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny dla srodowiska i moze zostac¢
oddany do recyklingu.

Sfaturi de siguranta 61

Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat nu este conceput pentru a fi folosit de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostinte
legate de acesta, daca nu sunt supravegheate sau daca nu au fost instruite cu privire la
utilizarea acestuia de catre o persoand responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Scoateti intotdeauna fisa din priza inainte de a curdta sau intretine aparatul.
Nu utilizati niciodatd aspiratorul fara filtrele sale.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

- Nu aspirati niciodata lichide

« Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru curatare

- Deconectati aparatul de la reteaua electrica atunci cand nu este utilizat.

« Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie folosit in cazul in care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului, deteriorari care nu sunt acoperite
de garantie.

Nu utilizati niciodata aspiratorul

. In apropierea unor gaze inflamabile etc.

- Pe obiecte tdioase

« Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara nestinse etc.
« Pentru praf fin, de exemplu tencuiald, ciment, faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

- Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de racordare la priza. Nu folositi
niciodata un aspirator al carui cablu de alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit doar de catre un centru de service autorizat de Electrolux. Deteriorarea
cablului de alimentare al aspiratorului nu este acoperitd de garantie.

- Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul trégand de cablu.

Toate operatiile de service si reparatiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat de

Electrolux. Pdstrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti si politica de durabilitate

Electrolux nu isi asuma responsabilitatea pentru deteriordrile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari aparatului.

Pentru mai multe detalii privind garantia si contactele pentru clienti, consultati Brosura de
garantie din pachet

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele de protectie a mediului
fnconjurdtor. Toate componentele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii. Pentru
detalii vizitati site-ul nostru web: www.electrolux.com

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.






Vsebina

Slovenscina

Pred uporabo

«+ Sesalnik UltraSilencer in sistem AeroPro vzemite iz ovojnine in preverite, ali so prilozeni
vsi nastavki in dodatki*.

« Sistem AeroPro obsega upogibljivo cev, rocaj, teleskopsko cev in $obo. Vsi ti deli so
posebej izdelani za sesalnik UltraSilencer.

« Pozorno preberite navodila za uporabo.

« Posebno pozornost posvetite poglavju »Varnostni nasvetic.

Pri uporabi sesalnika Electrolux UltraSilencer vam Zelimo obilo uZitka!

Kazalo vsebine:

Kako uporabljati sesalnik ............ooouiiiiiiii 64-65
Nasveti za najboljSe rezultate ¢iS¢enja .........cooveiiiiiii i 66-67
Menjava filtroV. .. ... 68-69

Cis¢enje $obe AeroPro in menjava baterije v ro¢aju za daljinsko upravijanje........... 70-71
OdPravljanj@ teZaV . . . ...ttt ettt

Varnostni nasveti ..
Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega razvoja

Opis sesalnika UltraSilencer:
1 Zaslon (posebne razlicice si oglejte spodaj)
2 Pokrov izhodnega filtra
3 Izhodni filter
4 Reza za shranjevanje nastavkov
5 Napajalni kabel
6 Filter motorja
7 Nosilec filtra motorja
8 Vrecka za prah s-bag®
9 Drzalo vrecke za prah s-bag®
10 Pokrov predelka za prah
11 Sponka za nastavek
12 Soba AeroPro 3in1
13 Upogibljiva cev AeroPro
14 Rocaj AeroPro (posebne razlicice si oglejte spodaj)
15 Teleskopska cev AeroPro
16 Sponka za shranjevanje nastavkov
17 Zaslon pri modelih z ro¢nim upravljanjem*
18 Zaslon pri modelih z upravljanjem + -*
19 Zaslon pri modelih z daljinskim upravljanjem*
20 Rocaj AeroPro Classic*
21 Rocaj AeroPro Ergo*
22 Rocaj za daljinsko upravljanje Aeropro*
23 Rocaj za daljinsko upravljanje AeroPro za Sobo z motor¢ckom*
24 Soba AeroPro
25 (Cis¢enje $obe AeroPro Power Brush z motor¢kom*
26 Soba AeroPro Turbo*
27 Soba AeroPro Parketto*

* Nastavki se lahko glede na model razlikujejo.

icindekiler 63

Turkce

Calistirmadan once

« UltraSilencer modelinizi ve AeroPro sisteminizi ambalajindan ¢ikartip tiim aksesuarlarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin*.

« AeroPro sistemi UltraSilencer modeliniz icin 6zel olarak tasarlanmig olan bir hortum,
sap, boru ve bagliktan olusmaktadir.

« Kullanicr kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

«  Emniyet tavsiyesi bolimuindeki bilgilere 6zellikle dikkat edin.

Electrolux UltraSilencer'inizin keyfini stiriin!

igindekiler:

Elektrikli stiplrgenin Kullanimi ........oooii e 64-65
En iyi temizleme sonuglari almaiileilgiliipuglar.................. ..66-67
Filtreleri dedistirme ... ....oouuiiii e ..68-69
AeroPro bashgini temizleme ve uzaktan kumandali saptaki pili degistirme .......... 70-71

SOPUN GIABIME. oottt ettt et ettt ettt ettt e e e
Emniyet tavsiyesi
Tuketici bilgileri ve strdirdlebilirlik politikasi

UltraSilencer'inizin agiklamasi:
1 Ekran (asagida belirtilen versiyonlara bakin)
2 Tahliye filtresi kapagi
3 Tahliye filtresi
4 Park yuvasi
5 G kablosu
6 Motor filtresi
7 Motor filtresi yuvasi
8 S-bag®
9 S-bag® tutucu
10 Toz bdlmesi kapagi
11 Aksesuar askisi
12 AeroPro 3in1 bashg
13 AeroPro hortumu
14 AeroPro sapi ileride belirtilen versiyonlara bakin)
15 AeroPro teleskobik borusu
16 Park Kklipsi
17 Manuel kumandali modeller icin ekran®
18 +-kumandali modeller icin ekran®
19 Uzaktan kumandali modeller icin ekran*
20 AeroPro Klasik sap*
21 AeroPro Ergonomik sap*
22 AeroPro Uzaktan Kumandali sap*
23 Motorlu baslik icin AeroPro Uzaktan Kumandali sap*
24 AeroPro basligi
25 AeroPro Elektrikli Firca motorlu baghgr*
26 AeroPro Turbo Firca bashgr*
27 AeroPro Parketto baglik*

* Aksesuarlar, modelden modele farklilik gésterebilir.



64 Kako uporabljati sesalnik / Elektrikli stiptirgenin kullanimi

Odprite pokrov predelka za prah.
Preverite, ¢e je vrecka s-bag® na svojem mestu.

Toz bélmesi kapagini agin.
s-bag® toz torb yerinde

1A
9

undan emin olun.

Vstavite upogibljivo cev (e jo Zelite odstraniti, pritis-
nite gumba za zaklepanje in upogibljivo cev izvlecite).
Vstavite cev v rodaj cevi tako, da se zatici zataknejo (za
odklop cevi pritisnite na zatice).

Hortumu takin (¢ikartmak igin, kilit digmelerine
basip hortumu disari ¢ekin).

Hortumu, mandallarin tuttugunu belirten ¢it sesi gika-
na dek sapin igine dogru itin (hortumu ¢ikarmak icin
mandallara bastirin).

Teleskopsko cev pritrdite na Sobo za tla (¢e jo
Zelite odstraniti, pritisnite gumb za zaklepanje in
3obo snemite).

Teleskobik boruyu yiizey bashgina takin
(¢tkartmak icin kilit digmesine basin ve basligi cekip
cikartin).

N gk

Teleskopsko cev pritrdite na rocaj upogibljive cevi
(Ce jo Zelite odstraniti, pritisnite gumb za zaklepanje
in izvlecite rocaj upogibljive cevi).

Teleskobik boruyu hortum sapina takin (cikartmak
icin kilit digmesine basin ve hortum sapini ¢ekip
cikartin).

Prilagodite teleskopsko cev, tako da z eno roko
drzite zaklep, z drugo roko pa vlecete rocaj.

Teleskobik boruyu bir elinizle kilidi bastirip diger
elinizle sapi cekerek ayarlayin

Izvlecite napajalni kabel in ga prikljucite v elek-
tricno vticnico.

Gii¢ kablosunu cekip prize takin.



Sesalnik vklopite/izklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop.

Ag¢ma/Kapatma diigmesine basarak elektrikli stiplirgeyi
cahstirin/kapatin.

Kako uporabljati sesalnik / Elektrikli stiptirgenin kullanimi 65

Modele z daljinskim upravljanjem lahko upravlja-
te tudi z gumbom za vklop/izklop (0 / 1) na rocaju.

Uzaktan kumandali modeller saptaki 0/ 1 (ACMA/
KAPATMA) diigmesine basarak da calistirilabilir.

Prilagodite mo¢ sesanja. (Odvisno od modela.)
Emis giiciinii ayarlayin. (modele baglidir)

Za hitro zmanjsanje zra¢nega
toka uporabite drsnik za
uravnavanje moci na rocaju.

Hava akisini hizl bir sekilde
azaltmak icin saptaki emis
kumandasini kullanin.

Za prilagoditev moci sesanja
uporabite drsnik na sesalcu.

Emis glictinti ayarlamak
icin sliplirgedeki stirgliy
kullanin.

Za prilagoditev moci sesanja
uporabite preklopni gumb
na sesalcu.

Emis gliciint ayarlamak igin
supurgedeki + veya - basmali
diigmesini kullanin.

Prilagodite mo¢ sesanja. (Modeli z daljinskim upra-
vljanjem.)

Za ro¢no regulacijo pritisnite enega od gumbov - (mini-
mum) ali + (maksimum)

Emis giiciinii ayarlayin. (Uzaktan kumandali modeller.)
Manuel ayarlamak icin ” - " dligmesi (minimum) veya
"+ "dtugmesine (maksimum) basin

Modeli z daljinskim upravljanjem in Sobo z
motorékom AeroPro Power Brush. Za vklop in
izklop Sobe z motorckom uporabite gumb BRUSH
na rocaju.

Uzaktan kumandali ve AeroPro Elektrikli Firca

motorlu bashkl modeller. Motorlu bashgi agip ka-

patmak icin saptaki BRUSH diigmesine basin.

Po sesanju zvijte napajalni kabel s pritiskom na
gumb za zvijanje kabla.

Siipiirme islemini tamamladiginizda GERi SARMA
diigmesine basarak kabloyu geri sarin.



®

66 Nasveti za najboljse rezultate sesanja/ En iyi sonuglari alma ile ilgili ipuglari

Modeli z ro¢no regulacijo:

Manuel ayarl modeller:

Za kar najboljse delovanje
upostevajte spodaj navede-
ne vrednosti za minimum in
maksimum.

(1=MIN, 5=MAX)
Optimum bir performans
ayarlamak icin asagidaki
referans sayilara bakin.
(1=MIN;5=MAKS)

Modeli z digitalnim zaslonom:
Dijital ekranl modeller:

Za kar najboljse delova-
nje upostevajte izpisane
vrednosti.

Optimum performans igin
sayilari izleyin.

Zavese
Perdeler

)
J.

3in1

Knjizne police, oblazinjeno pohistvo, Spranje, koti

Kitaplik raflari, d6s

3in1

yarik, ks

rF >

Ob¢utljive preproge

Scetke navzgor.  Pozor: pri preprogah iz kozuhovine,
preprogah z dolgimi resicami in drugih
vlaknenih povrsinah, katerih globina
presega 15 mm, morate valj¢ek s¢etke
sobe z motorckom izkljuciti. Valjcek
$cetke izklopite zgumbom BRUSH.

Firqalar yukar.  Dikkat: tiiylii kilimler, uzun sagakli veya
15 mm'den uzun tiyli kilimler Gzerinde
motorlu baslikta, merdaneli firca kapali

olmalidir. Firga silindirini devre disi bi-

rakmak i¢in BRUSH diigmesine basin.

r
3y g
B <

S¢etke navzgor. Pri odstranjevanju prahu in globinskem
¢iscenju preprog se najbolje obnese
Soba z motorckom, pri kateri valj¢ek
$¢etke trese preprogo. Ce je valjcek $cet-
ke vkljucen, Sobe z motor¢kom ne smete
pustiti dlje ¢asa stati na istem mestu.

Fircalar yukari.  Motorlu baslik, halilarda, firca silindirini
haliy1 doévecek sekilde dondiirmek sure-
tiyle en iyi toz alma ve derin temizlik et-
kisini sunar. Motorlu bashgy, firca silindiri

devrede iken hareketsiz tutmayin

N/

Uporabite mehansko turbo krtaco
(od modela je odvisno, ali je prilozena).

Turbo bashg kullanin
(modele bagli olarak.)

Trdi podi

3 L, 5 Sert yiizeyler

Sé¢etke navzdol.  Po Zelji lahko uporabite valjéek $¢etke.

Fircalar asag. Firca silindiri, tercihinize gore devrede

veya devre disidir.

<<

Uporabite nastavek za trdi pod
(od modela je odvisno, ali je prilozen).

Sert yiizey baghgini kullanin
(modele bagli olarak.)




Prakticen nacin odlaganja (ki je
istocasno hrbtu prijazen), ko se
ustavite med sesanjem.

Temizlik sirasinda ara verdiginizde
pratik (ve ayni zamanda ilave bir sirt
koruma 6zelligi saglayan) bir park
pozisyonu.

Indikatorske lucke na sesalcu — menjava vrecke za prah
Suplirgedeki gostergeler — toz torbasinin degistirilmesi

Modeli z digitalnim zaslonom: Vre¢ko
za prah morate zamenjati, ko zasveti
indikatorska luc¢ka s-bag®.

Dijital ekranl modeller: S-bag® goster-
gesi yandiginda toz torbasini degistirin.

®
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Modeli z mehanskim indikatorjem:
Vrecko za prah s-bag® morate zamenjati
najkasneje, ko postane okence indikatorja
v celoti rdece. Od¢itajte ga, ko je nastavek
za sesanje dvignjen od tal.

Mekanik gostergeli modeller: Toz tor-
basi, s-bag®, en son gdsterge penceresi
tamamen kirmizi oldugunda degistirilme-
lidir. Ug yukaridayken okuma yapin.

Al

Nacin 1ja, ki p vi
prenasanje in spravljanje sesalca.

Elektrikli siipiirgenizi tasima ve
saklamanizi kolaylastiran bir park
pozisyonu.

Indikatorske lucke na sesalcu — menjava izhodnega filtra
Stipurgedeki gostergeler - tahliye filtresinin degistirilmesi

A
@
&

Modeli z digitalnim zaslonom: Zamen-
jajte/ocistite* izhodni filter, ko zasveti
indikatorska lucka zafilter .

Dijital ekranli modeller: “Filtre” goster-
gesi yandiginda tahliye filtresini degistirin
/ temizleyin*.

* Velja samo za pralne filtre
*Yalnizca yikanabilir filtreler

Modeli zmehanskim nadzorom

moci sesanja: Zamenjajte/ocistite
izhodni filter ob vsaki peti menjavi
vrecke za prah s-bag®

Mekanik emis giicii kontrollii mo-
deller: Tahliye filtresini s-bag®, toz tor-
basinin her 5. degistirilisinde degistirin
/ temizleyin*




68 Zamenjava vrecke za prah s-bag® / S-bag® toz torbasinin degistirilmesi

®

Odprite pokrov predelka za prah.

Toz bolmesi kapagini agin.

Izvlecite drzalo vrecke za prah s-bag®.

S-bag® tutucuyu yukar kaldirarak ¢ikarin.

Povlecite za prijemalo iz lepenke, tako da odstranite
vrecko s-bag® iz vstavka. Tako se vrecka s-bag®
samodejno zapre, kar prepreci uhajanje prahu.

S-bag® toz torbasini yuvadan gikartmak icin karton
yuvayi ¢ekin. Bu, s-bag®in agzini otomatik olarak
kapatarak, tozun digari ¢tkmasini 6nler.

Novo vrecko s-bag® vstavite tako, da potisnete
prijemalo iz lepenke v razpoko vstavka.

Kartonu yuva tzerindeki olugun sonuna kadar iterek
yeni bir s-bag® torbasi takin.

Nosilec vre¢ke namestite nazaj v predelek za prah zaprite
pokrov.

Toz torbasi tutucusunu toz bélmesine geri yerlestirin ve
kapadi kapatin.

Vrecko za prah s-bag® zamenjajte vsakic, ko se indikator
prizge, tudi ce vrecka $e ni polna (morda je zamasena).
Zamenjajte jo tudi po vsaki uporabi praska za ¢is¢enje
preprog. Uporabljajte samo originalne, sinteti¢ne
Electroluxove vrecke za prah s-bag®.

www.s-bag.com

S-bag® toz torbasini, dolu olmasa bile gésterge lambasi
her yandiginda (tikanmis olabilir) ve hali temizleme
deterjani kullandiktan sonra mutlaka degistirin. Yalnizca
orijinal Electrolux sentetik s-bag® kullanin.
www.s-bag.com




Odprite pokrov filtra, tako da oba gumba hkrati potis-
nete pod rocaj. Uporabljajte originalne filtre Electrolux:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Sapin altindaki iki dligmeye ayni anda basarak filtre
kapagini agin. Orijinal Electrolux filtrelerini kullanin:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Menjava izhodnega filtra / Tahliye filtresini degistirme 69

Dvignite filter in preverite barvo okvirja:
modra barva = pralni izhodni filter,
zelena barva = nepralni izhodni filter.
(zamenjati ga morate z novim)

Filtreyi kaldirp gikartin ve cercevenin rengini kontrol edin.
Mavi renkli = Yikanabilir tahliye filtresi
Yesil renkli = Yikanamayan tahliye filtresi

(yenisiyle degistirilmelidir)

Ko filter zamenjate, potisnite pokrov filtra nazaj; potis-
nite ga tako, da se bosta gumba zaskocila.

Filtre degistirilirken, iki diigme tik sesiyle yerine oturana
dek filtre kapag geri itilebilir.

Ce se pokrov filtra sname, ga zaprete nazaj tako, da
pravilno namestite tecaja na dnu in pokrov filtra potiskate
nazaj, dokler se gumba ne zaskocita.

Filtre kapagi gevserse, alt kisimdaki iki menteseyi ko-
numlandirarak eski haline getirin ve iki diigme tik sesiyle
yerine oturana dek filtre kapagini geri itin.

Cis¢enje pralnega izhodnega filtra: Z mla¢no vodo
izperite notranjo (umazano) stran filtra. Vodo odstranite s
trkanjem okvirja filtra. Postopek ponovite Stirikrat.

Opomba: Ne uporabljajte Cistilnih sredstev in se ne dotikajte
povrsine filtra. Preden ga namestite nazaj, naj se filter
popolnoma posusi (na sobni temperaturi naj bo
minimalno 12 ur)! Priporo¢amo, da nepralni filter prav tako
menjate vsaj enkrat na leto ali ko je zelo umazan oziroma
poskodovan.

Yikanabilir tahliye filtresinin yikanmasi |

¢ kismini (kirli kisim) ihk musluk suyunda yikayin. Suyunu
almak icin filtre gergevesine hafifce vurun. Bu stireci dort
kez tekrarlayin.

Not: Temizlik malzemeleri kullaniimamali ve filtre yiizeyine
dokunulmamalidir. Yerine takmadan 6nce filtrenin ta-
mamen kurumasini bekleyin (oda sicakliginda min. 12
saat)! Ayrica yikanabilir filtreyi, yilda bir kez veya ¢ok kirliyse
ya da hasar gérmiisse degistirmenizi oneririz.

Menjava filtra motorja
Motor filtresini degistirme

T~y

Filter motorja zamenjajte, ko je umazan, ali po vsaki
peti menjavi vrecke za prah s-bag®. Nosilec filtra po-
tisnite navzdol in ga izvlecite. Zamenjajte filter in zaprite
pokrov.

Motor filtresini, kirlendiginde veya s-bag® toz torbasi-
nin her 5. degistirisinizde degistirin. Filtre tutucusunu
asad itip disari gekin. Filtreyi degistirip kapagi kapatin.




70 Ciscenje Sobe AeroPro / AeroPro bashgini temizleme

Snemite $¢etko s teleskopske cevi. Sobo o¢istite z rocajem
upogibljive cevi.

Basligi borudan gikarin. Basliktaki pislikleri emmek icin
hortum sapini kullanin.

Ce sta se kolesci zatakanili, ju ocistite tako, da z
majhnim izvija¢em odstranite njuna pokrovcka.

Tekerlekler sikisirsa, tekerlek kapagini kiiglk bir
tornavida ile sokerek tekerlekleri temizleyin.

Cis¢enje sobe z motor¢kom / Motorlu basligi temizleme

&Sobo pred ¢iséenjem vedno snemite!. /&T izl

once daima bashgi makineden cikartin!

Odprite pokrov valjcka Scetke, tako da potisnete zati-
¢e. Na ta nacin boste sprostili sprednji kolesci in ju boste
lahko ocistili.

Mandallan bastirarak firca silindiri kapagini agin. Bu
islem, 6n tekerlekleri temizlenebilir duruma getirecektir.

Izvlecite valjcek $cetke in s $karjami odrezite niti, ki so
se zapletle v vanjo. Sobo o¢istite z ro¢ajem upogibljive
cevi. Dele znova namestite v obratnem vrstnem redu,
kot ste jih odstranili.

Firca silindirini disari ¢ekin ve dolanmis iplikleri makasla
keserek temizleyin. Baslktaki pislikleri emmek igin
hortum sapini kullanin. Ters sirada geri takin.

Odvijte os kolesca in ocistite vse dele. Dele znova na-
mestite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih odstranili.

Tekerlek aksini s6kiip tim parcalari temizleyin. Ters
sirada geri takin.

Ce sta se kolesci zataknili, ju z majhnim izvijatem
previdno odstranite.

Tekerlekler sikismigsa, kiicik bir tornavida kullanarak
tekerlekleri dikkatli bir sekilde sokin.



Cis¢enje mehanske turbo krtaée (/e doloceni modeli)
Nastavek snemite s cevi sesalnika ter s Skarjami odrezite
niti, ki so se zapletle v krta¢o. Sobo o¢istite z ro¢ajem
upogibljive cevi.

Turbo ucunun temizlenmesi. (yalnizca bazi modellerde)
Basligi elektrikli stiplirge borusundan gikartin ve dolasmis
iplik ve benzeri malzemeyi makasla keserek temizleyin.
Basliktaki pislikleri emmek icin hortum sapini kullanin.

Menjava baterije v rocaju za daljinsko upravljanje / Uzaktan kumandali saptaki pili degistirme

4

Baterijo zamenjajte, ko se indikatorska lu¢ka ob pritisku
poljubnega od gumbov ne prizge.

Herhangi bir diigmeye bastiginizda, 151kl gosterge
herhangi bir tepki vermiyorsa pili degistirin.

Uporabljajte samo baterije vrste LITHIUM CR2032. Pre-
den aparat zavrZete, morate iz njega odstraniti baterijo
in jo loceno zavreci na varen nacin.

Yalnizca LITYUM CR2032 tipi pil kullanin. Cihazi
hurdaya ¢ikarmadan énce piller ¢ikartiimali ve gtvenli
bir sekilde atilmalidir.

71

& Rocaj za daljinsko upravljanje s $obo z motorc-
kom NIMA baterije ali indikatorske lucke, zato ga NE
poskusajte odpirati.

& Motorlu baslik sistemine sahip uzaktan kuman-
dali sapta pil veya gosterge lambasi BULUNMAMAK-
TADIR; bu nedenle, motorlu sistemde sap1 agmaya
CALISMAYIN.




72 Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne vklopi.

«+ Preverite, ali je kabel vklju¢en v vti¢nico.

«+ Preverite, ali sta kabel in vtika¢ poskodovana.

«+ Preverite varovalko.

« Preverite, ali se indikatorska lucka baterije odziva (samo pri nekaterih modelih).

Indikatorska lucka vrecke za prah s-bag® se prizge (samo pri dolo¢enih modelih).
«+ Preverite, ali je vrecka za prah s-bag® morda polna ali zamasena.
« (e ste vrecko za prah s-bag® ze zamenjali, zamenjajte $e filter motorja.

Indikatorska lucka filtra se prizge (samo pri dolocenih modelih).
+ Zamenjajte izhodni filter.

Sesalnik se izklaplja.

Sesalnik je morda pregret: odklopite ga iz elektricnega napajanja in preverite, ali je Soba,
teleskopska cev ali upogibljiva cev morda zamasena. Preden sesalnik znova priklopite v
elektri¢no napajanje, pocakajte 30 minut, da se ohladi.

Ce $e zmeraj ne deluje, se obrnite na pooblas¢eni Electroluxov servis.

Praznjenje upogibljive cevi.
Upogibljivo cev izpraznite s »stiskanjem«. Ravnajte previdno, ¢e so vzrok zamasitve
steklo ali Sivanke, ki so se ujeli v upogibljivo cev.

Opomba: garancija ne vkljucuje poskodb, ki so povzrocene na ceveh med cis¢enjem.
Voda je prisla v sesalnik.
Pooblasceni Electroluxov servis bo moral zamenjati motor.

Poskodbe motorja zaradi vstopa vode v sesalnik garancija ne krije.

Ce imate $e kaksne druge tezave pri uporabi sesalnika, se obrnite na pooblas¢eni Electro-
luxov servis.

Sorun giderme

Elektrikli siipiirge calismiyor

« Elektrik kablosu fisinin prize takili oldugundan emin olun.

« Fis veya kablonun hasarli olmadigindan emin olun.

« Atik/Arizali sigorta olmadigindan emin olun.

« Pil gosterge lambasinin tepki verdiginden emin olun (sadece bazi modellerde).

S-bag® gosterge lambasi yaniyor (yalnizca belirli modellerde)
« s-bag® toz torbasinin dolu veya tikali olup olmadigini kontrol edin.
« s-bag® toz torbasini zaten degistirmis olmaniz halinde motor filtresini de degistirin.

Filtre gosterge lambasi yaniyor (yalnizca belirli modellerde)
« Tahliye filtresini degistirin

Elektrikli siipiirge kapaniyor

Elektrik stipurgesi asiri isnmis olabilir: Fisini prizden ¢ekin, baslik, boru veya hortumun
tikali olup olmadigini kontrol edin. Elektrik stiptirgesini tekrar prize takmadan 6nce sogu-
masi icin 30 dakika bekleyin.

Elektrik stipurgesi hala calismiyorsa, yetkili bir Electrolux servis merkezi ile iletisim kurun.

Hortumu temizleme
Hortumu “sikistirarak” temizleyin. Bununla birlikte, ttkanmaya hortuma sikismis igne veya
cam parcalarinin neden olmasi durumunda dikkatli olun.

Not: Hortum temizligi sirasinda olusan hasarlar garanti kapsami disindadir.
Elektrikli siipiirgeye su girmis
Motorun, yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir.

Suyun makine icine sizarak motora verdigi hasar, garanti kapsaminda degildir.

Diger sorunlar icin yetkili bir Electrolux servis merkezi ile iletisim kurun.



Varnostni nasveti

Varnostne zahteve in opozorila

Aparata ne smejo uporabljati osebe (npr. otroci) zzmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi oz. s premalo izkusenj in znanja, razen Ce jim zanje odgovorna
oseba pokaze, kako aparat varno uporabljati, in jih pri uporabi nadzoruje.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.

Pred cis¢enjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.
Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Pozor

Aparat vsebuje elektri¢ne prikljucke:

+ ne sesajte tekocin,

« prici$¢enju aparata ne potapljajte v vodo,

«+ kadar je ne uporabljate, napravo vedno izkljucite iz omrezja,

«+ redno preverjajte, ali je upogibljiva cev poskodovana; ce je, je ne uporabljajte.

Navedeni vzroki lahko povzrocijo resno okvaro motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnika ne uporabljajte:

+ blizu vnetljivih plinov ipd.,

+ zasesanje ostrih predmetov,

+ zasesanje vroce ali hladne Zlindre, tlecih cigaretnih ogorkov itd.,
+ zasesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke.

Opozorila v zvezi z elektriénim napajalnim kablom

+ Redno preverjajte, ¢e je kabel poskodovan. Sesalnika nikoli ne uporabljajte, ce je kabel
poskodovan.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le Electroluxov serviser, sicer se
izpostavljate nevarnosti. Garancija ne vkljucuje poskodbe kabla.

+ Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Visa vzdrZevalna dela in popravila mora opraviti pooblasceni Electroluxov servis. Sesalnik
shranjujte na suhem mestu.

Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega razvoja

Electrolux zavraca vso odgovornost za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
aparata ali zaradi nepooblas¢enega poseganja v aparat.

Podrobnejse informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za stranke preberite v prilozeni
garancijski knjizici.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so
oznaceni za recikliranje. Podrobnosti lahko preberete na nasem spletnem mestu: www.
electrolux.com

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.

®
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Emniyet gereksinimleri ve uyarilari

Guvenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla
ilgili olarak gereken egitim verilmeden veya kontrol/gézetim altinda tutulmadan, cocuklar
da dahil olmak Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilikleri sinirli olan ya da deneyimi
ve bilgisi olmayan kisilerin bu cihazi kullanmasi uygun degildir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan 6nce daima fisini prizden cikartin.
Elektrikli stipurgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilari bulunmaktadir:

« Asla sivi cekmek icin kullanmayin

« Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya daldirmayin

« Elektrikli sipurgeyi kullanmiyorken daima prizden ¢ikartin

« Hortum diizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar gérdtigiinde kullanilmamalidir.

Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tiir hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda/yerlerde asla kullanmayin:
« Yanici gazlar vb. yakini.

« Keskin cisimler tizerinde

« Sicak veya soguk kller, yanik sigara izmaritleri, vb.

« Orn. algi, beton, un gibi ince tozlar.

Gii¢ kablosu 6nlemleri

« Duzenli olarak fis ve kablonun hasarli olup olmadigini kontrol edin. Kablonun hasarli
oldugu durumlarda elektrikli stiptrgeyi asla kullanmayin.

« Kablo hasar gorurse, tehlikeli durumlarin engellenmesi agisindan yetkili Electrolux
servis merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir. Elektrikli siptrge kablosu hasarlar
garanti kapsaminda degildir.

« Elektrikli stipurgeyi asla kablosundan tutarak cekmeyin veya kaldirmayin.

Blitiin servis ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan yapilmalidir.
Elektrikli siiptirgeyi kuru bir yerde saklayin.

Tuketici bilgileri ve strdurilebilirlik politikasi

Electrolux, cihazin uygun olmayan bigcimde kullanilmasi veya kurcalanmasi nedeniyle olu-
san hicbir hasarin sorumlulugunu kabul etmez.

Garanti ve tiiketiciler icin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki Garanti Kitapgigina
bakin

Siirdiiriilebilirlik politikasi

Bu Uriin, cevre lizerindeki etkileri g6z &niine alinarak tasarlanmistir. Tiim plastik parcalar,
geri donustiirme islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar icin web sitemizi ziya-
ret edin: www.electrolux.com

Ambalaj malzemesi cevre dostudur ve geri donustirilebilir.






CogeprkaHue

Pycckni

Mepep Hayanom pa6oTbi

« Pacnakyiite mopenb UltraSilencer n cuctemy AeroPro n npoBepbte, Bce v
NPUHaANEXHOCTU Ha MecTe*.

+  Cuctema AeroPro cocToMT 13 WNaHra, PyKOATKM, TPYOKM 1 HacaaKku, cneunanbHo
pa3paboTaHHbIx ana Bawei mogenu UltraSi-lencer.

+ BHuMaTenbHo NpouTUTe AaHHOE PYKOBOACTBO.

« O6paTute 0cob0e BHIMaHWe Ha pa3fien 0 Mepax NPeAoCTOPOXKHOCTH.

Padytimect sawemy Electrolux UltraSilencer!

CopeprkaHue:
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TTOME3HDBIE COBERTDBI .t vttt ettt ettt ettt e et eeeaaas 78-79
3AMEHA DUIIBTIPOB. .+ e v e ettt et ettt et e e e e e e e et e e e e e e e 80-81
YucTka HacafKku AeroPro n cmeHa 6aTapen B pyKoaTke

C ANCTAHLIMOHHBIM YITPABIIEHMEM .. v vttt ettt ettt et e eeneeneenneans 82-83
YcTpaHeHMe HenoNafokK. . .......... ....84
Mepbl MPEAOCTOPOMHOCTY .« v evvee e eeteieeenennenens ..84
NHpopmauma ana notTpebrTensa N SKONOrNUYECKAA MOSMUTUKA « .. .eveeneernneeernneennns 85

Onucanue UltraSilencer
1 [Owncnneit (cM. KOHKPETHYI0 Bepcuio Aanee)

2 KpbllwKa BbIMyCKHOro ¢punbTpa

3 BbinyckHOM GpuabTp

4 THe3po AnA xpaHeHwus

5 UWHyp nuTaHna

6 OunbTp ABuratena

7 [Depxatenb dunstpa gBuratens

8 S-bag®
9 [Jlepxatenb S-bag®

10 Kpblwka oTceka Ana nbiiv

11 3aXum Ana npuHaanexxHocTen

12 Hacapka AeroPro 3in1

13 LWnaHr AeroPro

14 [epxatenb AeroPro (cM. KOHKpeTHYIo Bepcuio fjanee)

15 Teneckonuyeckas Tpybka AeroPro

16 3aXum AnA xpaHeHua

17 [Owucnneir mofenen C pyyHbiM ynpasneHnem*

18 [wucnnein mopenen c ynpasneHvem + -*

19 [wucnnein mofenen C ANCTaHLUMOHHbBIM ynpaBneHnem*

20 PykosTka AeroPro Classic*

21 PykosTka AeroPro Ergo*

22 PykoATKa AeroPro ¢ AnCTaHUMOHHbIM ynpaBneHnem*

23 PykosTKa AeroPro ¢ ANCTaHLMOHHBIM yNpaBieHNeM AN MexaHNYeCKo HacaaKn®

24 Hacapka AeroPro

25 MexaHuyeckas Hacagka AeroPro Power Brush*

26 Hacapka AeroPro Turbo Brush*

27 Hacapka AeroPro Parketto*

* [IpuHadIexxHOCMU Mo2ym omau4amecs om Mooesiu K Mooesu.
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YKpaiHCbKU

Mepep BUKOPUCTaHHAM

- Po3snakyiiTe UltraSilencer i cuctemy AeroPro Ta nepeBipTe HasBHICTb yCix akcecyapis®.

« [lo cknapy cuctemmn AeroPro BXOAATb: LWNAHT, pyyKa, TpybKa Ta Hacaaka, cneujianbHo
po3pobneHi gna Bawoi mogeni nunococa UltraSilencer.

« YBaXHO O3HalloMTecA 3 NOCIGHMKOM KOpUCTyBayva.

«  OcobnuBy yBary 3BepHiTb Ha PO3AiN LWOAO AOTPUMAHHSA NpaBun 6esnexu.

Kopucmytimecs nunococom UltraSilencer gid Electrolux i3 3adosoneHHam!

YmicT:

BMKOPUCTAHHA MUMOCOCA ..ttt ittt ettt ettt e et e e
Mopaaw WoAo ePeKTUBHOT POBOTU MPUCTPOKD .. vvs ettt eeeeeeeiieeeineennnnes
3aMIHA DIIIBTPIB. . . .ttt e ettt et ettt et
OuneHHn Hacaaky AeroPro Ta 3amiHa akymynaTopa B 6e3a4poToBil pyuLi.
YcyHeHHA Henonafok

MOPAAY LOAO TEXHIKN BEIMEKM . e e et ettt e e eee e eeeeeeieeeannns .
IHbopMaLlia AnA cnoXmBayiB i NONITVKa 3aXUCTY HABKOJMLIHBOTO CEepefioBULIa . . . .. ... 85

Onuc nunococa UltraSilencer
1 [wncnnei (guB. HaBeAeHi HXKYe Bepcii)
Kpwwka BunyckHoro ¢inbtpa
BuinyckHuin dinstp
MapkyBanbHe po3HiMaHHA
LLHYyp xnBneHHA
®inbTp MOTOpPa
Tpumau dinbTpa MoTopa
Miwok ansa 36vpaHHa nuny S-bag®
9 Tpumau miwka ana 36upaHHa nuny S-bag®
10 Kpwwka Bifciky Ans 36upaHHa nuay
11 OikcaTop akcecyapis
12 Hacagka AeroPro 3in1
13 LUnaHr AeroPro
14 Pyuka AeroPro (guB. HaBeAeHi HXYe Bepcil)
15 TeneckoniyHa Tpy6ka AeroPro
16 MMapkyBanbHa ckoba
17 wcnnen gna mopenen i3 pyuyHum KepyBaHHAM*
18 [ucnnen ana mopenen i3 KepyBaHHAM “+ -"*
19  [wucnnen ana mopenen i3 ANCTaHUINHUM KepyBaHHAM®
20 KnacmyHa pyuka AeroPro*
21 EproHomiuHa pyyka AeroPro*
22 Pyuka 3 gUCTaHLiNHUM KepyBaHHAM AeroPro*
23 Pyuka 3 gucTaHUinHMM KepyBaHHAM AeroPro ana HacafKku 3 enekTponpuBogom*
24 Hacapgka AeroPro
25 Hacapka 3 npuBogom AeroPro Power Brush*
26 Hacapka AeroPro Turbo Brush*
27 TMapkeTHa Hacapka AeroPro*

oONOUVLhWN

* L{i KoMnoHeHMU MOXymb 8iOPI3HAMUCSA 3a1eXHO 8i0 Moderi.



76 Kak nonb3oBaTbcA Mblnecocom / BVIKOpI/ICTaHHﬂ nunjiococa

OTKpOIiTe KPbILIKY OTCEKa 4151 MbLAN.
MpoBepbTe Hannume nbinec6opHuKa s-bag®.

BifkpuinTe KpuULKyY BIACIKY ANA 30MpaHHA nuny.
MepeKoHaiiTecs, Wo MoK ANA 36MpaHHA nuny
s-bag® ycraHoBneHo.

BcTaBbTe WnaHr (4Tobbl CHATb €ro, HAXKMMTE KHOMKW
3aMKa U BbITAHWTE).

MNoTHO BCTaBbTE WAHT B PYKOATKY LWaHra Ao 3a-
LeNKrBaHWA GprKcaTopoB. (A oTcoeanHeHMs WnaH-
ra cneflyeT HaxaTb Ha ¢prKcaTopbl.)

YcraBTe wnaHr (o6 BUAANNTA, HATUCHITb 610KYOYi
KHOTMKM Ta BUTATHITb LWNAHT).

BcTaBTe WNaHT B pyuKy WaHra, oK/ He Knau-
HYTb 3aCKOYKM (HATWCHITb Ha 3aCKOYKMU, W06 BUNHSA-
TU WAAHT).

MpuKpenuTe Teneckonnyeckylo TPy6Ky K Hacagke
ANA nona (4Tobbl CHATb ee, HAXKMNTE KHOMKM 3aMKa
1 BbITAHUTE).

MpuepHanTe TeneckoniyHy TPy6Ky A0 HacagKu
(06 3HATW, HATUCHITL 6NOKYIOUY KHOMKY Ta 3HIMITb
HacafiKy).

MpuKpenunTte Teneckonnuyeckyio Tpy6Ky K
AepKaTenio WiaHra (4UTobbl CHATb ero, HaXMKUTe
KHOMKM 3aMKa U1 BbITAHUTE).

MpueaHaiite TeneckoniuHy Tpy6Ky A10 pyuKmn
winaHra (1406 3HATU, HAaTUCHITL BIIOKYIOUY KHOMKY Ta
BUTATHITb PYYKY LUMAHTa).

OTperynupyiite Teneckonn4eckyio Tpy6Ky, Aepxa
3aMOK OJJHO PYKOW U BbITATMBAA PYKOATKY Apyromn

MNpuenHaiiTe TeneckoniuHy Tpy6Ky, yTprimytoun
6noKipaTop OAHI€EI0 PyKOIO Ta MOTATHYBLUYN PYYUKY
iHwWoto.

BbITAHUTE WHYP NNTaHWA 1 BCTaBbTe €ro B
po3eTKy.

BUTArHITb WHYP XNBNEHHA Ta NiAKAIOYiTb lioro
AO enekTpomepexi.



Ana BK WNnn BbIK, nbuiecoca HaxxmuTe

Horom kHonky BKJ1/BbIK/1.

YBIMKHYTI a60 BUMKHYTU NU10COC MOXHa,
HaTUcHyBwW KHonky ON/OFF (YBIMK./BVMK.).

Mop C ANCTaHLY ynpasneHnem
ynpaBnaATca Takxe kHonkow 0/1 (BKJ1/BbIK/) Ha

pyKoATKe.

Mogeni 3 AncTaHUiiiHUM KepyBaHHAM MOXHa
TaKoX yMMKaTL Ta BUMMKaTW KHorKoto 0/1 (ON/OFF)
(YBIMK./BUIMK.), L0 3HaXoANTbCA Ha pyuLi.
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OTperynupyiite MOLHOCTb BCacbiBaHuS. (8 3a8UCUMOCMU 0m MOJenu)
BipperynioiiTe cuny BCMOKTYBaHHSA (3a/1eXHO 8i0 Moaeni).

Perynatopom BcacbiBaHUA
Ha PYKOATKe MOXHO 6bICTPO
CHU3WTb NMOTOK BO3JyXa.

LLIBMAKO 3MEHWNTM NOTIK No-
BiTPA MOXHa 3a ;OMNOMOrot
perynatopa BCMOKTYBaHHsA
Ha pyuui.

MonsyHKoMm Ha nbinecoce
MO>HO perynnposaTtb
MOLHOCTb BCACbIBaHNA.

Crna BCMOKTYBaHHSA
perynioeTbcA NOB3yHKOM Ha
nunococi.

Knasuwen + unu - Ha
nblnecoce MOXHO
perynnpoBaTb MOLHOCTb
BCaCblBaHUA.

[ina perynioBaHHa cunn
BCMOKTYBaHHA BUKOPUCTO-
BYWTe KHOMKyY “+"a60 “~" Ha
nnnococi.

(Mopenu

OTperynupyiite MOLWHOCTb Bcac

C ANCTaHLOHHBIM yNpaBiieHneMm.)
[InA pyy4HO perynnupoBKM HaxmunTe KHOMKy ”— "
(MMHMMYM) UK KHOMKY ” + " (Makcumym)

Bipperynioiite cuny BCMOKTyBaHHA (Moaeni 3
ANCT 7 Kepy )

[inA perynioBaHHA BPYUHY HaTUCHITb KHOMKY “~"
(MiHiMyM) a60 KHOMKY “+" (Makcumym).

Mogenu c aucTaHy, ynp n
MexaHunyecKkasa Hacagka AeroPro Power Brush. [1na
BKJTIOUYEHWA 1 BbIKNIOYEHNA MeXaHNYeCKOW HacafiKu
HaxumaiiTe KHonky LLIETKA Ha pykosaTke.

Mogeni 3 AncTaHUiliHUM KepyBaHHAM Ta
HacapkKolo 3 npusogom AeroPro Power Brush.
LLlo6 yBiMKHYTV ab0 BUMKHYTW HacafiKy 3 NPUBOAOM,
HaTUCHITL KHonKy BRUSH (LLITKA) Ha pyuui.

Mocne y6opku cmoTaiiTe WHYP NUTaHNA, HaXKaB
kHonky HAMOTKA.

lMicnA BUKOPUCTaHHA 3MOTaliTe WHYP XXUBNEHHA,
HaTucHyBwu kHonkKy REWIND (3MOTYBAHHA).
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Mogenu ¢ pyuHoi perynmpoBKoii:

Mogaeni 3 py4yHUM perynioBaHHAM:

CM. COOTBETCTBYIOLIME
yncna ansa onTManbHoOm
NPOU3BOAUTENIbHOCTU.
(1=MWH; 5 = MAKC)

[ina edpekTMBHOI pobOTH
NPUCTPOLO 3BEPHITb yBary Ha
HOMePW MifKa3oK.

(1 = miHimym; 5 = Makcmym)

Mopenu c yndpposbim gncnneem:
+

M i
Aeni 3 undp AnC

BbIGepUTE UNCNIO
NA ONTUManbHON
NPOU3BOAUTENBLHOCTU.

[ina edexTrBHOI PpobOTU
NPUCTPOIO 3BEPHITb yBary Ha
HOMepMU NigKa3oK.

3aHaBecKn

l LWropn

3in1

KHKHble nonkn, o6uBka, wenn, yrabi

KHmkKoBi nonuwi, M’aKi Me6ni, WwinuHm Ta Byrnu

3in1

A A

UzawHbie KOBpbI

= o

LeTkn nogHATb. BHMMaHMe: npu YncTKe WKyp n
KOBPOB C ASIMHHO 6axpomMoi 1
BOPCOM AJ/IMHHee 15 MM LieTKa-ponnk
MeXaHNYeCKon HacapKy AoMKHa ObiTb
BblKNtoyeHa. HaxxmunTe kHonKy LLEETKA,
YTOObI BbIKMIOUNTD LETKY-POSUK.

NigHAaTV witkn.  YBara! MNig yac YneHHA XyTPoBUX
KUNMIB Ta KUMIB i3 OBroto
6axpomoto abo BOPCOM, Lo
nepeBwLLyioTb 15 MM, HEO6XiAHO
BiAKOUaTV TYPOOLLITKY HacafKu.
HatucHitb kHonky BRUSH (LLITKA), wo6

BiAKIOUMTYN TYPOOLLITKY.

Kospbi

m

LWeTkn nogHATbl. MexaHuuyeckan HacagKka Jlyylue Bcero
cobupaer Mbifb 1 ry6oKo YNCTUT
KOBpbI 6narogaps Bo3LencTeumio
BpallaloLLenca WeTku-ponmka. He
ocTaBnanTe MeXaHNYeCKyo Hacagky
C MNOCTOAHHO BKIIOYEHHOW LETKON-
PONVKOM.

MigHATY WiTkn.  Hacagka 3 nprBofAoM 3abe3neuye edpeKTnB-
Hilue 36MpaHHA NNy Ta rGOKe OUNILEHHA
KWIMMIB 3aBAAKN TYOPOLLITL, Wo obepTa-
€TbCA, OfHOYACHO Npouicytoun Kunum. He
YTPUMYIATe HaCaAKy 3 NPUBOLJOM Ha ORHOMY
MicLii 3 YBIMKHEHOI0 TypGOLLITKOtO.

N/

Monb3yiTech Typ60HacapaKomn
(B 3aBMCUMOCTV OT MOZENN).

BukopucToByiiTe Typ6oLLiTKY
(3anexxHo Big mogeni).

®

i H

LeTkn onyueHsbl.

OnycTuth Wwitkn.

Monb3yiTecb HacagKoi ANA nona
(B 3aBMCMOCTV OT MOAENMN).

BukopucroByiiTe HacaKy ana
TBEP/AOro NOKPUTTA (3aNeXHO Bif Mogeni).

Monbi
5 Teepae NoKpUTTA nignorn

LleTKka-ponuK BKIOUEHa UNK BbIKIOYEHa
Mo XenaHuto.

YBIMKHiTb @60 BUMKHITb TypboLLiTKy 38
GaxaHHAM.

<<




Mpu nepepbiBax B pabote n
nepemelLeHUN peKoMeHAYyeTcs
AepaTb nbinecoc B pabouem
NONOXKEHNU ANSA XPAHEHUA.

[AnA napKyBaHHA NUnococa, Konn
BU 3yNUHAETECA Mif YacC YNLLEHHSA,

pen6aueHi pi3Hi nonc , WO
BOAHOYAC AO3BONAIOTb 3a0LaANTH
micue.

MHAMKaTopbl Ha Mblnecoce — 3aMeHa nbinecbopHuKa
IHAMKaTOpY Ha MNOCOC — 3aMiHa NNO36iPHOro MillKa

Mogenu c undpoBbim grcnneem:

Te 6op
nHavKaTop s-bag®.

, eCnv roput

N &
M 3 anc
. .

3amiHiTb p i , Konu
3aropuTbCAa iHAUKaTop s-bag®.

Mogenu c mexaHn4Yeckum
MHAVKATOPOM: MNbiNec6opHUK s-bag®
cnepyeT 06A3aTeNbHO 3aMeHUTb He
no3e, 4eM OKHO nHOMKaTopa cTaHeT
MOJTHOCTbIO KPACHbIM (CUUTbIBaNTE NpK
MOAHATON Hacagke).

Mopeni 3 MexaHiYHM iHAMKaTOPOM
Muno36ipHuin miwok s-bag® Tpeba
3aMiHIOBaTV He Mi3Hille, HiX iHAMKaTOp
CTaHe NoBHicTio YepBoHUM. [Mig yac
3aMiHV TpMMalTe HacaaKy Aoropu
OTBOPOM.

@ 5 EEEw
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Monoxeune pana XpaHeHuA ynpouaet
nepeHoCKy n XxpaHeHue.

3aBAAKM UM MONOXKEHHAM
nepeHocuTM Ta 36epiraTy nunococ
AyXe npocTo.

NHpmKaTopbl Ha Mbllecoce — 3amMeHa BbiMyCKHOro GunbTpa @
IHAMKaTOPW Ha NNOCOCi — 3aMiHa BUNYCKHOro ¢inbTpa

NS
@

M

A cundp ANC Mopaenu c MexaHnYecKMMm ynpas-
3aMeHunTe UK NPOMoWTe® BbINMYCKHON NleHneM MOLHOCTbIO BCacbiBaHNA:
bUNLTP, eCny roput NHAMKaTopP  GrnbTP”. 3aMeHAlTe NN MoNTe* BbIMyCKHOM
dUNbLTP NpK Kaxkao NATol 3ameHe
nbinec6opHuKa s-bag®

Mogeni 3 unuppoBum gucnneem:
3aMiHiTb/OUNCTITL* BUNYCKHWIA GinbTP,
Konu 3aroputbcs iHanKaTtop “filter”
(pinbTp).

* Tosbko Motowuecs unbmpel
* minbku 014 Ginempis, Wo mutomscs

Mogeni 3 mexaHiYHUM perynaro-
POM CUNIV BCMOKTYBaHHA :
3amiHtonTe/ounulyTe* BUNYCKHUI
DINbTP 3 KOXKHOI 5-10 3aMiHOI0
nuno36ipHoro miluka s-bag®.
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OTKPOﬁTe KpbILWKY OTCeKa And nbinun.

BiakpuinTe KpULWIKy BifciKy AnA 36upaHHA nuny.

BbiHbTe filepaTenb nbinec6opHuka s-bag®.

BuiimiTb Tpumau miwka s-bag®.

A [nA n3BneyeHus nbinecbopHyKa s-bag® us BCTaBkM
NOTSAHWTE KapPTOHHbI AepxaTtenb. Mblnec6opHmK
s-bag® aBTOMaTMUECKN repMETU3NPYETCA, 1 NbiNb He
pasneTutca.

A TlOTArHITb 32 KAPTOHHY CTPIUKY, LLOO BUTATHY TN MiLLIOK
s-bag® 3 kaceTu. Miwwok s-bag® 6yae aBToMaTnyHO
3anevaraHo, Ta Nun He Gyae BUCMNATUCA.

B BcTaBbTe HOBbIN MblNecbOpHUK s-bag®, npoTonkHys
KapTOHHbIN AiepXaTenb BO BCTaBKy A0 ynopa.

B BcTtaBTe HOBWIA MilLOK s-bag®, BCyHyBLLUW KaPTOHHY
CTPiYKy [0 KiHLA BUIMKM y KaceTi.

MomecTnTe fepatenb NbinecGoOpHMKa B OTCEK ANA Nbian
11 3aKPOMTE KPbILLKY.

YcTaBTe TprMay Ninno36ipHoro milka Hasag y Biacik ana
36MpaHHA MUY Ta 3aKPUITE KPULLKY.

cerfia 3amMmeHANTe NblNecGopHYIK s-bag® Npu ropaLiem
VHAMKATOPE, AaXKe eC/IN OH He NOJIOH (OH Mor
3aCopUTLCA), 1 NOC/E NPUMEHEHUA NOPOLLKA ANA
YNCTKM KOBPOB. MoNb3yiTeCh TONbKO NOANMHHBIMI
cuHTeTUYeckumn punbtpamu Electrolux s-bag®.
www.s-bag.com

3amiHtoiiTe Milok s-bag® oapasy nicna yBiMKHeHHA
iHAMKATOPa, HaBITb AKLLO MILLOK HE 3aNOBHEHNI
(iHaKwwe noro 6yae 3a610KOBaHO), @ TAKOX NicnA
BUKOPWCTaHHA MOPOLUKY [N YNLLEHHA KUIUMIB. Bu-
KOPUCTOBYITE INLLE OPUTIHANBHI CUHTETUYHI MiLLIKK
s-bag® Bin Komnawii Electrolux.

www.s-bag.com




OTKpoliTe KpbIWKY ¢punbTPa, HaxkaB OAHOBPEMEHHO
[iBe KHOMKW Nop, pyKoATKoiA. [onb3yinTech NOANMHHBIMK
dunbtpamu Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

Biakpuiite KpnwKy ¢inbTpa, 0ofHOYAaCHO HATUCHYBLUW
06unABi KHOMKM Nif, pyyKolo. BukopucTtoByiTe opuriHanbHi
dinbTpu Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

3ameHa BbiNyckHOro ¢unbTpa / 3amiHa BUMYyCKHOrO GinbTpa 81

BbiHbTe GUNLTP 1 NPOBEpPLTE LBET PaMKU:
CUHUIA = MOIOLYMIACA BbIMYCKHON GUNLTP;
3e/1eHbll = HEeMOIOLYMIACA BbINYCKHON GunbTp

(3ameHuMe HoBbIM).

BuTArHITL GinbTp i NepesipTe Konip pamku:

CUHI Konip = BUNYCKHMIA GinbTp, WO MUETLCA

3eN1eHnin Konip = BUNYCKHUI GinbTp, WO He MNETbCA
((io2o He0bXiOHO 3amiH8amu Ha Hosuli)

Mocne 3ameHbl ¢V|anpa [0 3alenknBaHna ABYX KHOMNOK
KpbIlKa ¢Illﬂpra MOXKeT OTKNAbIBaTbCA.

Micna 3amiHy GinbTpa Heo6XiAHO HATUCHYTN Ha KPULLIKY
$inbTpa, AOKM He KNaLHyTb 06MABI KHOMKM.

Ecnu Kpbiwka ¢punbTpa Bbinana, ycraHoBuTe fige
NETN BHU3Y U BABMHBTE KPbILWKY GUAbTPa Ha MeCTO 0
3aLenKnBaHNa 06erx KHOMOK.

Akwo KpuwKa $pinbTpa BigXoANTb, NOBTOPHO
BCTaHOBITH i, BiperynoBasLwu ob1ABa enemeHT
KPinaeHHAY HVKHI YaCTUHI, Ta 3HOBY HaTUCHITb Ha
KPULLKY, JOKM He KNaLHYyTb 06VABI KHOMKN.

MbiTbe Motowwerocs BbinyckHoro ¢punbtpa [Npomoiite
GUNBTP U3HYTPU (FPA3HYIO CTOPOHY) TEMOi BOLOI U3-NOA
KpaHa. Cnerka noctyunTte no pamke ¢GunbTpa, YTobbl CTPAX-
HyTb BoAy. [oBTOpPUTE NpoLeaypy YeTbIPEXAbl.

lpumeyaHue. He npumeHslime motoujue cpedcmeaa u cmapadi-
mecb He Npukacamecsa kK nosepxHocmu gpunempa. leped ycma-
Hoskol Ha Mecmo datime husbmpy NOHOCMbIO NPOCOXHYMb
(He MeHee 12 yacos npu KoMHamHol memnepamype)! Pekomer-
dyemM makxe 3ameHaMe Molouwjulica unbmp no KpatiHeli Mmepe
pas 8 200, NPU CUTbHOM 3a2PA3HEHUU UTU NPU NOBpexOeHUU.

OunuieHHA $GinbTpa, Wo MMETbCA [TpomuiiTe BHYTPILLHIO
YacTUHy (6pyAHY CTOPOHY) TEMOK NMPOTOYHOIO BOAOIO.
TMoTpycitb pamy $GinbTpa, Wob BUAANUTY 3aNNLIKIA BOAK.
MoBTOpITb Lieit npouec 4 pasu.

Mpumimka. He sukopucmogytime mutoyi 3acobu ma He mop-
katimecs nosepxHi pinempa. Mepw Hix noeepHymu ginemp
Ha micye, daiime liomy nosHicmio 8ucoxHymu (He meHwe 12
200UH 34 Kil i pamypu). PekomeHOyembca 3a-
MiHI08aMU hinlbmp, WO MUEMbCA, NPUHALMHI 0OUH pa3 HA pik
a6o y pasi ceplio3Ho20 3a6pyOHeHHA YU NOWKOOKeEHHS.

3ameHa ¢unbTpa ABuratens
3amiHa ¢insTpa moTopa

3ameHsaNnTe GUNLTP ABUraTENs NPy 3arpA3HEHNN NN
€ KaxXAbIM NATbIM Nbiec6opHuKom s-bag®. Haxmure
Ha Aepxkatenb GpubTpa 1 BbIHBTE €ro. 3ameHunTe GUILTP 1
3aKpOWTE KPbILLKY.

3amiHionTe $inbTp MoTopa Npu 3abpyaHeHHi a6o
nicnA KOXHOro 5-ro BUKOpUCTaHHA MilKa s-bag®.
HaTucHiTb Ha TprMay dinbTpa Ta BUTArHITb GinbTp.
3aMiHiTb 1010 Ta 3aKPUINTE KPULLKY.
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OtcoepnHnTe HacaflKy ot pr6KVI. Ounctute Hacagky
pyKDFlTKDIZ LwnaHra.

3HiMITb HacaaKy 3 Tpy6Ku. 3a AOMOMOTOI PYUKM LWaHra
OUUCTITb HACAAKY.

Ecnun Koneca 3acTpeBaloT, OUNCTUTE UX, CHAB
KPbILLKY HE6OMbLLIOW OTBEPTKOM.

AKWo KoniwaTka 3a6/10K0BaHoO, OUMNCTITb iX,
3HABLUN KPULLIKY KOMILLATOK 3@ JONOMOrOi0 BUKPYTKY.

Ynctka mexaHnYeckom Hacagky / YnleHHA HacagKu 3 eNeKTponprBOAOM

& Bcerpa oTcoepuHANTe HacagKy nepef YNCTKOM. /& 3aBxan

O'eroirre KPbILWKY WeTKN-poJsiNKa, HaXaB 3allesiki.
MNepepHue Koneca 6y,£lyT Npwv 3TOM OTKPbITbl ANA YNCTKU.

3MiHiTb KpULIKY TYp6OLLiTKN, BiAKpUBLUY 3acyBKU. Lilo
onepaLito HeobXifHO BUKOHATW, W06 OUNCTUTN NepeaHio
UaCTVHY KOMILLATOK.

iTe HacagKy nepep ii umy

BbiHbTe WeTKy-pOoNuK 1 yaanuTe cnyTaHHble HUTW,
BbIpe3an nx HoXHuuamu. OuncTrTe HacafKy pyKoAaTKomn
wnaHra. Cobepunte B 06paTHOM nopaake.

BuTArHiTh Typ6OLLiTKY Ta BUAANITb CayTaHe BONOCCA
3a ONOMOTOI0 HOXULb. [INA UMLLEHHA HacaaKn
BUKOPUCTOBYIATe PyyKy LnaHra. 36epiTb nunococy
3BOPOTHI MOCNIAOBHOCTI.

OTBUHTUTE OCb KOMEeca v oumncTuTe Bee getany. Cobepure
B 06paTHOM nopsake.

Po3kpyTiTb KoniwaTtka Ta oumncTiTh yci aetani. 36epitb
NUNoCcoc y 380POTHI NOCNIAOBHOCTI.

Ecnun Koneca 3acTpAnm, 0OCTOPOXKHO CHUMUTE KX
HeboNbLIOV OTBEPTKON.

AKwWwo Koniwarka 3a610K0BaHO, 06ePEXHO BUTATHITB iX,
3BiNIbHUBLLV 32 JOTIOMOIOI0 BUKPYTKU.



Yucrka Typ60OHacaaKu (mosibko omoesibHble MoOdesu)

OTcoefuHUTE HacaaKy oT TPYGKY Mbifecoca 1 yaanure

3anyTaBLWMECH HUTU 1 NPOY., Pa3Pe3aB NX HOXHMULAMU.
OuncTuTe HacaaKy PyKOATKOM LaHra.

YnweHHA Typ6oHacaaKu (3as1exHo 8id modesti)
Bin'epHaiiTe HacafKy BiA TPYOKM nunococa Ta BUAANITh 3i
LLITKM HUTKM Ta iHWWIA 6pya, BUpi3atoun ix Hoxuuamu. na
UMLLEHHA HaCaZIKN BUKOPUCTOBYITE PYUKY LUMAHra.

3ameHa 6artapevt B pyKoATKe AVCTAHLMOHHOTO YIpaBeHus / 3amiHa akyMynATopa B pyuLii 3 AUCTAHLiIHUM KepyBaHHAM

3ameHuTe 6a'rape|o, ecJIN NHAVKATOP He 3aropaeTca npun
HaXKaTuw 06O KHOMKU.

3aMiHiTb aKymynaTop, Konu iHAMKaTop nepecrtas
YMUKATUCA Nifi YaC HATUCKaHHA Byb-AKOT KHOMKW.

Monb3yiTech ToNbKO NMTHEBbIMM GaTapeamu CR2032.
batapeu cneplyeT BbiHMMaTb U3 YCTPOWCTBA [10 TOTO,
KaK OHW NpUAYT B HEFOAHOCTb, U YTUIN3KPOBaTb,
cobnioaan Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU.

Bukopuctosynte akymynatop nue cepii LITHIUM
CR2032. AKymynaTop HeobxiaHO BUAANUTA 3
NPUCTPOIO 3a3aanerifb, Wob6 YHUKHY TV PUBKKY MOo-
LWKOAKEHHSA NOBEePXHI nuiococa abo 3arpo3m BaLwin
6esneui.

®

& B pyKosTKe ANCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHus
CUCTEMbI MeXaHWNYeCKoii Hacafiku 6aTapei n
nHankatopos HET, HE MbITAUTECb oTKpbiTh ee.

& AKLWO B pyuLli 3 AUCTaHLiIIHUM KepyBaHHAM Ta
HacaziKolo 3 eNeKTPONPVBOAOM BifiICYTHI aKyMynAToO-
pu abo iHAMKaTop, He HamaranTecs il po3ibpaTu.
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Mbinecoc He BKNOYaeTca

+  Y6epmTech, YTO LWHYP NUTAHNA BKIIOYEH B CETb.

+ [poBepbTe, HET NN NOBPEXAEHWI LUHYPA 1 BUSIKN.

+ [poBepbTe, He Cropen Ny NPeaoXpPaHNTENb.

+ [poBepbTe, BKNOYAETCA N MHAMKATOP 6aTapen (ToNbKo OTAeNbHble Mofenu).

NHpukaTop nbinec6opHuka s-bag® roput (mosibko Ha onpedeneHHbix MoOessx)
+ [poBepbTe, HE MOMIOH 1 He 3aCOPeH N MbiNecGoPHIUK s-bag®.
+  Ecnn Bbl yxe 3ameHUnu nbinecbopHuk s-bag®, 3ameHnTe Gpunbtp gsrratens.

NnpukaTop ¢unbTpa roput (MosibKo Ha onpedesieHHbIX MoOessx)
+  3ameHuTe BbIMyCKHOW GUNBTP

Mbinecoc oTknovaeTca

B03MOXHO, NbINIECOC Neperpesncs: BbIHBTE BUSIKY 13 CETU; NPOBEPLTE, HE 3aCOPEHbI NN
HacagKa, Tpy6Ka nnu whaHr. lainte nbinecocy ocTbitb 30 MUHYT, NEPes TEM Kak CHOBa
BKJIIOUYNTD B CETb.

Ecnv nbinecoc no-npexHemy He paboTtaeT, 06paTMTeCh B aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHDII
ueHTp Electrolux.

OuncTKa wnaHra
OuncTuTe WhaHr, CKrmas ero. OgHaKo Npu 3ToM ciefyeT cobsi0AaTb NOBbILWEHHYIO

OCTOPOXXHOCTb, MOCKOJIbKY I'IpVI'-WIHOI7I 3acopeHna moryt 6bITb OCKOMKM CTEKMA NN Apyrue

OCTpble NpeaMeTbl, 3aCTPABLUME BHYTPW LWNaHra.

MpumeyaHue. [apaHmus He pacnpocmpaHaemcs Ha J106ble NOBPeXOeHUSA WIaH2a npu
yucmeke.

B nbinecoc nonana Boga
Heob6xoarmo 3ameHUTb BUraTesib B aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Electrolux.
Ha gBuratenb, noBpexageHHbIi BOAOW, rapaHTVA He PacnpoCTpaHAEeTCA.

Mo nosogy MobbIX Apyrux Npobnem 06paTUTECH B aBTOPU3OBAHHDI CEPBUCHDIN LLEHTP
Electrolux.

YCyHEHHﬂ Henonagok

Munococ He BMMKaeTbca

« [MepeBipTe, umn Nig'efHaHO Kabenb JO PO3ETKM XKUBNEHHS.

« [epeBipTe, UM He NOLIKOLKEHO Kabesnb Ta BUNKY.

« [epeBipTe, UM He NOLLKOLXKEHO 3aN06KHIK.

- [epeBipTe, UM BMUKAETbCA iIHAMKATOP akyMynAaTopa (3anexHo Big mogeni).

CBiTUTbCA iHAMKaTOP MiluKa s-bag® (3anexHo 8i0 moderi)
« [epeBipTe, un He 3aNoBHEHO abo 3a6N1OKOBaHO MiLLOK s-bag®.
« fKWoO 3amiHy MmillKa s-bag® yxe 6yno 3aiicHEHO, 3aMiHiTb GinbTP MoTOpa.

CBiTUTbCA iHAMKaTOp GinbTpa (3asexHo 8id Modeti)
«  3aMiHiTb BUNYCKHWI GinbTp.

Munococ BUMNKaeTbca

MoxnvBe HagmipHe HarpiBaHHA nunococa. Big'egHanTe nunococ Bif axkepena XuBMeHHA
Ta nepe.ipTe, un He 3a6/10KOBaHO HacafKK, TPY6KM abo wnaHr. Mepes NOBTOPHYM yBi-
MKHEHHSAM JaiiTe NUIOCOCY OXONOHYTW NPOTArom 30 XBUMH.

AKLIO NMIOCOC He BMUKAETBLCA, 3BEPHITHCA A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY
Electrolux.

YuweHHs wnaHra
YuLeHHA 30iNCHIOETbCA “CTUCHEHHAM” WNaHra. YTiM, CifKyiTe 3a Tim, Wwob y cepeanHy
LNaHra He NoTPanuIo CKo abo rocTpi NPeaMETH, O MOXYTb FOrO MOLWKOANTU.

lMpumimka. [apaHmis He NOWUPIOEMbCA HA NOWKOOXEeHHsA WaHad, ujo Cmanucs nio yac
YUUWEHHA.

Lo nunococa norpanuna sopa
Heo6xigHO 3aMiHUTV MOTOP B aBTOPU30BaHOMY cepBicHOMy LieHTpi Electrolux.
lMolwKoaXeHHA MOTOPY Yepes NOTParnIAHHA BOAW He NiAAra€ rapaHTiiHOMY PEeMOHTY.

Y pasi BUHUKHeHH: 6yab-AKnX Npobiem, 3BepHITLCA A0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO
ueHTpy Electrolux.



Mepbl NpesocTopoXKHOCTM

Mepbl NpeAoCTOPOXKHOCTN

YCTpoWCTBO He NpefHa3HaueHo AnA NCMob30BaHUA AeTbMU, HEOMBITHLIMU NIOAbMU 1
NOABMY C OFPaHUYEHHbBIMI YMCTBEHHBIMU 11 GU3NYECKUMI BOSMOXKHOCTAMYI UHAYe Kak
nog NPYCMOTPOM NILIa, OTBEYAIOLLEro 3a X 6e30MacHOCTb.

He paspeluanTte getam nrpatb C yCTPOWCTBOM.

Bcerga BblHMMaiiTe BUSIKY 13 PO3ETKIM Nepes YNCTKOM YCTPOICTBA U YXOLOM 3a HUM.
He nonb3yitTecb nbinecocom 6e3 punbTpoB.

OcTopoxHo!

YCTPOMCTBO COAEPXKNT INEKTPUYECKre NPOBOAA.

+ He npumeHnsiite pns cbopa xugkocTten

+ He norpy»aiiTe B XMAKOCTb ANA MbITbA

+ Bcerga oTcoepuHaiiTe HepaboTatoLiee YCTPOCTBO OT CETH.

+ PerynapHo npoBepsiiTe WNAHT 1 He NOJb3yNTeCh UM NMPU MOBPEXAEHUN.

Bce 370 MOXeET NpMBECTM K Cepbe3HbIM NOBPEXAEHUAM ABUraTesNs, Ha KoTopble He
pacnpocTpaHAeTca rapaHTuA.

He nonb3yiitecb nbinecocom:

+  BOMM3Y NIETKOBOCM/IAMEHAIOLLMXCA Fa30B U T. M.;

+  ANA YNCTKK OCTPbIX NPEeAMETOB;

+  npu ybopKe ropsaYeil Unm OCTbIBLUIEN 30J1bl, HEMOraLleHHbIX OKYPKOB U T. .;
+  Npu y6opKe MeNKoi MblK, HaNPUMep OT LUTYKaTypKu, 6€TOHa, MyKu.

Mepbi npegoctop TM Npm o6p €O LWHYPOM NNTaHNA

+ PerynapHo npoBepsAiiTe, He MOBPEXAEHbI NN LWIHYP MK BUKa. Henb3sa nonb3osatbca
MbISIECOCOM C MOBPEXAEHHbIM LIHYPOM.

+ B uenax 6e30macHOCTY NOBPEXAEHHbIN LWHYP ClefyeT 3aMeHATb TONbKO B
aBTOPK30BaHHOM CcepBUCHOM LieHTpe Electrolux. Ha noBpexpaeHus WHypa nuTaHna
nblfiecoca rapaHTUA He PacnpPOCTPaHAETCA.

+ He TAHWTe 11 He NogHMMaiATe MblNecoc 3a WHYP.

Bce pabomel no 06¢/yXUBAHUIO U peMOHMY 00JIXKHbI 8bINOTHAMbLCA MOJILKO 8
asmopu308aHHOM cepsucHom ueHmpe Electrolux. XpaHume noinecoc 8 cyxom mecme.

VIH(I)OpMaLlI/Iﬂ anAa I'IOTpE6I/1TerIFI M s3Konornyeckasa nosinTnka

Electrolux He HeceT HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTU 3a NIl060A yiep6 13-3a HENPaBUIbHOTO
MCMOMNb30BaHA YCTPOWCTBA UMW BHECEHWA B HETO M3MEHEHUI.

Moapo6Has rapaHTWs 1 CNNCOK CEPBUCHbBIX LIEHTPOB NMPUBEAEHbI B FAPaHTUNHON
6poLutope KoMMeKTa npréopa

3a6ota 06 oKpyKaioweii cpefie

M3penue paspaboTaHo ¢ yueTom TpeGoBaHwil OXpaHbl OKpyatoLen cpeabl. Bce
NJ1aCTKOBbIE AETaNV MOMeYEHbI Afs BTOPUYHOI NepepaboTku. MogpobHee Ha Hawem
BebcaiTe: www.electrolux.com

MaTtepuan ynakoBku nogo6paH ¢ 3a60Toi 06 OKpy»KatoLe Cpeae 1 Noanexnt
nepepaboTke.

CraHpapTy 6e3neku 85

Bumoru wogo TexHikmn 6e3neku Ta nonepeKeHHA

Mpunag He Npri3HaYeHni ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKNoYatouy aiteil) i3 obmexxeHuMn
bi3NYHMMK, CEHCOPHUMU 260 PO3YMOBMMU 3AIBHOCTAMU, 6€3 HaNEXHOTO JOCBIAY

Ta 06i3HaHOCTI, AKLLO 3@ HUMU HE HArMAAAE UM iX He IHCTPYKTYE LWOJO KOPUCTYBAHHSA
npunagom ocoba, BignoBifanbHa 3a ix 6esneky.

CnigkyiTe 3a TM, WOo6 AiT! He rpannca 3 NpUnagom.

CnigkyiTe 3a Tm, Wo6 npunag 6yno BiA'€AHaHO Bif AXKepena XXUBNeHHA nepes
YuLeHHAM abo peMOHTOM. Y KOHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITe NNOCoC 6e3 GinbTpiB.

YBara!

Mpwnap mae enekTpuyHi po3’emu:

« y>KogHOMy pasi He 36vpaliTe piAnHY 3a 4OMOMOrOI0 MUN0COCa;

« He 06pobnAiTe NMMNOCOC PIAVHOIO ANA YNLLEHHS;

- Bifi'eaHYyNTe Npunag Bif enekTpomepexi, AKLLO BiH He BUKOPUCTOBYETLCS;

«  LUNAHr HeobXiAHO PerynAapHO NepeBipATY Ta He BUKOPUCTOBYBATM B Pa3i MOLIKOAXKEHHS.

BuwiesragaHe moxe npusBectn 4o CEPVIO3HOFO MOLWKOXKEHHA MOTOPA, @ Take NOLWKO-
LPKEHHA He NOKPMBAETbCA I'apaHTiGIO.

Y KoHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE NNI0COC:

« Mopyu i3 rasamu, Lo JIErKo 3alMaloTbCs, TOLWO;

« ONA NprUOVPaHHA roOCTPUX NPEAMETIB;

«  AnA 36UupaHHA rapaYoi UM XoNnoAHOI 30111, HEAOMNANKIB TOLLO;

« 4N 36MpaHHA TOHKOAMCNEPCHOTO MUNY, HANPWKNAZ Bif WITYKaTypKK, 6eToHy a6o 60poLLHa;

MonepeaKeHHA WOA0 WHYpPa XKUBNEHHA

« [epeBipTe, un He NOLIKOKEHO Kabesnb Ta BUIKY. Y )XOBHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITe
MMN0COC, AKLLO LUHYP MBMNEHHSA MOLIKOAXKEHO.

«  AKLWO WHYP KMBNEHHA NOLWKOAMXKEHO, PEMOHT HEOOXIHO 3AiNCHIOBATY NlMLLE B CEpPBic-
Homy LieHTpi Electrolux 3apns 6e3neku. MolKoAXXeHHs LHYpa NIOCoca He nignarae
rapaHTiiHOMY PEMOHTY.

< Hikonu He TArHITb Ta He MifHIMaNTe NMNOCOC 3a WHYP.

06¢1y208y8aHHA MaA pemMOHM NUOCOCA MOXYMb BUKOHYBAMU JULLIE ABMOPU308AHI cepaic-
Hi yeHmpu Electrolux. 36epieatime nunococ y cyxomy micyi.

IHpopmaLlia Ana CnoXu1BayiB i NONITUKa 3aXMCTY HABKOMULIHLOTO CepefoBHULLa

Electrolux He Hece KofHOI BiANOBIAANIbHOCTI 3a WKOAY, CMPUUYMHEHY BHACNI[OK HEHANeX-
HOro BUKOPUCTaHHA NMA0Ccoca abo CamMOBINIbHOTrO BHECEHHS 3MiH Y 1070 KOHCTPYKL,itO.

LLlo6 oTprmaTV AoKNaaHiLLi BiLOMOCTI PO rapaHTito Ta KOHTAKTHY iHpopMaLiilo AnA Kopuc-
TyBauiB, AVB. rapaHTIVHUIA TaNoH, JOAAHWIA 4O YNaKOBKU.

MoniTnKa 3axMcTy HaBKONMLLHBOrO CepeAoBuLLa

3a CBOEI0 KOHCTPYKLUI€IO Lieii BUpi6b 6e3neyHnid ana JOBKINA. YCi nnacTMacoBi YacTUHN
npu3HayeHi AnA NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA. [loKnafHille AvB. Ha Be6-canTi: www.
electrolux.com

MaTepianu ynakoBKu € eKonoriyuHo 6e3neyHrmMy Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA AR MO-
BTOPHOI NepepobKu.
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bbnrapckun

CumBonst Eabpxy NpoAyKTa UV ONakoBKaTa My
MoKasBa, Ye TO31 NPOAYKT He TpAGBa Aa ce TpeTnpa KaTo
[IOMaKVHCKMTe oTnaabLy. BmecTo ToBa, Tol Tpabea fa

ce npepAaje B CneLuanu3vpaH NyHKT 3a peLmKnmpaHe

Ha eneKTPUYeCcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe. KaTo ce
MOrpuwXmnTe TO31 NPOAYKT Aa 6be U3XBbPIEH Mo NoA-
XOAALL HauVH, BUe Lie MOMOTHeTe 3a NpeoTBpaTABaHe

Ha Bb3MOXHUTE HeraTMBHU NOCNEACTBIA 3a OKOSHaTa
Cpefa 1 YOoBeLLKOTO 3/ipaBe, KOUTO 1Haue 61uxa Mornu Aa
6baT Npearn3BMKaHN OT HENPaBUITHOTO N3XBbPAAHE KaTo
OTNaAbK Ha TO31 NPOAYKT. 3a no-noapobHa nHGopmauus
3a peLMKMpaHe Ha To31 NPOAYKT ce 06 bpHeTe KbM MeCT-
HaTa rpajcka ynpaBa, cny»6aTa 3a BTOPUUYHU CYypOBUHU
WM MarasnHa, OTKbAeTO CTe 3aKynuiv npopyKTa.

Hrvatski

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih i
elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okoli§

i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti neodgovaraju-
¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za

detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda moli-
mo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za
odvozenje otpada izdomacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udéva, ze
tento vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace toho-
to vyrobku pomuzete zabranit negativnim désledkdm pro
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak byly zplso-
beny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného
mistniho Uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Eesti keeles

Tootel voi selle pakendil asuv stimbol ﬁ naitab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjddtmetena. Selle
asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektrooni-
kaseadmete taastootlemiseks kogumise punkti. Toote dige
utiliseerimise kindlustamisega aitate

dra hoida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimtervisele, mida voiks vastasel juhul péhjustada selle
toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote
taastdotlemise kohta votke tihendust kohaliku linnavalit-
suse, oma majapidamisjadtmete

utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Magyar

A szimbdlum E, amely a terméken vagy a csomagola-
son talalhaté azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haz-
tartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani
az elektromos és elektronikai késziilékek Ujrahasznosita-
sara szakosodott megfelel6 begy(ijté helyre. Azzal, hogy
gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl,
segit megel6zni azokat, a kdrnyezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt potencialis kedvezétlen kovetkezménye-
ket, amelyeket ellenkezé esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatas-
ra van sziiksége a termék Ujrahasznositdsara vonatkozéan,
kérjuk, Iépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a
héztartasi hulladékok kezelését végz6 szolgélattal vagy
azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Slovensky

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamena,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom
stredisku na recykléciu elektrickych alebo elektronickych
zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvido-
vany spravnym postupom, aby ste predisli negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by
bolo spdsobené nespravnym postupom pri jeho likvidacii.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku zis-
kate, ak zavolate miestny urad vo Vasom bydlisku, zberné
suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Latviski

Simbols ﬁ uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
S0 produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.

Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu
atbrivosanos no $i produkta, jis palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai videi un cilvéka
veselibai, kuras iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkri-
tumos 3o produktu. Lai iegltu detalizétaku informaciju
par atbrivosanos no $i produkta, lidzu sazinieties ar jasu
pilsétas domi, saimniecibas atkritumu savaksanas dienes-
tu vai veikalu, kura jus iegadajaties So

produktu.

Lietuviskai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis H
nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip su bui-
tinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo
punktui, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.
Tinkamai iSmesdami $j produkta, jas prisidésite prie
apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas sio produkto
iSmetimas. Dél issamesnés informacijos apie $io produkto
iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga,
buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnybg arba parduotuve, kurio-
je pirkote 3j produkta.

Polski

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
Ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak innych
odpadéw domowych. Nalezy oddac¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtdrnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskac szczeg6-
towe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem
miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w
ktorym produkt zostat zakupiony.



Romana

Simbolul ﬁ de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzdtor pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva din aruncarea
necorespunzdtoare a acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va ru-
gam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care I-ati achizitionat.

Slovenséina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da
z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi gospo-
dinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno
mesto za presalavo elektri¢ne in elektronske opreme. S
pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka boste pomagali
prepreciti morebitne negativne posledice in vplive na
okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnejse in-
formacije o odstranjevanju in predalavi izdelka se obrnite
na pristojen mestri organ za odstranjevanje odpadkov, ko-
munalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Tiirkce

Urin veya Griintin ambalaji tizerindeki E semboli, bu
Grlinlin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini belirtir.
Bunun yerine Uriin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
geri donuslimi icin belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Uriintin hatali bir sekilde atilmasi veya imha
edilmesi cevre ve insan saghdi agisindan agysyndan olum-
suz sonuglara yol acabilir. Bu nedenle, bu triintin dogru bir
sekilde elden ¢ikarilmasini saglayarak potansiyel olumsuz
sonuglari dnlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu Griiniin
geri donusimu hakkinda daha detayl bilgi icin lttfen
mabhalli idareyle, ev ¢opii toplama servisiyle ya da

Urlind satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazi-
nizin kullanim émri 10 yildir. Kullanim 8mrd, Gretici ve /
veya ithalatgi firmanin ilgili yedek parca temini ve bakim
stiresini ifade eder.

Pycckuin

Cumson ﬁ Ha V3[EeNnV UM Ha ero YnakoBKe yKa-
3bIBAET, YUTO OHO HE MOANEXMT YTUNM3ALMN B KauecTBe
6bITOBbIX OTXOAOB. BMecTo 310r0 ero cnegyer caatb B
COOTBETCTBYIOLMI MYHKT MPUEMKN 3IEKTPOHHOIO 1
3N1eKTPo06OPYAOBAHNA A1A NOCEAYIOWeN yTUAM3aLni.
Cobntopan npasuna ytunvsauuy usgenus, Bol nomoxere
NPeAoTBPATUTL NPUUMHEHNE OKPYXKalOLLEN cpeae v
3[0POBbIO JIOAEN NOTEHLMANbHOTO yiuep6a, KoTopbIn
BO3MO>EH, B MPOTMBHOM CJly4ae, BCIeACTBUE Henopoba-
foLero obpalueHus ¢ nogobHbIMM oTxofamu. 3a 6onee
noapo6Hom nHdopmMaLmen 06 yTnmsaLumm SToro nsgenva
npocbba 06paLLaTbCs K MECTHBIM BNIACTAM, B CIY»K6Y Mo
BbIBO3Y M YTUIN3aLMM OTXOAOB U/IN B MarasuiH, B KOTOPOM
Bbl nprobpenu nsgenve.

YKpaiHCbKuin

Lewn H CMMBON Ha BMPOGi abo Ha ioro yrnakosLji no-
3HaYaE, WO 3 HM He MOXKHa MOBOAWTUCA, AIK i3 NO6YTOBUM
CMITTAM. 3aMiCTb LIbOTO 1Oro HeobXiAHO NOBEPHYTH A0
BiANOBIAHOrO MyHKTY 360pY ANA NepepobKmn enekTpuyHo-
ro Ta eNeKTPOHHOro obnafjHaHHA. 3abe3neuyioumn HanexHy
nepepo6Ky Lboro Brpoby, Bu fonomaraete nonepeantn
NOTEHLiiHI HeraTMBHI HaCNIAKM ANA HaBKONULWHbOTO ce-
penoByLLa Ta 3[0POB'A JIOAVHY, AKI MOFIN 61 BUHWNKHY T
3a YMOB HeHaneXXHoro no36aBneHHs Bif Lboro BUpoOLy.
LLlo6 oTprmaT AeTanbHily iHpopmMaLiito CTOCOBHO nepe-
PO6KM Liboro BMpoby, 3BEPHITbCA 10 CBOTO MiCLIeBOro
odicy, Bawoi cnyx6u yTunizauii abo o marasuHa, ae Bu
npugbanu uen

BUPI6.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com



